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OHEeJIaBHO je 0 XXeHaMa y paTy U MCTO-

PUju, Kojy cy BoOpaHO 3aLy>Kuie, Imyca-

HO PETKO, MaJIO 1 CeIeKTUBHO. [ToceGHO
je BOjHa MCTOpPMja OCTala 3a XXeHe peJaTUBHO He-
JOKy4YMBa jep Cy MCTY MaxoM IIJCAIM MYILIKapI.
Toxom IIpBor cBeTCKOT paTa JKeHe ce IIOCTeIIeHO
MHTETpUIIY Y BOjCKe, a BJIXOBO aHTaXXOBambe je
CIIOHTaHO M yBeK Ha Lo6poBossHOj 6a3mu. Obyka
3a XKeHe, Kao U IIAHCKO YK/by4nBame y bopbene
jenuHMIIe, HACTYIIA TeK y JIpyroM cBeTCKOM paTy. Y
IIpBOM CBETCKOM paTy BOpKMEse Cy IOCTajajle OHe
JKeHe Koje cy 6uie HajucTpajHMje y CBOjOj HaMepH
Ia pobujy myiuke u patuu pacnopes. Mebhy muma cy
ce uctunaze Munyuka Casuh, Coduja Josanosuh,
Harannja Bjenajarn. Muore, koje cy 6uie mambe
yIIOpHe, ocTajalle Cy Ha MeCTy OOMHMYapKM, KyBa-
puLa, paguie Kao KypupKe miu 6uie aHraKoBaHe
y HOLITH, 06aBeINTajHOj CIYXOM M CBMM OCTAINM
IIOCIOBMMA KOj) Cy IIpeaHo 00aB/baHy 13a INHIje
¢ponTa. Ha mmHujy ppoHTa JKEHe M31a3e y 0OCETHO

Behem 6pojy Toxom Jlpyror cBerckor para. Usmase

ntil recently, women in war and the

history they so generously contributed

to have been written about infrequently,
little, and selectively. Military history in particular
remained relatively elusive for women because it
was mostly written by men. During the First World
War, women gradually integrated into the armies,
and their engagement was spontaneous and always
voluntary. Training for women, as well as planned
inclusion in combat units, began only in the Second
World War. In the First World War, those women
who were most persistent in their intention to
receive rifles and a war assignment became fight-
ers. Among them, Milunka Savié, Sofija Jovanovié,
Natalija Bjelajac stood out. Many, who were less
persistent, remained in their positions as nurses,
cooks, worked as couriers, or were engaged in the
post office, intelligence service, and all other jobs
that were devotedly performed behind the front
lines. Women went to the front lines in signifi-

cantly greater numbers during the Second World



Hepoune

¥3 AHOHMMHOCTY U, IIapaienHo ca 6opbom Kojy
BOZe NIPOTYB Hellpyjaresna, Boge 60pby 3a emaH-
IMIanujy Koja ce He3ayCTaB/bMBO HACTaBMUIA U Y
II0cIepaTHOM II€PMIOZY.

V BpeMeHMMa KoOja Cy HaCTyIMIa HaKOH OC-
nobohema y poxycy cy 6mam xepoju. Axmupany,
reHepauay, ahyTaHTM M ciaBa Koja MX je ImpaTmia
HaKOH IIITO je OpyXje YTUXHYJI0. XepOouHe PaTHUX,
aJM ¥ IpeIpaTHNUX M NMOPAaTHMUX BpeMeHa, TOTOBO
II0 IIpaBMJIy OCTajajie Cy Ioc/e paTa Ha MapruHa-
Ma JcIycaHe IpouIIocTy. XepouHe Koje jyHake
pabajy u oxrajajy u ucre ncupahajy Ha 60jH0 mome
VI KOje HEPETKO paMe y3 pame ca muma y 6opbama
y4ecTByjy. XepouHe Koje 0CTajy Ja 4yBajy Hejad 1
crape, kyhy u oxyhuuny nian ognase y pabpuxe.
XepouHe koje 6MBajy IOLPILIKA OTIIOPY U OHE Koje,
Kajla IajHy y pyKe HellpujaTesba, HU HajTexa
My4era He IPMMOPajy Aa M3roBope HUTHU jeTHY
jemMHy ped Ila 4aK HM comcTeHo umme. OHe Koje
IIOHOCHO ¥ IIPKOCHO KOpadajy Ka rybmamuiTima.
CsecHo ozmase y morope. XepouHe Ha unja meha ce
Cpy4M caB TepeT paTa HaKOH IOTIMCHUBaEa MIPOB-
HUX CIIOpasyMa. XepomHe Koje uin 3abpafe npHe
MapaMe MIM IO Kpaja )XMBOTa 6pMHY O PaTHUM
BOjHMM MHBaIMIVMa M M3HOBA OATajajy CMHOBE 1
V3HOBA MX yde Jia jbybe crobonry m3HaL, cBera u ia
3a MCTy He XaJle J1a 1ajy )uBoT. XXeHe o KojuMma ce
TOBOPMJIO CIIOPAAMYHO ¥ HeZ0BO/BHO ¥ MCTOPMIOT-
padmujy ynase Ha Maja BpaTa, MHOTO TOLMHA HAKOH

3aBpiieTKa JIpyror cBeTckor paTa. O He3HaHMM

War. They emerged from anonymity and, in parallel
with the fight they waged against the enemy, fought
a battle for emancipation that unabated continued
in the post-war period.

In the times that followed liberation, the focus
was on heroes. Admirals, generals, aides-de-camp,
and the glory that followed them in the times after
the guns fell silent. Heroines of the war, but also
of the pre-war and post-war times, almost as a
rule, remained on the margins of the written past
after the war. Heroines who give birth to and raise
heroes and accompany them to the battlefield, and
who often participate in battles side by side with
them. Heroines who stay to look after the weak
and the elderly, the house and premises, or go to
the factories. Heroines who support the resistance
and those who, when they fall into the hands of
the enemy, do not utter a single word or even
their own name, even when they are subjected to
the most severe torture. Those who proudly and
defiantly walk towards the execution sites. They
knowingly go to the camps. Heroines on whose
shoulders the entire burden of war falls after
the peace agreements are signed. Heroines who
either wear black scarves or care for the disabled
soldiers of the war until the end of their lives
and raise their sons again and again, and teach
them to love freedom above all else and not to
regret giving their lives for it. Women who were

spoken about sporadically and insufficiently enter



jyHaxmumama octassa UBo Aunpuh jeman sammc y
cBojuM 3Hakosuma fioilipeq fiyiia na 61, Kaxo cam

uIie, 0cTao 6ap IOMeH O ’byMa:

Capajeso 1946. Osge kao u y Beolpagy, sugum
3HailiaH 8poj Maagux ieHa ca dipocegom, Gia U caceum
cegom kocom. Fbuxosa nuya cy usmyuena, anu jour mna-
ga, a odnuyu iiena ogajy jow dome Huxoey MAAGOCH.
YJuHU MU Ce ga 8ugUM KAKO je UsHag inasa Wux cnadux
cilisopetsa fipowna pyka ool pailia... Ta ce cnuka Hehe
mohu cauyeailiu 3a SygyhHocil; iie inase he dpso u
jow jaue ilocegeiliu ia 3aiium HOMILYHO UWUEIHY LU,
To je wilieiia. Huwilia e du dome u jacHuje iogopuno
Sygyhum napawiliajuma o Hawem spemeHy Helo iie
Mmnage cege Inase, kojuma je OMIYHO UNU GEAUMUHHO
ykpageHra 6e3dpuicHocill u pagocili Maagux IoguHa.'

Jlo Ipyror cBeTCKOr paTa peJlaTMBHO HeIlo-
3Hare U Ha PPOHTOBMMA PETKO BuhaHe, OOpKMIbE
TOKOM JIpyror cBeTCKOI paTa IIOCTajy jegHa Of
HOBYIX HOpMaIHoCTH Ha 6ojuirTuma. Ha mpoctopy
OKyIMpaHe Jyrociasuje mo Kpaja Jipyror cBeTCKor
paray jemuannama Hapogsoocrobogynadxe Bojcke
Jyrocnasuje (HOBJ) Hamo ce oxo 12% xxeHa.
[IpubAMIKHO jefHa YeTBPTMHA XKeHa IMHEe WIN
yMupe, IOK je, IpeMa [0 cajia PUKYII/beHMUM II0-
Janyma, Bix oko 40.000 6uiro pameHo. CypoBocT
HajBeher cykoba BoheHOT y MCTOpMju 40BEYaHCTBA
noTBphyje u mojaTak Ja Ccy ce )XeHe PaTHUILE

n3 Benuxor para y Behuuu caygajesa spahaie

Dihoines

historiography through a small door, many years
after the end of the Second World War. Ivo Andrié
left a note about unknown heroines in his novel
Signs by the roadside so that, as he writes, at least

a mention of them remains:

Sarajevo 1946. Here, as well as in Belgrade, I see
a considerable number of young women with slightly
gray, even completely gray hair. Their faces are worn
out, but still young, and the shapes of their bodies reveal
their youth even better. It seems to me that I see how the
hand of this war has passed over the heads of these weak
creatures... That image will not be able to be preserved
for the future; those heads will quickly and even more
strongly turn gray and then disappear completely. It’s
a pity. Nothing would speak better and clearer to fu-
ture generations about our time than those young gray
heads, from whom the lightheartedness and joy of youth

have been completely or partially stolen.!

Relatively unknown until the Second World
War and rarely seen on the fronts, women fighters
became one of the new normalities on the battle-
fields during the Second World War. In the occu-
pied Yugoslavia, by the end of the Second World
War, about 12% of the units of NOV] (*The People's
Liberation Army of Yugoslavia ) were women.
Approximately one quarter of the women were
killed or died, while, according to the data collected
so far, about 40,000 of them were wounded. The



Hepoune

cBojuM kyhama ca paHama ¥ OAJIMKOBABMMA, HOK
xepouHe JIpyror cBeTCKOT paTa, Koje ce BehuHOM 13
paTa HMUCy BpaTuie, IaMTMMO Kao HapoJHe Xepoje
nase 3a caoboxmy. Yiora xeHe y paTy HakoH para je
JeTepMMHICAHa 110 apUIMHMMA BUXOBUX PATHUX
cabopana 1 Tako y aureparypu cycpehemo xene
any cy To MaxoM 6uorpaduje HapOZHMX Xepoja.
Kazma roBopumo 0 JyrocioBeHCKOj BOjcIM y
otanbunu (JByO), xeHe Cy yrIaBHOM OCTajale BaH
paTHUX JellaBama, Te BpxosHa xomaHza JByO
peraTVBHO KacHO noumme fa obpaha maxmy Ha
aKTHUBMpame XeHa. Tek Ha mpenasy 1943. Ha 1944.
TOAMHY IIpefy3yMa KopaKe Jja YCTaHOBY JXeHCKY
PaBHOTOPCKY OpPraHM3alujy myTeM Hapehersa u3-
JaBaHMX Of CTPaHe PasHMX KOMaHJHMX HuBoa.? ¥
CBMM JOKYMEHTMMa ce KOHCTaTyje KaKo Cy CPIICKe
JKeHe, JleBOjKe, MajKe ocTaje II0 CTPaHM M HIUCY
y3ene ZMpeKTHOT ydemrha y paBHOTOPCKOM yCTaH-
Ky Beh cy ygecTBOBase cropasgndHO 1 caMo Kao
IIOCPeIHMIN § CIy4ajy Kaja je HeKo of ykyhaHa
npuctynao JByO. Ucrumanm cy 6pojun npumepn
jyHaIlITBa JX€HA ¥ BUXOBOT yAela y paToBamuMa
or, Kocosckor 6oja na cse xo IIpBor cBeTcKOr para
ykasyjyhu Ha jxeHe U3 Apyrux 3emasba.’ JefaH of
JleTaka Koju je mo3uBao Ha Behe aHra)xoBarse yKeHa

Ha cTpanu JByO, nameby ocramor, mopyuyje:

...3ap uma jow iio Heka JeHa koja He yeuha osy
ciisapHociti?! Ha scanocii uma jow iio xoja. M iaj manu
8poj sceHa, unu u3 cilipaxa 3a colicilieeHU HUBOT, UL

cruelty of the greatest conflict in human history
is also confirmed by the fact that in most cases,
women warriors from the Great War returned
home with wounds and decorations, while the
heroines of the Second World War, who mostly
did not return from the war, are remembered as
national heroes who fell for freedom. The role of
women in the war after the war was determined
by the standards of their fellow soldiers, and so
we encounter women in literature, but these are
mostly biographies of national heroes.

When we talk about the Yugoslav Army in the
Fatherland (*JVuO), women generally remained
outside the war events, and the Supreme Command
of the JVuO began to pay attention to the activation
of women relatively late. Only at the turn of 1943
and 1944 did it take steps to establish a women's
organization in Ravna Gora through orders issued
by various command levels.? All documents state
that Serbian women, girls, and mothers remained
on the sidelines and did not take direct part in the
Ravna Gora uprising, but participated sporadically
and only as intermediaries in cases when one of
the household members joined the JVuO. Numerous
examples of women's heroism and their participa-
tion in wars from the Battle of Kosovo to the First
World War were highlighted, pointing to women
from other countries.® One of the leaflets calling
for greater involvement of women on the side of

the JVuO, among other things, states:



Sygu kojux pasnoia, usHanasu oiipasgarea u ciioju o
ciipanu. To je elousam u ako Hehemo pehu Hekyniliypa,
a oHo dap Hegopacnocill 3a eek y kome Juse. ITa 3ap
Moty Enineckurbe, AmepukaHke, iia U JiteHe HAWUX He-
ipujaitiersa Hemaya, ga page iipegato u oxpiie0saHo
3a ceojy oiayduny, a Hawe He moiy?! To Wu JeHcka
OMNAGUHO He CMell §O38ONUTIL.

Xene koje cy ysumaine y4emrha y 60p6u Heper-
KO cy OmBase 3apobipaBaHe 1 ofBoeHe y 1orOpeE,
y KojuMma Cy Oumie M3I0XKeHe MaTmaMa KOjuX Cy
MYyILIKapIy, 360r pOAHUX pasauka, 6usaay ,I0-
mrehenn”. I[Topes IMHEKOIONUIKIIX eKCIIEPVIMEHATA,
JKeHe cy mogHocwIe OpojHe HexebeHe TPyLHOhe
y3pOKOBaHe ydecTanum cuiosamuma. Hacrymamm
6u mobavaju, pabame neue y HeXyMaHUM yCIOBU-
Mma (yKoamko cy moponmsbaMa mopohaju yommre
u 6uBanu omoryheHm) HaKoH dera je ybujame
HoBopohenwanm 6mio yecra npaxca.® Tako Kpo3
CBeZIOYaHCTBA IIPEXVBEINX JOropallia HauaasyMo
Ha OIyce HajbecTHjamIHujuX HaCUIHUX Iopohaja, a
[IOTOM ¥ yOMjarsa HOBOPOheHYa [y Ha0u e, [I0po-
owba. Y IlpebumoBuyma cy sxery Borgana Meznana,
Munesy MezgaH, npunagauny YcTama - XpBaTCKe
pesonynmonapse oprauusanuje (YXPO, y namem
TEKCTy ycTallle) 3aTeKaM IPUAMKOM Topobaja, Te
cy joj bajoHeTOM paceKay CTOMAK Y M3BYKIV ILIOL,
KOjU Cy yCMPTMJM, YMOTaAM y Mapye TKAaHWHE
Y BpaTMIM y PacIOpeHM CTOMak moponuibe. O

ybucTBy noponymbe 6mo je obaBernten u Hukona

Dihoines

...Is there still a woman who does not see this
reality?! Unfortunately, there are still some. And that
small number of women, either out of fear for their own
lives or some other reason, find excuses and stand aside.
That is selfishness and, if not to say, uncultured, then
at least immature regarding the century in which they
live. So English women, American women, and even
the women of our German enemies can work devotedly
and selflessly for their homeland, but ours cannot?! You
must not allow that, female youth.*

Women who took part in the fighting were
often captured and taken to camps, where they
were exposed to suffering that men, due to gen-
der differences, were "spared from". In addition
to gynecological experiments, women endured nu-
merous unwanted pregnancies caused by frequent
rapes. Miscarriages would occur, children would
be born in inhumane conditions (if women in la-
bor were allowed to give birth at all), after which
the killing of newborns was a common practice.
Thus, through the testimonies of surviving camp
inmates, we come across descriptions of the most
brutal, violent births, and then the killing of new-
borns in front of the new mothers. In Prebilovci,
Bogdan Medan’s wife, Mileva Medan, was found
during labor by members of the Ustashas -
Croatian Revolutionary Organization (UHRO,
hereinafter referred to as the Ustashas), who cut

her stomach open with a bayonet and extracted



Hepoune

Hepnan, xoju je Ha caMoOM IIOYeTKY paTa IOCTao
yCTaIIKY POjHMK cela ['muanimTa, a Koju je y aB-
rycry 1941. roguHe 6310 jefaH of opraHmsaropa,
PYKOBOZMIIALL M HEIIOCPeAHY M3BPLIMIAL], 31091Ha
y Ilpebunosnyuma. Mebhy 6pojuum morpecHuM
CBEI0YaHCTBMMA O IIaTEbaMa Koje Cy IIPOXIBJ/baBa-
Jle caMo MajKe TOBOPM HaM U cBefodeme JaHuie

IMpamrano:

¥ Cucky cy Hac paciiasunu og poguiliersa. Hajiope
je duno xaga mnaga JceHa, Koja uMa camo jegro guje-
ilie, inaue, He ga geille, oiiuma ia. OH o gujeilie r0j
y pykama cujeue. To mu je duno najiope, Hajiliexce ine-
gailiu... oHa gpicu OHO gujeille, ciliucka, a oH (yciiawa,
@ipum. ayiu.) cujeue oMo gujeilie...”

IIpen HepujaTe/beM Cy ce OOPKIIbE, HAKOH Xa-
IIIerba ¥ Mydersa, IpiKane Xpabpo u Ha rybuamirra
opnaswmie npkocHo. Ha npumepy Jlene Paguh Bu-
IVIMO OJJIyYHOCT HajMmIale JeBojKe IporiaiieHe
32 HapOJHOT Xepoja Ja HelpujaTebuMa He oja
HUTH jeSHy TpaxkeHy MHPOPMALM]y ¥ Ha IOKaXKe
CaMo 1 jeIVHO IIPe3up M y MOCAeBYM TPeHyIMa
JKMBOTA JIOK CY jOj er3eKyTOPM CTaBJ/ball OMIY OKO
Bpara. CBaka o OIMCaHMX XepPOMHa 3a/ly’K1Ia Hac
je HeKMM CBOjUM IMHOM. JIOK YMTaMO O BMXOBYM
IIOABM3MIMA M IIPMKAa3yjeMo OHO IITO je 133 BbUX
0CTaso, He CMeMO 3a60paBMUTHM CBe OHE He3HaHe
jyHaKuEbe 4Mja CBELOYAHCTBA IyOMMO IPOTOKOM

BpeMeHa KOjJIM Ce CBe BUIIIe OFMITIeMO Of TOAVHA
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the fetus, which they killed, wrapped in a piece
of cloth and returned to the woman’s slit stomach.
Nikola Nerdzan, who at the very beginning of the
war became the Ustasha leader of the village of
Gnjiliste, and who in August 1941 was one of the
organizers, leaders, and direct perpetrators of
the crimes in Prebilovci, was also informed about
the murder of the mother.* Among the numerous
shocking testimonies about the suffering that
only mothers experienced, we are also told by the

testimony of Danica Prastalo:

In Sisak, they separated us from our parents. The
worst thing was when a young woman, who had only
one child, cried, refused to give the child, and tried to
take it away. He cuts the child in her arms. That was
the worst for me, the hardest thing to watch... she holds
the child, squeezes it, and he (the Ustasa, author's note)
cuts the child...”

In the face of the enemy, the women fighters,
after being arrested and tortured, held themselves
bravely and went to the execution sites defiantly. In
the example of Lepa Radié, we see the determina-
tion of the youngest girl proclaimed a national hero,
not to give the enemies a single piece of information
they asked for, and to show only contempt even in
the last moments of her life as the executioners put
anoose around her neck. Each of the described her-

oines has left us with a certain act. While we read



KojuM je Bohen Hajsehu opyxxanu cyko6 y uctopuju
YOBEYAHCTBA.

He MoyxeMO 3a0KPy>XMTM CBe HAIIMICAHO O Xe-
pomHaMa Koje Ccy cTalle Ha IIpaBy CTPaHy UCToOpuje
TOKOM Tpajara J[pyror cBeTCKOr paTa YKOIMKO He
IIOCTAaBMMO IIMTakbe IITA je ca aHTMXepOoMHaMa.
Koamko pemoBa cy mcTropmyapy, ocaM JelieHMja
HaKOH 3aBpPIIEHOr CyKoba, Halycaiy O xeHama
KOje Cy Ha 6110 K0jy HauMH HOAPIKaIe 3IM0UMHAYKY
nomutuky Hesasuche JIpxase Xpsarcke (HIX) u
Oriie caydecHMIE 3M0YMHIIMA, KAKO OKYIIaTOpyMa

TaKO U BIbMMXOBVIM capanﬂmunma?

Hanaga Teaut

JInx Munnne Tenwnh, majke Kuexxonosmke, Ha ¢po-
torpadujama XKopixa CKpUIrmHa, PaTHOT PeropTrepa
u 4iraHa Kasammirra Hapogsor ocrobobemsa, ocrao
je Kao IOTPecHO CBeJOYAHCTBO jeJHOT BpeMeHa
CMPTH U 3713 a1 ¥ IIOABUTra HecayheHux pasmepa.
®doTorpaduje cy HacTaie jaHyapa 1944. roguHe,
mopep, mxoie y Bpexumsu.® ®otorpaduja Muinie
Tenwnh ca hepxom Jparuiom Kojy Ap>xu 3a PyKy 1
cuHOM BpaHkoMm, Kojer je y3 Topby kuhenuny Ho-
cyiIa Ha IOBMjeHMM IiehyMma, npefcTassba BaHBpe-
MEHCKY cMOOII CTpajiarba 06MIHOr Y0BEKa Y CBa-
KOM paTy ¥ HeU3bpIUCHB Tpar CTpajfara CPICKUX
nuBuiaa y JIpyrom cBeTckoM paTy. OBeKOBeYeHO je

CTpaJarse Hejauy y CBMM MKafa BO)eHIM paToOBMMa,

Dihoines

about their feats and show what was left behind, we
must not forget all those unknown heroines whose
testimonies we are losing with time, which is in-
creasingly moving away from the years in which the
greatest armed conflict in the history of mankind
was fought.

We cannot summarize everything written about
the heroines who stood on the right side of history
during the Second World War unless we ask the
question of what happened to the anti-heroines.
How many lines have historians, eight decades
after the end of the conflict, written about women
who in any way supported the criminal policies of
the Independent State of Croatia (NDH) and were
accomplices to criminals, both the occupiers and

their collaborators?

MHilica Tepic

The image of Milica Tepié, the mother of Kne$polje,
in the photographs of Zor# Skrigin, a war reporter
and member of the National Liberation Theater,
has remained as a poignant testimony to a time
of death and evil, but also of feats of unimagina-
ble proportions. The photographs were taken in
January 1944, next to the school in Brekinja.® The
photograph of Milica Tepié¢ with her daughter
Dragica, whom she helds by the hand, and her

son Branko, whom she carried on her hunched
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Munuua Tenh, Apxus JyrocioseHcke KiHOTeKe
Jlerar JKopxa Ckpurnta

Milica Tepi¢, Archives of the Yugoslav Film Archive
The Legacy of Zorz Skrigin

anay ¥ IPUBPXXEHOCT U OKPTBOBAaE jeflHe MajKe.
dotorpaduja je 6una jemaH of eKCIIOHATA IPUKA3a-
HMX Ha U3I0)X6M y AyLIBUITY Kao CBeLOK CTPafarsa

7 60p6e 32 OIICTaHAK IPOrOEBEHOT CPIICKOr Hapona.®
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shoulders with a knickknack bag, is a timeless
symbol of the suffering of ordinary people in
every war and an indelible trace of the suffering
of Serbian civilians in the Second World War. The
suffering of the weak in all wars ever waged, as
well as the devotion and sacrifice of one mother,
are immortalized. The photograph was one of the
exhibits displayed at the Auschwitz exhibition
as a witness to the suffering and struggle for the
survival of the persecuted Serbian people.®

On Kozara, where many lives were lost during
the war in 1942, Milica Tepié brought a new life into
the world. In the village of Kajgana near Garesnica,
she gave birth in a captured refuge which was being
taken to the camp by the Ustashas. She gave birth to
a son, Branko, whom she named after her husband,
who died in the first German-Croatian offensive
carried out by the Western Bosnia group, led by
the German general Friedrich Stahl. On Kozara,
Branko was a machine gunner, captured and shot
in the Dubica cemetery, and then hanged in the
square in Dubica. With her newborn, little Branko,
and her three-year-old daughter Dragica, Milica
spent some time in Slavonia. In the autumn of the
same year, she returned to the devastated village
of Komlenac!® with the part of the population of
the Kozara villages. In January 1944, the enemy
army burned the villages and houses again. The
fleeing people were retreating through Vranovci
and Strigova towards Kozara. On that road, near



Ha Kosapmu, Ha K0joj cy ce MHOTU >XMBOTU
racuiau patHe 1942. rogune, Munnua Tennh Ha
CBeT je JOoHeNIa HOBY XXMBOT. Y ceny Kajranm nopeg,
TapeurHnIie IOpoAuUIa ce y 3apobmeHoM 36ery
KOjM Cy ycTallle BOoAyIe Ka Joropy. Pomuia je cmHa
BpaHka kojeM je jana MMe 110 CBOM CYIIPYIY KOju je
IIOTYHYO Y IIPBOj HEMAYKO-XPBAaTCKOj OpaH3MBU KOjy
je u3sBesa rpymna 3amnagHa bocHa, KOjoM je pyKOBO-
Iyo HeMmaudky reHepan @puapux Itan. Ha Kosapn
Bpamxo je 610 MuTpasmesar, 3apobibeH je v cTpe/baH
Ha Ly6udKoM rpobsy, a IoToM obelleH Ha TPry y
Iy6uny. Ca HoBopoherueTom, manum Bparkom u
Tporopuirom hepxom Iparumom, Munnia je HeKo
BpeMe npoBesa y CIaBOHMjI. JeceHM UCTe TOAVIHE
BpaTmia ce y omycroureHo ceno Komaenan® ca
JleJIOM CTaHOBHMIIITBA KO3aPCKMX cela. JaHyapa
1944. ronuHe HeNIpujaTe/bCKa BOjCKa IIOHOBO MaIN
cena u kyhe. Hapop ce y 36ery moBiaadmo IpeKo
Bpanosua u Crpurose nnyhu xa Kosapu. Ha Tom
Iy Ty, IOpex, IIKoje ¥ Bpexkumyu, paTHM penopTep
Xopxx Cxpurus crasuo je u gororpaducao majky
My Tenwh ca meHo ABOje meme.!

CKPI/II‘I/.[H 0 TOM CyCpPeTy OCTaBjba CBELOIaHCTBO:

Kaga cmo cuwnu y Knewilome, sugeo cam xemy
Koja je jegHo gujeilie soguna 3a pyky, a gpyio je duno
iipuse3aHo 3a pamena. Kaga cam iipuwao Snuice suguo
cam ga Ha nefjuma Hocu u gpyle HeollxogHe cilieapu 3a
ogdpany og sume u oansuge. Ty cy Sunu jopiaH, dop-
da ca xpanom, iia uax u noxay. Jydoko samuuLieeHa,

“Heroines

the school in Brekinja, war reporter Zor% Skrigin
noticed and photographed mother Milica Tepi¢ with

her two children.

Munmuua Tenmh, Apxus JyrocioseHcke KuHoTeke
Jlerar Xopsxka Ckpurnna

Milica Tepic, Archives of the Yugoslav Film Archive
The Legacy of Zorz Skrigin
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ciiasuswu jegHy pyky Ha nuye, inegana je uciipeg cede
u yotiwilie ce Huje 0dasupana Ha MeHe U MOjy KaMe-
py. Jawyhu tiopeg e, uekao cam fipunuky ga je witio
Some cHUMUM. Y MOMeHIly kaga ce usa e fiojasuno
siapuwilie u uahasu odnayu, HAUPaAsUO caM CHUMAK.
Ilonosuo cam o Hekonuko #yilia gok je diponasuna
Kpaj MeHe Kao CjeHKa nakum U oiipesHUM KOpPaKoM.
Kaga je nauwna Giopeg mene, dipuhem joj u 3atiouHem
pasiosop: Ogakne cu gpylapuye? H game inegajyhu
uciipeg cede, inasom tiokasa u jegea iiposdopu: Ty u3
Knewilorna. Xilieo cam ga casHam Hewillo eulle 0 oj
u yiiopHo Hacillasux pasiosop: Ila, kyga hew, osako?
Kao ga je u cama yujeno spujeme o iiome pasmuiLpand,
iiohyiiaswu mano, tioue ga iogopu: ¥ tipsoj opansusu
cy mu myxca ydunu... Cag cy u xyhy ciianunu... Ex, ga
MU Huje 080 geoje, 3Hana dux ja kyga...?

Toper, pororpadumje kao cBemouaHCTBA Hopbe
3a OIICTAaHAK CaMOXpaHe MajKe, O BeHOj CyAOUHMI
IIOCBEOYNO je BbeH CMH BpaHKko unje je KasuBame
o Hemmaum gorahajuma ycHumibeno 2008. ro-
nuHe. Tlo 1merosoj mpm4m, Majka je, 360r nmpermu
ycrama, 1942. rogyuHe, y BpeMe KaJl je leroB OTall
Bpanxo (1o xojeM je neuak no6mo mme) 6mo Goparr,
Jlpyror KpajuIIkor ofpesa, KojuM je pyKoBOAYIO AP
Muagen Crojanosuh, msberna us Bocancke Jybue
y Tapeurany. Kyha y xojoj cy sxmBenu 1o ogmacka y
m3bernmInTBo 6y je Cra/beHa 1 OHM Cy ce Lo Kpaja
pata kperanu 1o Kosapu tpaxxehn cmerrraj u momoh

y xparn. ToM IpuanKoM, y jefHOM of 36erosa, y

Skrigin left a testimony about that meeting:

When we got down to Knespolje, I saw a woman
taking one child by the hand, and the other was tied
to her shoulders. When I got closer, I saw that she was
carrying other necessary things on her back for defense
against the winter and the offensive. There was a quilt,
a bag with food, and even a pot. Deep in thought, with
one hand on her face, she looked ahead and paid no
attention to me and my camera. Riding next to her,
I waited for the opportunity to get a better shot of
her. The moment a scorched earth and soot clouds
appeared behind her, I took a picture. I repeated this
several times as she passed by me like a shadow with
light and cautious steps. When she came near me, I
approached her and started a conversation: Where
are you from, comrade? Still looking ahead, she barely
managed to show the direction by her head and say:
From Knespolje. I wanted to know more about her and
persistently continued the conversation: So, where are
you going, like this? It was as if she had been thinking
about it the whole time, and after a moment of silence,
she began to speak: In the first offensive, they killed my
husband... Now they've burned down the house... Oh, if
it weren't for these two, I would know where to go..."?

In addition to the photograph as evidence of
the single mother's struggle for survival, her son
Branko testified about her fate, whose account

of the unpleasant events was recorded in 2008.



15

Mumna Tenmh, Apxus JyrocnoBeHcke K1HOTeke
Jerar JKopxa CkpuryHa

Milica Tepic, Archives of the Yugoslav Film Archive
The Legacy of Zorz Skrigin

oxonyHM cena Kaexxua, cpeo ux je CKpUIuH 1 Ha-
IpaByo HeKonmKo $pororpaduja. OBa opopuIia Huje
[IpyIasuiIa OCTAIMM JBYLVIMA KOju cy 61 y 36ero-
ByIMa jep je Majka Munniia 6uia cBecHa fa ma 6eby
¥ Ja IIad HoBOopoheHdeTa I1aK0 MOXKe HelIpyjaTesby
ofiaTy IOJ0Kaj 36era M TUMe LOBECTH Y OIaCHOCT
MHore Ipyre Jbyze. 360r Tora je onabpaia fa eLy o
HelpujaTe/ba 4yBa cama y3 nmomoh miannze Kosape
allli M 3 CBY CYPOBOCT KOjy HOCM XXMBOT y IJIAaHWHIN.

Tlocre para BpaTnau cy ce Tenwhy Ha ormsuiuTe,
rme je, mera 1949, mBameceTHeBeTOrOLMUIIbA
Mmununa nsgaxHyina, a felia Cy HaKOH beHe CMPTH

fuia cmernTeHa Koz yjaka y Jommky. Iparuma ce

Dihoines

According to his story, due to threats from the
Ustashas, in 1942, at a time when his father Branko
(after whom the boy was named) was a fighter in
the Second Krajina Detachment, led by Dr. Mladen
Stojanovi¢, his mother fled from Bosanska Dubica
to Gare$nica. The house in which they lived be-
fore going into exile was burned down, and they
wandered around Kozara until the end of the war,
looking for accommodation and food assistance.
On that occasion, in one of the refuges, near the
village of KneZica, Skrigin met them and took
several photographs. This family did not approach
other people who were in hiding because the
mother, Milica, was aware that she had a baby
and that the crying of a newborn could easily
give away the location of the refuge to the enemy
and thus put many other people in danger. That
is why she chose to protect the children from the
enemy alone, with the help of Mount Kozara, but
also with all the cruelty that life in the mountains
brings.

After the war, the Tepi¢ family returned to their
land, where, in the summer of 1949, twenty-nine-
year-old Milica passed away, and after her death,
the children were placed with their uncle in Josik.
Dragica married in the village of Sovjak, and Branko
married and lived in Petrinja.’®

The wars for the Yugoslav inheritance forced
the boy from Skrigin's war photograph to flee again.
Branko Tepi¢ and his family left Sisak for Banija in
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yrana y ceno Cosjak, a BpaHKo ce 0)XKeHMO 1 XIBEO
y Herpmmsn.

PaToBu 3a jyrocioBeHcKo Hacnehe npumopann
cy nedaka ca CKpUIMHOBe paTHe poTorpadumje Ha
OHOBHO u3bernuuITBo. M3 Cucka je BpaukoTennh
ca mopogumom 1991. roguHe oTuinao Ha bauujy
rme ocTaje cBe mo 1995. romuHe, Kaza onJaasy y
I'papumiky. Cectpa Jparuiia npeMyHyJa je y mpej-
Bedepje paTa 1983. rogune.

Luana
G ygucabucbal

Pobhena je y Musbpyxy 15. janyapa 1891. roguse, y
nopoxmiy Maxca Obexcepa u Ane Peoce. luanHuHo
IeBojauko mpesmme 6mio je Obexcep.* Tproauxa
nopoaua Obexcep 3HaYajHO je yTUIANA Ha Pa3Boj
Wu36pyka u noxkpajuse TUpox Kpo3 yrarama y
TEeKCTWIHY MHAYCTPUjy ¥ XOTeaujepcTso. JyaHa
je y poZHOM MecTy 3aBPIINIA OCHOBHY U Cpeliby
IITKOJIY, @ TOKOM [IpBOT CBETCKOT paTa IIpyjaBuia ce
Ha KypC 32 MEAMUIMHCKE CeCTpe KaKo 6y momarana
pamenunyMa. Tako je ynosHana Maagor Xupypra
Jynuja Bynwucasmesuha, Koju je paguo y MH36pyKy
Kao aCMUCTeHT Ha TaMOII0j XMPYPIIKOj KIMHNA-
Iy. 3a ZeBeT roAMHA CTapujer Xxupypra Jyanja
BynucasmeBuha ynana ce 1917. roguse. Beh 1919.
rOAVHE, KaJa je y 3arpeby ocHoBaH MenuimHCKy
dakynreT, fokrop Jyauje Byaucasmesuh je mocrao

30er majku u fetie TokoM IV Herpujareicke odaHauBe,
ApxyB JyrocnoBeHcKe KMHOTeKe
Jlerar JKopska Ckpurnna

Refuge of mothers and children during the 4th enemy offensive,
Archives of the Yugoslav Film Archive
Legacy of Zorz Skrigin

1991, where he remained until 1995, when he moved
to Gradiska. Sister Dragica died on the eve of the

war in 1983.



npodecop xupypruje, a JuaHa je Tana ca mBUM
crurna y 3arpeb.'

V 3arpeby cy ce, moueTkom JIpyror cBETCKOT
paTa, yIuiama ¥ Imjanama IpoHocuiIe MHPOp-
manuje o crpafamuma y soropuma HIX. Takse
BeCTM YMHMIIE Cy /la CTPax, HelloBepelbe 1 Heus-
BeCHOCT pacTy 13 JjaHa y JaH. [luaHy Cy Te BeCTn
ImofcTaKye Ja BUXOBY MCTMHUTOCT IpoBepu. Y
3rpanu jeBpejcke ommTuHe y 3arpeby casHaje ma
je ompehen 6poj JeBpeja MHTEPHMPAH Y YCTAIIKA
norop y crapom geopiy y JIo6oprpagy, ceBepHO Of,
3arpeba, 1 ja Cy BUXOBM CYHAPOLHMUIM ¥ 0baBe3n
Iia ux onckpbsmyjy caamem naxera ogehe, obyhe,
IIOKPMBa4a ¥ CPeLCTaBa 3a XUIMjeHy.

Jlorop Jloboprpaz ce Hanasmo y LBOPLY Koju je
y npenparHoM Ao0y 6o crapadku gom. s moropa
cy JeBpejke ciaTe y Aymsur a Cpukumse y Hemauky
Ha IpUHYyZHM pan.”

Toxom jecenu 1941. ronuHe, [IMaHa MOKyIIIaBa
Jla MO3SHAHMIMMa CKpeHe IaXXIy Ha CTpajame
CPIICKOT IIPaBOC/IaBHOT CTAHOBHMIITBA, XeHa U
Iene, y moropy Jloboprpax u Ia Ha He HEKM Ha-
yyH nomorHe. BehuHa mux ce, nnak, 1 HakoH
06aBpeHNX pasroBopa, ApiKajna IOBYdYeHO, He
sxenehy fa MMa 6110 KaKBa IOCAa Ca AKTYeTHIM
YCTAIIKMM PeXMMoM.'® JemaH o5 peTKMX KOju
je mpmxBaTyo IuaHmH 1I03UB 6310 je apxUTEKTa
Mapxo Bupakosuh, Koju je mocrao 6aarajHuk xy-
MaHMUTapHe opraumusanyje. Y6p3o ce IpUKBYINO

n Bypo Bykocasmesuh.?

Jlnana Byaucaemesnh, Mysej xprasa reHoumaa, 3P 293

Diana Budisavljevi¢, Genocide Victims Museum, 3F 293

%ﬂd« ) .,
She was born in Innsbruck on January 15, 1891, to
Max Obexer and Anna Reosa. Diana's maiden name

was Obexer."* The Obexer merchant family signif-

icantly influenced the development of Innsbruck



Hepoune

ToxoMm IpBe Heneme HoBeMOpa, lyana ca ca-
paZHMIIMMa OpPraHys3yje aKkIyjy ofHOIIera XpaHe,
ogpehe u nexoBa y morop Jloboprpaz a moTom u y
norop l'opmy Pujexy.?° XymaHUTapIy Cy IpMMaImn
CBe BMILIE IIpUIIOTa, Te je cTaH Bynucasmeuha Ha
CasaunheBom Tpry y 3arpeby mocrao cremyrire u
CKJIa[yIITe Y KojeM cy npucTuray momoh copru-
panu 1 nakopaay y nakere.” TokoM jenHe akuuje
Jlvana casHaje ga ce y soropy Crapa I'paguiinka Ha-
n1a3y Benviky O6poj He3OpmHYyTe Here 4mje cy MajKe
IIoc/IaTe Ha IPMHYLHM paz. Y CBOjUM JHEBHIYKIM

6enemkama JyaHa muie:

Casnana cam 3a cilipagaree JuUgosckux u paso-
CAaBHUX JHceHa Y NOTopUMA. 3a pasnuxy og JHugosckux
JiceHa TIpasoCasHUM HUTIKO He Tlomadice.?

Ax1nujoM Kojy je opraHmsoBala y CBOM CTaHy
CBe BUIIIE je IIPMBJIA4NIa aXXBy YCTAIIKIMX BIACTH,
Tako ga Jluany BynucaspeBuh Bullle HU BEHO I10-
PeKJIO HuUje MOTJIO 3alITUTUTH. Y HajyXeM KpPyTy
EbEeHMX capanuuka 6uam cy Kamwro Bpeciep, Jana
Kox, Iparua XabasuH. ITopen xpane HabaBmaan
cy oxehy, hebaz, jacryke. Y cBoM AHEBHUKY, 25.
debpyapa 1942, [lyana 3anucyje:

Otietli je iocnujetiogHe GUNO Pe3ePUCAHO 3a cralatbe
takeita. Y Wptiesapuju cy eh Sunu caHgyyu ¢ AUMYHUMA
u Sujenum nykom... 3aseonuno je... Jownu cy geiliekifiu-
su iipegeoheru Bpilimakom u 3ailouenu dpeilipariusarbe
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and the Tyrol region through investments in the
textile industry and hotel business. Diana complet-
ed primary and secondary school in her hometown,
and during the First World War, she enrolled in a
nursing course to help the wounded. That's how
she met the young surgeon Julije Budisavljevi¢,
who worked in Innsbruck as an assistant at the
surgical clinic there. She married the surgeon Julije
Budisavljevi¢, who was nine years older than her,
in 1917. In 1919, when the Faculty of Medicine was
founded in Zagreb, Dr. Julije Budisavljevi¢ became
a professor of surgery, and Diana then arrived in
Zagreb with him."

In Zagreb, at the beginning of the Second World
War, information about the suffering in the NDH
camps spread through the streets and markets. Such
news made fear, distrust, and uncertainty grow day
by day. Diana was encouraged by this news to check
its veracity. In the building of the Jewish communi-
ty in Zagreb, she learned that a certain number of
Jews had been interned in an Ustasha camp in the
old castle in Loborgrad, north of Zagreb, and that
their compatriots were obliged to provide for them
by sending packages of clothes, shoes, blankets, and
hygiene products.*®

The Loborgrad camp was located in a castle
that had been a nursing home in the pre-war
period. From the camp, Jewish women were sent
to Auschwitz and Serbian women to Germany for

forced labor.”



uuinaeol ciliana u ceux opmapa... Bunu cmo, gakako,
8pN0 Y3HeMUPeHU TIPONCUSTEHUM U MOj MY je TIpaicuo
0g meHe ga Axyujy odyciliasum, jep fiocilioju ofiacHoCi
ga wela u ceoje cypagruke ogeegem y noiop.>

Haxo je Jynuje Bynucasmesuh caBeToBao cynpy-
ry Aa 6apeM npuBpeMeHO 06ycTaBe XyMaHUTAPHY
aKIujy, OHa ce Huje mokonebana u ycuena je 1a, y3
omoh Hemana, of, yCTalIKMX BAACTY M3AEjCTBYje
Lobmjaree [o3BOZE 33 paj XyMaHUTapHe aKiyje,
HaKOH dJera je HacTaBWJja Ja LIMPM KPYT capajgHy-
ka. Kako cy ycrame, Tokom mponeha u mera 1942,
Io4esy ca claMarmbeM IapTU3aHCKOT IOKpeTa Ha
Bauuju, Kopnyny, CraBornju u Bocarnckoj Kpajunis,
[IapajIeNHo Cy ce 6aByIy enMIHALjOM CPIICKOT
Y POMCKOT CTaHOBHUIIITBOA jep je mo Taza sehmua
JeBpeja 6mia ybujera mav ocnara y KOHIEHTPAIO-
He jiorope. IIpmanB feceTyHa X1ybaia Jbyay 3HAUMO je
HecarefyBy XyMaHUTapHy KaTacTpody. Camo oKo ja-
CEHOBaYKJIX JIOTOpa 611710 je OTBOPEHO HEKOMVKO IIPH-
BpEeMeHMX JIOT0Opa KaKo 611 ce MOV IIPYMMUTH CBU
3apobsernny. Bemnku 6poj sxeHa 1 Lele HapoIuTo
je 6uo je y noropy Crapa I'papminka, rhe cy sapase
JKeHe Of[BajaIyi ¥ TPAaHCIIOPTOBAIM ¥ HeMadKe pajJHe
JI0TOpE, IOK CY Jielia OCTajasla IpelyITeHa caMu cebu.
Taza cy HeyXpareHOCT, 3apasHe bosecty u Hebpura
y6ujany Hejad BUILIIe O, OHMX KOjV CY Y YCTAILIKIIM
soropyMa Oy 33y KeHN 3a IVKBUIALje.

IIpBy rpyny oz jemanaecTopo memne lmaHa

je ca cBojuM capaZHMIIMMa CIIacuIa M3 JOTopa

Dihoines

During the autumn of 1941, Diana tried to draw
the attention of her acquaintances to the suffering
of the Serbian Orthodox population, women and
children, in the Loborgrad camp and to help in
some way. However, most of them, even after the
conversations, remained withdrawn, not wanting
to have anything to do with the current Ustasha
regime.’® One of the few people who accept-
ed Diana's invitation was the architect Marko
Vidakovié, who became the treasurer of the hu-
manitarian organization. Puro Vukosavljevié soon
joined in.?

During the first week of November, Diana
and her associates organized an action to bring
food, clothing, and medicine to the Loborgrad
camp and then to the Gornja Rijeka camp.?® The
humanitarians received more and more donations,
and the Budisavljevi¢ apartment on Savacdi¢ Square
in Zagreb became a meeting place and warehouse
where they sorted and packed the aid that arrived.*
During one of the operations, Diana learns that
the Stara Gradiska camp contains a large number
of abandoned children whose mothers have been
sent to forced labor. In her diary entries, Diana

writes:

I'learned about the suffering of Jewish women and
women of Orthodox faith in the camps. Unlike Jewish
women, women of Orthodox faith are not helped by

anyone.?
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Jlo6oprpan 27. mapta 1942. roguse. IIpuankom
HapeJHMX TPaHCIIOPTa Jelle M3 JI0Topa, YIaHOB!
aKIIuje Cy ce CycpeTaayu ca HajpasnumIuTUjuM CUTY-
anyjama ¥ of, pasanMuuTIUX JbySy fobujanu nupop-
Manyje of, 3Hadaja. Tako je [lmaHa, y pasroBopy ca
Xexepom, medpom TpaHCIOpTa 3a Pajx, mosHana 3a
norop Crapa I'pagnuika y xojem 60paBy BuILle OF,
xusmagy meue.? IpuakoM obmiacka roropa Miake
u Jabnauia, 30. jyna 1942, 3aTekan cy 04ajHO CTarbe:
MajKe Cy MoJuie Jja BUXOBY Jelly IIoBefy, MHOTe
JKeHe cy, yrupkoc yoehmsasy, onbujane na npenajy
Jelly MIM Cy TO pajiuie y 3aJEpy d9ac, JOK Cy IIoje-
IVHe, yClIel, o4aja, 3axTeBajle Ja UM ce ofBelleHO
Iere BpaTy.? Temko 60IeCHY ALy HUCY Y3VIMAIN
IPMIVKOM TPAHCIOPTa Kako 6um m3beram ymmu-
parbe 34paBe Aelje ycies KOHTaKTa ca obomenmuma.
CMeIITajHM KanauuTeTy Cy 61Iy OrpaHuYeHn, a
BonHuIe nonymeHe Beh HAKOH IPBUX TPAHCIIOPTA.

Asrycra 1942, luana y CBOM SHEBHUKY Oerex:

... Buno je mHolo fliewko S0neCHUX JceHa U geye.
Jlexcanu cy na 3emmu. XKene mu iipegailiu MHolo gjeye
Koja cy iiewko donecHa, 4ygHosailio inasa y nuyy.
Kascem ga He moly ogeeciliu iiewko SonecHy gjeuy. He
MOJICeMO Ux cMjeciliuiliu y ycillaHose ca 3gpasom gjeyom
jep he nam cea ympujeiiu. Buno je cilipawHo Wiio Hu-
caM Majkama y wuxoeom ouajy moina fiomohu.?

V 3arpeby Ha XeIe3sHUYKOj CTAHNULY BPLIEHa je
Tpujaxka 6onecHe mere. YIPKOC IeKapcKoj momohm
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The action she organized in her apartment in-
creasingly attracted the attention of the Ustashas
authorities, so that Diana Budisavljevi¢ could
no longer be protected by her origin. Her closest
associates included Kamilo Bresler, Jana Koh, and
Dragica Habazin. In addition to food, they procured
clothes, blankets, and pillows. In her diary, dated
February 25, 1942, Diana writes:

The afternoon was again reserved for packing
packages. There were already crates of lemons and
garlic in the dining room... The bell rang... Detectives
led by Vrtljak arrived and began searching the entire
apartment and all the closets... We were, of course, very
upset by what we had experienced, and my husband
asked me to stop the Action, because there was a danger

that I would take him and my associates to the camp.?

Although Julije Budisavljevi¢ advised his wife
to at least temporarily suspend the humanitarian
action, she did not waver and, with the help of the
Germans, managed to obtain permission from the
Ustasha authorities to carry out the humanitarian
action, after which she continued to expand the
circle of collaborators. As the Ustashas, during the
spring and summer of 1942, began to crush the
partisan movement in Banija, Kordun, Slavonia, and
Bosnian Krajina, they simultaneously dealt with the
elimination of the Serbian and Roma population,
because by then most of the Jews had been killed
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Iielia Cy yMmupana of, mocaesuna 60paBka y Hexyma-
HJIM YCJIOBYIMA JIOTOPA.

[IpBa eTama XyMaHWTapHe akuuje 6miaa yc-
MepeHa Ha CIalllaBake YIMaBHOM CPIICKe Jelle
M3 JIOropa, a IOTOM Ha HMXOBO Jedele, HEery U
ymomipaBamse. Jlpyra ¢pasa ce oxsujana of 1943. fo
Kpaja paTta u meH QOKycC je, mopen, momohm meun
" ogpacauMa, 6110 3aIlTHUTa MIEHTUTETA: YIaHO-
BM XyMaHUTapHe opraHmsauuje cy mspahmsanmu
Kaproreke, pororpaducanu geuy u MHGOPMICAIN
PoIuTesBe U HajOIvDKe CPOLHIIKE O bMIXOBOM 3IPaB-
CTBEHOM CTaky U JoKanuju. CBe OBO je YMEbEHO je
y Hagu na he, jenqHora maHa, kaza ce paT 3aBpIuu,
Ieua 6uty BpaheHa cBojum mopozuuama.?

Toxom [lpyror ceerckor para Jmuana Bynguc-
aBsbeBUh ¥ BeHM CapaHUIV CIIACYIIV CY U3 YCTalll-
Kux joropa oko 12.000 geme.?® Crnucak ca 5.800
MIMeHa CIIallleHe CPIICKe Jelle, KOjy CaLpXM CBe
IIOZATKe O BMIXOBOM MAEHTUTETY, YyBa Ce JaHac y
My3ejy xxpTaBa reHOIIa. YBUIOM Y CIMCKOBE He
OTKpPMBaMO CaMO MMeHa Jelle Koja Cy CIalleHa 1
KOja cy IIpeMMHYy/Ia YCIeH, JIOLIeT TPeTMAaHa Y JIOT0-
puma, Beh u numena, anpece v 3aHNMAaba JBYLU KOjU
Cy NIPMXBATaIN M OTXPABUBAIN Jelly.

Kaxko 6u cadyBaia ogaTke 0 ZeIu Kojy je, opra-
HM3aIMjOM TPAHCIIOPTa, 30pubaBasa TOKOM para,
Ha OCHOBY TPaHCIOPTHMX AucTa Bopmia je Beh
CIIOMEHYTY KapTOTeKy o ikuMa. HakoH ommacka y
Ledujy OOMHNILY, Y ZHEBHUKY je OCTaByIIa IOTPECHY
Benemky:

Dihoines

or sent to concentration camps. The influx of tens
of thousands of people meant an incalculable hu-
manitarian catastrophe. Several temporary camps
were opened around the Jasenovac camps alone to
accommodate all the prisoners. A large number of
women and children were especially in the Stara
Gradiska camp, where healthy women were sepa-
rated and transported to German labor camps, while
the children were left to fend for themselves. At that
time, malnutrition, infectious diseases, and neglect
were responsible for no fewer killings than those
who were in charge of liquidation in the Ustashas
camps.

The first group of eleven children was rescued
by Diana and her associates from the Loborgrad
camp on March 27, 1942. During subsequent trans-
ports of children from the camp, the members of the
action encountered a wide variety of situations and
received important information from various peo-
ple. Thus, in a conversation with Hecker, the head
of transport for the Reich, Diana learned about the
Stara Gradi$ka camp, where more than a thousand
children were held.?* During a visit to the Mlaka
and Jablanac camps on July 30, 1942, they found a
desperate situation: mothers begged to take their
children, many women, despite persuasion, refused
to hand over their children or did so at the last
minute, while some, out of desperation, demand-
ed that their children who had been taken away be

returned to them.? Seriously ill children were not
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Y cabuprom noropy JabnaHatl jyna 1942. ToanHe,
Mysej xprasa rerounaa, 3P 136

In Jablanac concentration camp, July 1942,
Genocide Victims Museum, ZF 136

3a Heke og fipeocilianux cam yciljena goduiliu Heke
tlogailike, anu mana ymupyha cilisoperba Hucy moina
Huwilia Kkasaiiu. YMpna cy kao HeilosHailla, de3umeHa
gjeya. A ceaxo je umano majky koja je 3a wum iopko iina-
Kana, umano je ceoj gom, c8ojy ogjehy, a cag je ipiiaro
iono y macoeny ipoduuyy. HoweHo geseili Mjeceyl, y
dony polieHo, ¢ ogyulesmerven 1103gpaseHo, ¢ 6ydasry
HelosaHo u ogiajamo, a oHga - Xuilinep ilipeda pagHuke,
goseguilie JdceHe, ogy3muilie um gjeyy, iiyciiuilie ux ga
ipoiliagHy; Kakea HeusmjepHa iiyla, kakea 50n.%°

Kpajem 1944. rogyiae JlaHa 3ajenHo ca FiBaHoM
[Taxynom cpebyje kaproTeky, mocebHO Leo ca Hesm-
MeHOM JgenoM. [lmaHupale Ccy fja HaKOH paTa Oy
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taken during transport to avoid healthy children
dying from contact with the sick. Accommodation
capacities were limited, and hospitals were already
full after the first transports. In August 1942, Diana

recorded in her diary:

... There were many seriously ill women and chil-
dren. They were lying on the ground. They want to hand
over to me many children who are seriously ill, strangely
blue in the face. I say that I cannot take seriously ill chil-
dren. We cannot place them in institutions with healthy
children because they will all die. It was terrible that I
could not help the mothers in their despair.?®

In Zagreb, a triage of sick children was carried
out at the train station. Despite medical care, the
children were dying from the consequences of their
stay in the inhumane conditions of the camp.

The first stage of the humanitarian action was
aimed at rescuing mainly Serbian children from
the camp, and then at their treatment, care, and
placement. The second phase took place from 1943
until the end of the war, and its focus, in addition to
helping children and adults, was the protection of
identity: members of the humanitarian organization
made file folders, photographed the children, and
informed parents and closest relatives about their
health condition and location. All this was done in
the hope that one day, when the war was over, the

children would be returned to their families.”
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y MecTa y KojuMa cy Jella Hace/baBaHa 1 pasjacHe
HeJIOyMMIIe VI eBeHTyalHe rpemike.*® JlyaHa 1 capaz-
HMLY KOPUCTE KAapTOTeKy ¥ u3zajy uadopmanmje
CBMMa KOjM MCTe IOTPaxXyjy Ha CBaunmheBoM Tpry
6poj 13 1 HakoH 1TO je 3arpeb ocmobohen. O mpe-
ITaHoM ¥ nocseheHOM pany ¥ M3TaXKery ¥ CycpeT
CBMMa KOjJI Cy Tparaly 3a CBOjOM ZeIlOM CBeZode
6pojHa myucMa Koja cy mpyucTM3ana Ha JyaHuHy aj-
pecy. ArenTu One/versa 3a samrTuTy Hapona (O3HA)
cpenyiHOM Maja Jonase y JIMaHWH CTaH, a HAaKOH Te
nocerte, 28. Maja 1945. ronyHe oHa 6yBa IpyMOpaHa
Jla KapTOTeKy IIpefa MiHMCcTapCcTBYy colyjalHe IIo-
auTuke.® VICTy Jbyau Cy, HeIITo KacHuje, of rocuohe
[Taxysa mpeysesy 1 KoIyje KapToTeke.*

Haxown para Jlvana BynucasmeBuh xuBu mmo-
By4ueHo. YecTo omyasy y pogay Uu3bpyk. [Togeur
KOju je M3Bejla ca CBOjMM capaJHMIVIMAa AYTO je
0CTao HeIo3HaT IINPOj jaBHOCTH. HMKO of leHMxX
capaJHMKa HMje IPMMMO IPM3HaKe 332 XePOjcKO
Ieno Koje cy yumaman. Tex 2003. roguHe, Kaf je
06jaB/beH beH NHEBHUK, IPMYa O OBYM XyMaHUM

JBYAVIMA je yIIefaa CBeTIOCT JaHa.

Aanga dap

Xunpa Jlajd je pohena 1922. ronune y Beuy, y umyh-
HOj jeBpejckoj alIkeHacKoj mopoguny. Ilpe parta,
Kao jefHa Of HajO0BMX MATYPAHTKIESA JKEHCKE

rumHasuje y Beorpany, ymmcana je ApXUTeKTOHCKM

Dihoines

During the Second World War, Diana Budi-
savljevi¢ and her associates rescued about 12,000
children from the Ustasha camps.?® A list of 5,800
names of rescued Serbian children, containing all
the information about their identities, is kept today in
the Genocide Victims Museum. By looking at the lists,
we not only discover the names of children who were
rescued and who died due to poor treatment in the
camps, but also the names, addresses, and occupations
of the people who accepted and raised the children.

In order to preserve information about the chil-
dren she took care of during the war by organizing
transport, she kept the aforementioned file folders
on them based on the transport lists. After going to
the children's hospital, she left a poignant note in
her diary:

I'managed to get some information about some of
the remaining ones, but the little dying creatures could
not say anything. They died as unknown, nameless
children. And each one had a mother who wept bitterly
for him; he had his own home, his clothes, and now he
was being crammed naked into a mass grave. Carried
for nine months, born in pain, greeted with enthusiasm,
nurtured and raised with love, and then - Hitler needs
workers, bring in the women, take away their children,

let them perish; what immense sorrow, what pain.?

At the end of 1944, Diana, together with Ivana
Dzakula, organized the file folders, especially the part
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daxynreT YuHuBepsureTa y Beorpazny. Youn nogerka
CTyIVja, IOPOAMIIA je pa3sMaTpaa UAejy mpece/berba
y Cjemmmene Amepuuaxe Jlpxase (CALL), anu cy ce
Xwinpa u el Tpy ropuHe muahu 6paT mporuBmIn
TOj mzeju jep cy Bonmenu Beorpag,. Ilomrto cy paTom 1
OKYIIAIVjOM CTyIyije IpeKMHyTe, XMIa je BOTOHTH-
paja Kao MeIVIIMHCKA CecTpa y JeBpejckoj 6omumm,
OCHOBaHOj IIOYETKOM para, Kajia Cy OKyIaTopy 3ab-
paHuiM JeBpejuMa Ia KOPUCTe Tpaficke OOMHMIE U
Iia ce 1ede Koz, HejeBpeja.® BomHMIA ce Hama3mIa Ha
Iophouy, y Yy Bucokor CreBana 6poj 2. Xunga
ce, IPOTVMBHO JKe/baMa CBOje IOPOIMILe, LOOPOBOBHO
IIpMjaBuIa Ja ofie V JIOTOp ¥ HaCTaBM Jia BPILUM LyIK-
HOCTY MeIVIIVMHCKe cecTpe Meby byayma Kojuma je
nomoh mpexo norpe6Ha. OfayKy je moHena mamehy
8. m12. ,zneueM6pa, Kaja je uyna ga cy Hemnu Ha-
penyinu 1a JeBpejke mpoTepaHe 13 baHaTa 1 oHe 13
Beorpapa 3akspy4ajy y cBOje CTaHOBe ¥ IIOAPyMe, U
ca KJByYeBMMa Hohy y ceqyiITe monnuyje 3a JeBpeje
Koje ce Haymasuao y Yauuu Iloprra Bammarrona. ¥
npBoM mucMmy, 7. Aenem6pa 1941, Hagy HoBak mme:

Cyitipa yjyilipy fionasum y noiop. MeHe Huko Hehe
Haillepailil, ja He ueKam Ha Ti03us. Jaseam ce gospososs-
HO ga iohem ca Gipeom Ipyiiom koja donasu u3 Ilopua
Bawunlitiona 23. cyitipa y 9 caitiu yjyipy. Moju cy tipo-
TUBHU M0joj 0gnyyu, anu ja mucnum ga hew me dapem
U pasymeiliu: UMa OAUKO J6YgU Kojumd je fiolipedHa
tiomoh, ga ja mopam tio Hanoly caoje caseciliu ga iipehem
fipexo ceHiluMeHIANHUX pasnola y ee3u ca iopoguyom

with nameless children. They planned to go to the
places where the children were settled after the war
and clarify any doubts and possible errors.* Diana
and her associates used the file folders and issued in-
formation to anyone who asked for it at Svac¢i¢ Square
No. 13, even after Zagreb was liberated. The devoted
and dedicated work and outreach to everyone who
was looking for their children are evidenced by the
numerous letters that arrived at Diana's address.
Agents of the Department for the Protection of the
People (*FOZNA) came to Diana's apartment in mid-
May, and after that visit, on May 28, 1945, she was
forced to hand over the file folders to the Ministry
of Social Policy.* The same people, a little later, also
took copies of the file folders from Mrs. Dzakula.®

After the war, Diana Budisavljevi¢ lived a se-
cluded life. She often went to her native Innsbruck.
The feat she performed with her associates remained
unknown to the general public for a long time. None
of her associates received recognition for the heroic
deed they performed. It was not until 2003, when
her diary was published, that the story of these
humane people saw the light of day.

Hilda Dajé

Hilda Daj¢ was born in 1922 in Vienna, into a
wealthy Jewish Ashkenazi family. Before the

war, as one of the best graduates of the Belgrade
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u kyhom u ga ce GOii{yHO ciliagum Y cnyxcdy gpyiux...
TotiliyHo cam MupHa u ciianoxieHa u yeepena ga he
cee uciiaciiu godpo...*

Xungue otan, EMuI Huje ofBeleH y JIOTOp
ofMax Ha IIOYeTKy paTa jep je 610 moTIpeAceSHNK
IIpencraBHMIITBA jeBpejcKe 3ajemHmIle y Beorpany,
KOje je yCTaHOB/BeHO II0 AvipekTyBy Hemana kako 6u
3aMeIsVBalIO 3abpatbeHe M YKUHYTE jeBpejcKe yeTa-
HOBe.® XunayH oTan youjeH je npuankoMm onsobersa
Ioceiibe TPYIIe ca YHYTPAIIEOM YIIPaBOM JIOropa
Crapo cajmuiure.*

IIpeocTtana nucma Xunge [Maju HyZe pefak 1
JVIDJbYB YBUAZ, Y YCIIOBE XMBOTA Y JeBpejCKOM JIOTOpY
Ha Cajmumry (Judenlager Semlin), nsmeby nenem6pa
1941. n maja 1942. [Iucma Hucy nyucaHa o cehamy
Kao IITO Cy IMCalIy OHM KOju Cy CTpaxoTe paTa
npexxuBeny. Hacrajana cy y zo6a npoxxuBipaBarba
cTpaxoTa joropa Ha CajMMUIITY ¥ OVIIY Y>KaCOM
myacke Hecpehe kojoM je 6mia okpysxeHa. CBa myc-
Ma MIMajy MCTOPMjCKY alyi ¥ IUTepapHy BpeJHOCT.”

V nenem6bpy meceny, kazga je Xupa Jaja crmrma
y JIOTOp, CHET je afao Kpo3 KpoB Koju je omrehen
jour 3a Bpeme ampmickor 6ombapposarsa. Ha ma-
BUJbOHMMA Cy Ce BiJelle OTPOMHe pyIle, a CKOPO
CBM NIpo30py cy 6mam pasbujenn. IIpucruran
3aTOYEHNIM Cy IPBOOMTHO OYIM CMELITEHN § T3B.
[TaBummon 6poj 3.3

Ipyro nucmo Xunpa nuire Mupjaum Ietposuh,
Ipyror naHa y jgoropy, 9. nemem6pa 1941. Taga je y

Dihoines

Girls' Gymnasium, she enrolled in the Faculty of
Architecture at the University of Belgrade. Before
she began her studies, the family considered moving
to the United States (USA), but Hilda and her three-
year-younger brother opposed the idea because they
loved Belgrade. After her studies were interrupted
by the war and occupation, Hilda volunteered as a
nurse at the Jewish Hospital, established at the be-
ginning of the war, when the occupiers had forbid-
den Jews from using city hospitals and from being
treated by non-Jews.** The hospital was located in
Dor¢ol, at 2 Visokog Stevana Street. Hilda, against
her family's wishes, volunteered to go to the camp
and continue her duties as a nurse among people in
dire need. She decided between December 8 and 12,
when she heard that the Germans had ordered that
Jewish women expelled from Banat and those from
Belgrade lock their apartments and basements, and
that they should come with the keys to the Jewish
police headquarters located on DZordZza Vasingtona
(*George Washington) Street. In her first letter,
dated December 7, 1941, Nada Novak wrote:

Tomorrow morning I am leaving for the camp.
No one will force me, I am not waiting for a call. I vol-
unteer to go with the first group that leaves DZordza
Vasingtona street on the 23rd at 9 a.m. tomorrow. My
family is against my decision, but I think that at least
you will understand me: so many people need help that
I have to, by the dictates of my conscience, put aside
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Yerspro nuemo Xunge Haju, Vcropujcku apxus Beorpaza

Fourth letter from Hilda Daj¢, Historical Archive of Belgrade

noropy Beh 6o 2.000 xeHa 1 Lelle, a OYeKVBALN
Cy monasax joir uux 2.500. ITucmo je 630 ogrosop

Ha MupjaruHO nucmo. Xuijga nmie:

... ITocmailipam osaj nasupunill, 0gHOCHO Mpa-
surbak degHuka uuje cy ipaieguje SpojHe Kao U OHUX
Koju Jcuee He 3aiio Wilio ¢y ceecHu ga he jegnom Suiliu
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sentimental reasons regarding family and home and
put myself completely at the service of others... I am
completely calm and composed and convinced that
everything will turn out well...**

Hilda's father, Emil, was not taken to the camp

right at the beginning of the war because he was the
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)KyTa IIJ1IaTHEHa I[aBML[OBa 3Be3aa 3a O6SH6)K3B3HJE
Jespeja, Myaej sxprasa reHoumga 3115 1

A yellow cloth star of David for marking the Jews,
Genocide Victims Museum ZPB 1

dome, eeh 3ailio wilio Hemajy cHale ga UpeKuHy ca
JHcugoiliom... Humano He scanum wiio cam gowna, eeh
cam 3agosorHa ceojom ognykom. Ako fiy ceaka gea gama
mohu fionuko ga ypagum 3a gpyie kao oéa gaa, onga he
yena ciieap umailiu MHOI0 CMUCAA.

Dihoines

vice-president of the Representation of the Jewish
Community in Belgrade, which was established
by a German directive to replace the banned and
abolished Jewish institutions.?® Hilda's father was
killed during the removal of the last group with
the internal administration of the Staro Sajmiste
camp.’¢

The remaining letters of Hilda Deitch offer a
rare and moving insight into the living conditions
in the Jewish camp at Sajmiste (Judenlager Semlin),
between December 1941 and May 1942. The letters
were not written from memory, as those who
survived the horrors of the war wrote. They were
written at a time when she was experiencing the
horrors of the camp at Sajmiste and exude the
horror of the human misfortune that surrounded
her. All the letters have historical as well as literary
value.*’

In December, when Hilda Deitch arrived at the
camp, snow was falling through the roof, which had
been damaged during the April bombing. Huge holes
could be seen in the pavilions, and almost all the
windows were broken. The arriving prisoners were
initially housed in the so-called Pavilion number 3.

The second letter Hilda wrote to Mirjana
Petrovié, on her second day in the camp, on
December 9, 1941. At that time, there were already
2,000 women and children in the camp, and anoth-
er 2,500 were expected to arrive. The letter was a
response to Mirjana's letter. Hilda writes:
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Tpehe nucmo je nmcano 13. ,ueueM6pa, meTor
JaHa IIPOBeJeHOT y Joropy. Y meMy Xmiza jour
yBeK uma Hazxy na he ce Herro npoMeHNTY HabosbeE.

ITnme Hagn:

HMmam fiocna og tiona cegam yjympy go iona geseill
yeeue, ganac u gyxe, anu he ce cge iio ypeguiliu Hum
Sonnuya dyge ciiuina... lanac je u Xanc® duo u og reia
cam gosHana Hellpujaitiy eecili ga he moju cyiipa gohu.

I3 mucMa Jo3HAjeMo ¥ TO Ja je of IOTOPCKe
yIIpaBe 3aTpa)kuJja Jia je IIyCTe jep je y JIOTop ZoIIa
CBOjeBOJBHO.*

Jatym cmptu Xunge Jlajd Huje IO3HAT, alu je
CUTYPHO Ja je ybujeHa y raCHOM KaMIOHY 3BaHOM
LLYLIEryIKa' Koju je caobpahao yauama Beorpaga
on mapTa Jo Maja 1942. roguHe. Jloropammu cy
OBMIM IIO 371y IIO3HATMM KaMJMOHOM, CBAKOT JaHa
OCUM HeJie/bOM, TPYIIe of CTOTMHY JbYA OJLBO3VIN
[0 MacoOBHMX IpobHMIA y JajuHunuma. Tamo, Ha
CTpennuITy, bamanm cy Ux y MCKOIaHe pake Koje
Cy KOIanay 3aTBOPEHMIM JOBeJeHM M3 Joropa
Bamuma.*

ITpsa Tpu nucma Xunge Jajd cy y BIaCHUILITBY
JeBpejckor mcTopujckor Myseja y beorpany, Dok ce
4eTBPTO Hanasy y Mcropmjckom apxusy Beorpana.

Haxon para, Mupjaua Ilerposuh muure o cy-
cpeTy ¢ XuamoM Koju ce JOTOAMO Ipej caM par.
Tapza joj je Xunna mosepmiaa cBoja ocehatsa:
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... T observe this labyrinth, or rather anthill, of the
poor whose tragedies are as numerous as those who live
not because they are aware that things will get better
someday, but because they do not have the strength to
end their lives... I do not regret coming at all, but am
satisfied with my decision. If every two days I can do
as much for others as these two, then the whole thing

will make a lot of sense.

The third letter was written on December 13,
the fifth day spent in the camp. In it, Hilda still has
hope that something will change for the better. She

writes to Nada:

I have work from half past six in the morning to
half past eight in the evening, today even longer, but it
will all be sorted out as soon as the hospital arrives...
Hans *° was there today as well, and I learned the un-
pleasant news from him that the members of my family

will come tomorrow.

From the letter, we also learn that she asked the
camp administration to let her go because she came
to the camp out of her own free will.*°

The date of Hilda Deitch's death is unknown,
but she was certainly killed in a gas truck called a
"dushegupka" that traveled the streets of Belgrade
from March to May 1942. Camp inmates used this
infamous truck to transport groups of a hundred

people to the mass graves in Jajinci every day except
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Ocehana cam ce Jylocnosenkom, a caga, ollikaxko HAC
ToHe, caga cy Me Haillepanu ga ce oceiliuMm Jespejkom.

Ilo Tana je jeBpejcTBO 3a By 6mio peaurnuja,
TpaguLuja, a OHJA je IOCTaIO0 IOANTIKA M Hallyo-
HanHOoCT.*> O Mupjare n Haze no3HajeMo Kako cy
ce ca Xunzpom cycperane y kabpauu Ha CaBamann
IPMAXKOM TpaHCIIOpTa oIecHyIKa KOju Cy M3 JIo-
ropa npebanuBany IpeKo pexe Case [0 6OTHUYKNX
Kosa. CycpeTaie cy ce ¥ pa3sMeEMBaJIN peyyt VKON -
KO 6 cTpaxkapu To momycTuau. Mupjana omucyje

Tpehu cycper:

Ho, iaga je duo ciipaxcap, Hemay, xao ca gun-
Mma. Buknyo je ga He cmemo ga pasiosapamo... Buno je
ciipawHo u iaga cam tipsu Uil oceliuna ciipax, He
camo mpcy... H onga me suule Huje 38ana, U oHga je
gowno iiponehe, u casnanu cmo fionekag, HoHewW o 3a
Heke gpyle lipujailiefse, Hewilio cMo wynu, MHolo ioia
HUCMO 8eposantl, Unl Moiga HUCMO Huwila og iola
cilipawHol eeposanu... Jlanac xaga Mucnum Ha okyia-
Uujy, Maga cam kpos wy lipowna gpasa u uuinasa, cee
Jje o xao Hexu kowmap. H kpo3 kowmap uciinuea iaxo
ilo Heku nuk, saceeitinu. Kao Xunga Jaju.

YeTBpTO MMCMO je HalMcaHo 1 nocaaTo Murpjarn
[Ba Mecela II0 LOJIacKy y JIorop, 7. pebpyapa 1942.
roguHe. M3 mera ce Buau 1a cy cBe XuIauHe Hajle

yraiueHe:

Dihoines

Sundays. There, at the shooting range, they were
thrown into dug trenches dug by prisoners brought
from the Banjica camp.”

The first three letters of Hilda Daj¢ are owned
by the Jewish Historical Museum in Belgrade, while
the fourth is in the Belgrade Historical Archives.

After the war, Mirjana Petrovi¢ wrote about
a meeting with Hilda that took place just before
the war. At that time, Hilda confided her feelings
to her:

Ifelt like a Yugoslav, and now, since they are perse-

cuting us, they have made me feel like a Jewish woman.

Until then, Judaism for her was a religion, a
tradition, and then it became politics and nation-
ality.® From Mirjana and Nada, we learn how they
and Hilda met in a tavern on Savamala during the
transport of patients who were being transferred
from the camp across the Sava River to the ambu-
lance. They met and exchanged words if the guards

allowed it. Mirjana describes the third meeting:

But then there was a guard, a German, like from a
movie. He shouted that we were not allowed to talk...
It was scary and that was the first time I felt fear, not
just hatred... And then she didn't call me anymore, and
then spring came, and we sometimes found out some-
thing about some other friends, we heard something,
we didn't believe a lot of it, or maybe we didn't believe
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Cee (ppase o jauunu gyxa fiagajy tipeg cy3ama og
inagu u sume... Ceu cy ouajru... Bausy cmo ceeilia a
ako ygameHu og ceux. Hu ca kum Hemamo eese, Jcu-
80ill ceakol llojeguHya HATIOMY illeue UCIO WAKOo gare,
Kao ga ce tiona kunomeilipa game He 0geuja KnaHuya
6.000 HesuHux. Ceu cmo jegHaxu ilo c6oMe KyKasuuny-

Ky, u eu u mu.

Ip Emanyen lledep je, 9. jyHa 1942, ynyTtuo
Temerpam 6poj 3113 majopy ®punpuxy Ipaneny
n3 I'maBuor mraba Cayx6e 6e3benuocTu Pajxa o
[OBPATKY CIELjalHor KaMMOHa HAaKOH 06aB/beHOT
nocia y Beorpagy. V usjasu mpesxxmBenor rpobapa

u3 JajuHana cToju:

IIyna gea meceya paguo cam Ha Uckoliasarsy paka
y 1942. Togunu, og mapiia go maja, xaga cy Jespeju
ylywueaHu u y ilie pake 3ailipiiasanu. Yum ducmo tipu-
melliunu ga u3 gamuHe gonasu iac-ayito ca yiyueHum
Jeepejuma, mu cmo ciipenuwsilie Hailywiianu. Hcxoilano
je 81 unu 82 posa, y caum pososuma Moino je cinaitiu
tio 100 rygu.*®

Judenlager Semlin je obopMibeH HmOYETKOM
Ienembpa 1941. roguHe U IIOCTOjao je Lo ImOoYeTKa
Maja 1942. roguHe, Kaja je npemHaded y Semlin
Anhaltelager - norop ommrer Tuna. o Taza je
Hajsehu 6poj JeBpeja us moropa ybujeH y racHom
KaMMOHY, JOK je caMo Mambu /e0 IMKBUAMPAH
crpemarmeM. CTpazany y I0ropy 3eMyH LOBefeHN!
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any of those terrible things... Today, when I think about
the occupation, although I got through it healthy and
unharmed, it's all like a nightmare. And through the
nightmare, a character would emerge, a light would
shine. Like Hilda Daj¢ did.

The fourth letter was written and sent to
Mirjana two months after she arrived at the camp,
on February 7, 1942. It shows that all of Hilda's

hopes were extinguished:

All the phrases about fortitude fall before the tears
of hunger and winter... Everyone is desperate... We are
close to the world and so far away from everyone. We
have no connection with anyone; the life of each person
outside continues just as it was, as if the slaughter of
6,000 innocents was not taking place half a kilometer

away. We are all equal in our cowardice, you and us.

On June 9, 1942, Dr. Emanuel Schaefer sent tel-
egram number 3113 to Major Friedrich Pradl of the
Reich Security Main Staff about the return of the
special truck after the work done in Belgrade. The
statement of a surviving gravedigger from Jajinci

states:

I'worked for two whole months digging trenches in
1942, from March to May, when Jews were suffocated
and buried in these trenches. As soon as we noticed a
gas truck with suffocated Jews coming from a distance,
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Cy U3 CBUX JenoBa okynupane Cpbuje. Mebhy muma
cy 6y npmunagHUNY jeBpejcke 3ajemHuIe 06a
mosa, aau cy mebhy muma Behmnuy on wermpn
neruHe unHMIe x)eHe (78,12%).* Bpoj JeBpejku
ca Teputopuje oxynupare Cpbuje xoje cy Tokom
JLpyror cBeTCKOT paTa M3TyOuie XMBOT M3HOCHO
je oxo 5.500.%

Buga Yoyul

PoheHa je 24. jyna 1922. rogune y CKOIUBY, I je
JKVBesa cBe 1o jyHa 1941. ropmee, Kaza je ca maahom
cecrpom OnMBepOM [OIITA Kao M36erInIia IPBO y
Beorpag, a ybp3o satum y BasmeBo. Joiu 1ok je sxxmse-
na y CKoIby yK/by4mia ce y CaBe3 KOMyHMCTUYIKe
omnanue Jyrocrnasuje (CKOJ). Kpajem asrycra
1941. rogu=re je, kao uraauna CKOJ-a, crynnna y
BameBcku ompen, HOB]J. V cBakoj ueTn BameBckor
onpeza IocTojajle Cy aruTIIPOIl CeKIMje M OJe/bIIv
3a KyaTypy. Cexnimje cy paguie Ha IIMPeY IIpoIa-
raHje, IITaMIay JeTaKa, OPraHM30Bamkby CKYIIOBa
Ha KOjMMa je Hapof 06aBeIuTaBaH O IOMNTIIKO]
CUTyauuju ¥ mo3uBaH ja ce npuapyxu HOII-y.
KynTypHe exnite, Kako Cy UX HaswmBaniu, buie cy
3a/ly)KeHe 3a IIPUIIPeMy IIporpama, OpPTaHM30-
Bamse 1 u3Boherse mpupenbu 3a cena u sa bopue.
3a mporpame cy, noper Buze u Bepe Joruh, 6ure
3amy>xeHe Bpanka v )Xusana Uinh, 3ara Jyrannh,
Codmja Craunmnh, Oxra Ilerposuh u mpyre. Kao

Dihoines

we would leave the firing range. 81 or 82 trenches were
dug, each of which could hold 100 people.*®

The Judenlager Semlin was established in
early December 1941 and existed until early May
1942, when it was transformed into the Semlin
Anhaltelager - a general-type camp. By then, the
majority of Jews from the camp had been killed in
gas trucks, while only a small number had been
liquidated by shooting. Those who suffered in the
Zemun camp were brought from all parts of oc-
cupied Serbia. Among them were members of the
Jewish community of both sexes, but the majority of
them, four-fifths, were women (78.12%).** The num-
ber of Jewish women from the territory of occupied
Serbia who lost their lives during the Second World
War was approximately 5,500.%

Vida Yocic

She was born on June 24, 1922, in Skopje, where she
lived until June 1941, when she and her younger sis-
ter, Olivera, came as refugees, first to Belgrade, and
soon after to Valjevo. While still living in Skopje, she
joined the League of Communist Youth of Yugoslavia
(*SKOJ). At the end of August 1941, as a member
of SKOJ, she joined the Valjevo detachment of the
National Liberation Army of Yugoslavia (*NOV]J).
In each company of the Valjevo detachment, there
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jelaH of BAXXHMjMX 33flaTaKa M3ABOjeH je paj ca
>KeHaMa ¥ IIO3MB Ja Ce JMICTe OPTaHM3yjy y Ipy-
JKamy nomohu 6opumma. Buga je, mo noBpaTky y
BasmeBo, mobuia jenHy coby y cTapoj BOAEHMIM Ha
Konybapu y 0joj je cakympaHa cBa MyHMIMja 32
Bamescky oxpen. Papmia je y mraby BameBckor
oppena u xao Kypupka usmeby mraba u ogpena.
ITo nmoTpebu je buna u bonumvapka. Y HOBeM6bDY je
mmomia 3a Yxxure, Hajupe ca Jparojmom Jynuhem,
a OHJa ca XXeHCKOM 4eTOM Kojy je Bogmaa MuTpa
Murposuh. XXeHcka deta KpeHyua je Tafa y IOBIa-
yerse mpeko 3narubopa u Hose Bapomu. Kaza je
Bupa Jouuh npucnena y Hosy Bapou, mpujasuna
ce 3a IOBpaTak y BameBcku oxpen, anau je mpu
LIOBpATKy 3apobiseHa y ceny CeMereBy U yTaMHU-
4YeHa y y>KMIKOM 3aTBopy. M3 3aTBopa je mymreHa
HaKOH Mecel faHa. HakoH ociobohersa U3 yyxu4aKor
3aTBOpa, oxnasu y Hu kog csoje 6abe, a morom
y Beorpaz. Y Beorpazy ce 3amocanna y ¢abpuim
Poiosxcapcku y K0joj je yOp30 opranmsoBaia pag 3a
Haponmoocmobonmnauky moxper (HOIT). Vxamnmrena
je 23. memembpa 1942. roguue u ucaehnsana ox
crpane CrienyjanHe moanunyje, a morom ynyhesa y
norop Ha Bawmunu. V3 noropa je, jyaa 1943, TpaHc-
IIOPTOBaHa 32 AyIIBUIL*

V Ayuisuiy mocraje 6poj 49865.

Pymond Xec je, y cBojuM MeMoapmma Iyca-
HUM IIpef, Ioryb/bere, OCTaBMO CBELOYAHCTBO O
AyiuiBuity, Ymju je KOMaHIAHT 6110: 3a XKEeHe je cBe

Om0 XMpafy IyTa TeXXe, MHOTO JeIpeCcUBHUje 1
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were agitprop sections and cultural sections. The
sections worked on spreading propaganda, printing
leaflets, and organizing meetings at which the peo-
ple were informed about the political situation and
invited to join the People's Liberation Movement
(*NOP). The cultural teams, as they were called,
were in charge of preparing programs, organizing
and performing events for villages and for fighters.
In addition to Vida and Vera Joci¢, the programs
were led by Branka and Zivana Ili¢, Zaga Dugali¢,
Sofija Stanisi¢, Olga Petrovié, and others. One of
the most important tasks was to work with women
and invite them to organize themselves to assist the
fighters. Upon returning to Valjevo, Vida was given
a room in an old mill on the Kolubara River, where
all the ammunition for the Valjevo Detachment
was collected. She worked in the headquarters of
the Valjevo Detachment and as a courier between
the headquarters and the detachment. When
necessary, she was also a nurse. In November, she
left for Uzice, first with Dragojlo Dudi¢, and then
with a women's company led by Mitra Mitrovié.
The women's company then began its retreat via
Zlatibor and Nova Varo$. When Vida Joci¢ arrived in
Nova Varo$, she reported for return to the Valjevo
Detachment, but on her return, she was captured
in the village of Semegnjevo and imprisoned in the
UZice prison. She was released from prison after
a month. After her release from the UZice prison,

she went to Ni$ to live with her grandmother, and



GomHMje, jep Cy YCIOBY XMBOTa Y IOTOPMMA 32 JKEHE
6man Heynopeauso ropu. Cse fo cpenuHe 1943,
TPYZHE XeHe cy y AymBuiy ybujaHe nHjeKyjama
deHoa, a OHe Koje Cy ZOILLIe ca MaIoM LeloM CY,

HAKOH [JO/IacKa y JIOTOp, 9eCTo onMax ybujane.”

... [lox majke ca geyom xoja ce cmejy unu iinauy
ynase y iacHe komope. JegHoM UpPUNUKOM geoje mane
geue duno je ilionuko 3agydmeHo y Heky uipy ga cy cko-
po ogdujanu ga goiiycilie ga ux Majka oilipiHe og He...
monehueu fioineg majke koja je culypro 3nana wiia
ce golafja je Hewilio wilio Hukaga Hehy 3a50pasuiliu...
Knumnyo cam gexcyprom mnalem iiogoduyupy a oH je
iloguiao y Hapyuje geuy koja cy epuwiiana u otiupana
ce ogHeswU ux y IacHy komopy y Uipailitl Huxose majke

Koja je inakana Ha HAJiloMpecHUju HaUUH.*®

Ocnoboheme je mouexana y KOHIIEHTPAIYIOHOM
noropy PaBeHCOPUKY, HAMEEEHOM UCKIBYIMBO XKe-
HaMma, Koju je 610 akTuBaH of, 1939. no 1945. ronuse,
Ha ceBepy Hemauke, HemyHMX CTO KMJIOMeTapa
yoakeH o, Bepauna.

V apxmuBy Myseja AymBul 4yBa ce CIMCak
yMeHa 239 jyrocIoBeHCKUX 3apobibeHnIa Koje cy
opBexneHe y PaBencopmx.

CBojuM IoCIepaTHMM YMETHMYKNMM Jeaymma
Bupa Jouwh ce ocrobabhana rpayme. IIpeBasninaxerse
TpayMe IIPOB/Ia4M ce KPO3 YUTaB beH OIyc. Y paTy
je msrybuna cecrpy OnmBepy Koja je mormuyna 1944,

rofiMHe U Koja je IporfalleHa 3a HapoJgHOT Xepoja.

Criomennik Bepu Jounh y Croruby

Monument to Vera Joci¢ in Skopje

then to Belgrade. In Belgrade, she got a job at the
Rogozarski factory, where she soon organized work
for the People's Liberation Movement (NOP). She
was arrested on December 23, 1942, and interro-
gated by the Special Police, and then sent to the
Banjica camp. From the camp, in July 1943, she was
transported to Auschwitz.*

In Auschwitz, she became number 49865.

Rudolf Hess, in his memoirs written before

his execution, left a testimony about Auschwitz,
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Ayronoprpet, Buaa Jounh (1921-2002), 6poHsa, 57 x 58 X 25 1M, BpeMe
HacTaHKa HerosHato, Mysej xprasa reHoumza, 3Y]l, 2023,

Self-portrait, Vida Joci¢ (1921-2002), bronze, 57 x 58 x 25 cm, date of
creation unknown, Genocide Victims Museum, Collection of Art Works,
2023

Cnomenuk koju je Bepu nogurayT y CKOIBY Leno
je Buze Joumh.

IIpsene tpaxe
Ha ipody tianux
IIpsene wipaxe
Kpe
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of which he was the commandant: for women,
everything was a thousand times harder, much
more depressing and painful, because the living
conditions in the women's camps were incompara-
bly worse. Until mid-1943, pregnant women were
killed in Auschwitz with phenol injections, and
those who came with small children were often

killed immediately upon arrival at the camp.

... While mothers with laughing or crying children
enter the gas chambers. On one occasion, two small
children were so engrossed in a game that they almost
refused to let their mother tear them away from it... the
pleading gaze of the mother who surely knew what was
happening is something I will never forget... I nodded
to the junior non-commissioned officer on duty, and he
lifted the screaming and struggling children into his
arms and took them to the gas chamber, accompanied
by their mother, who was crying most heartbreakingly.*®

She met her liberation in the Ravensbriick con-
centration camp, intended exclusively for women,
which was active from 1939 to 1945, in northern
Germany, less than a hundred kilometers from Berlin.

The Auschwitz Museum archives hold a list of
the names of 239 Yugoslav female prisoners who
were taken to Ravensbriick.*

Vida Joci¢ found relief from her trauma
through her post-war artwork. Overcoming trauma
runs through her entire oeuvre. She lost her sister,



Hesnanux

IIpsene tpaxe

ITpxoc

¥ xocama gesojaxa
Ciipersanux y ceuiliarbe
Ipeene iipaxe 30pe
Pane u seuepu

Ilpeene wipaxe

Bon u pagocin.*®

Tlocne para, Buga Jounh saBpruasa Bucoxy ¢ui-
MCKY LIKOJY, a IIOTOM M BajapcTBO Ha AKaJeMuju
IMKOBHMX YMeTHOCT). HakoH 1IKomoBama, CTBapa
CBOj CBeT MHTMMMCTMYKIX, CTUIN30BaHNX GuUrypa
V1 IOPTpeTa JIOTOPAlNIa ¥ Joroparia noxasehu ox,
TOra [ia je IpexXyBJbaBarbe Hajsehy mHCIMIpaTOp.
Ibena yMmeTHMYKa IIOPYKa jecTe Bepa y YoBeKa.
Bepa fa xXpTBe HUCY y3alyZLHe jep M3a BIX OCTaje
MIICa0 KOja je HeyHMINTUBA. 360r Tora Ty MMCA0
Tpeba 06aMKOBaTH Yy KaMeHy, OpOH3M U APBETY U
HaHOBA jOj JaT¥ >XMBOT, JAaTH jOj YMETHMUIKY CHAry
JOKYMeHTa IIPOIIIOCTI. ™

Cxynnrype Buge Jounh mmajy npamarudan un
CTpaBUYaH M3pa3s Koju npoxumajy cehame u cao-
cehame. V3 11X 0f3Bamka €X0 JBYLCKE aroHyje Kojy
je m ayTopKa JoXK1Besa 1 IpexuBena. IloBpemeHo,
yMEeTHNIIA Ce OKpeTasa I[PTeXMMa BeInKnux $pop-
MM 1 popMmaTa Ha KojuMa Cy Takohe ZJoMMHAHTHA
ocehama Tparmunor m gpamarmyHor. Tako je

Bupa xapruju mosepasana 6ygyhe ckyanropcke

Dihoines

Olivera, in the war; she died in 1944 and was pro-
claimed a national hero. The monument erected to

Vera in Skopje is the work of Vida Jocié.

Red Ribbons

On the Grave of the Fallen
Red Ribbons

Blood

Of the Unknown

Red Ribbons

Defiance

In the Hair of Girls

Shot at the Break of the Day
Red Ribbons of Early
Dawn and Evenings

Red Ribbons

Pain and Joy.*°

After the war, Vida Joci¢ graduated from the
Film School and then from the Academy of Fine
Arts, where she studied sculpture. After graduating,
she created her world of intimate, stylized figures
and portraits of concentration camp inmates, based
on the belief that survival is the greatest inspira-
tion. Her artistic message is faith in humanity. The
belief that sacrifices are not in vain because behind
them lies an indestructible thought. Therefore, this
thought should be shaped in stone, bronze, and
wood and given life again, given the artistic power

of a document of the past.*
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IOAyXBaTe. BUAVIH IpTauKy OIyC YIOTIYHaBajy
Maay LPTeXxy cabpaHy y DUKIyCy 3adenexceHo,
KOj¥ acouypajy BeH OCHOBHY MOTMB JIOTOpa M KOju
HeJBOCMMCIEHO HaroBelITaBajy mra he ce Hahm Ha
IeHVM BeJIVKMUM I[PTeXyma.>

Tpmankom oTBaparsa m3noxbe Aywesuy 49865,

Bupa je msjasmia:

Bepyjem ga ceaku ymeillHuk nailleHiliHO HOCU Y
cedu ceojy ymeiinuuky sokayujy. IoiipedaH je Hexu
iipenomHu iipeHyiiak iia ga ia eokayuja usduje y
He3agpcus Kpuk... Iukoee koje onga Hucam ussajana
eajam gaHac, kao ceeill koju je tiocillao geo meHe, Koju
y MeHu HellpeciliaHo ipaje.

Bupa Jonuh je goburHMua 6pojHNx Harpaza.
Usmeby ocranmux, moburHuna je 3nailinol gneiia
3a CKyANTypy 1961. roguHe. 3a TMKIYC CKYAITypa
Ayweuy nobuia je Harpany CasesHor ogbopa Casesa
yopyxea 6opaua HOP-a.> MnejHO ¥ TeMaTCKy Liy-
KIIyC Ayweuy jecTe IepuoL, IMKOBHO-CKY/IITYPHOT
ocrBapema rmocseheH saroueHnnama poropa. Ty cy
pazoBu y kojuma popmy yckaabyje ca moxusmbajem
Tparu4He byncke cynbmue xpos ,Amen”, ,Ha
sxnum®, ,3arodenuny’, ,Parauka’, ,Aytonoprper”,
Jpexusene’, ,CBenoke yxaca“, ,Meramopose”,
Pemmuncnennumje’, ,Umnynce” n ,IlokpeHyTy Ma-
Tepujy“.** Toguue 1965, Buza je mobwuna Harpany
Ha ¢unmckom dectmBany ObepxayseH 3a Ailen 3a
mup. YeTpaeceT CKyINTypa Koje Ccy umHIIe Allen
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Vida Joci¢'s sculptures have a dramatic and
terrifying expression that permeates remember-
ing and compassion. They echo the human agony
that the author herself experienced and survived.
Occasionally, the artist turned to drawings of large
forms and formats, in which feelings of tragedy and
drama are also dominant. Thus, Vida entrusted fu-
ture sculptural endeavors to paper. Vida's drawing
opus is complemented by small drawings collected
in the cycle Recorded, which associate her basic
motif of the camp and which unambiguously hint
at what will be found in her large drawings.

At the opening of the exhibition Auschwitz
49865, Vida stated:

I believe that every artist latently carries within
them their artistic vocation. It takes a turning point
for that vocation to erupt into an uncontrollable cry...
I sculpt the characters that I did not sculpt then, as a
world that has become a part of me, that continues to

exist within me.

Vida Joci¢ is the winner of numerous awards.
Among others, she was the winner of the Golden
Chisel for sculpture in 1961. For the cycle of sculp-
tures, Auschwitz, she received the award from the
Federal Board of the Union of Associations of NOR
Veterans.®® Conceptually and thematically, the
Auschwitz cycle is a period of artistic and sculptural

creation dedicated to the camp's prisoners. There



yMeTHHUIIA je JapoBana rpany Beorpazmy. Mmaina je
30 camocTanmHMX 1 nNpeKo 200 K0ayTOPCKMUX M3I0XK-
6u. Buna je mosHaTa M IpM3HATA ¥ 3eMJBY U CBETY.

IIpemunyna je y Beorpany 2002. rogusHe.

MNapa Unwodaa

Kosapuanke, mune ceje Haute,
Baciiuitiajmo mu Hajmaahe Hawe
Ha gujenuma majke u jynaka,

Ko je Mupa ilio sac 3nage csaka.>®

Mupa LIuxota je pohena y Bocarckoj Jy6mum
1912. ropuee. Ha cTynuje npaBa oxnasu y bed u yzaje
ce 3a mpaBHUKA Boxxy IIMKOTY, Koju je moBesyje ca
KomyHnuctuaxom naprujom Jyrocaasuje. Ha camom
novyeTky JIpyror ceeTckor para, Mupunm ponmu-
TesbM OfiIa3e y Beorpan, mok ce oHa IPUAPYXIIA
YCTaHMYKOM MapTMU3aHCKOM IOKpeTy. Opurpana
je KBY4YHY yaAO0ry y moBesmBamwy IIpujemopa ca
Kosapom, HapounTo y TpeHyumMa ociobohersa rpa-
nay nponehe 1942. ronuue. [lan HakoH ocnobobersa
Ipujenopa (16. maj), ocmobohena je u Bapout Jbybuja,
Ba)XHO PECYpPHO MeCTO HeIIpyjaTelba jep Ce y BeMy
Haznasmo pysHukK rsoxha. Ociaobohermem Jbybuje
IpeKyia ce cHabneBarse OKyIaTopa IITo je 6miao
ofi BenmKe BakHOCTU. HemmpujaTesbcka odaHsmBa je
JbyZie HaTepasa ia CIiac Tpaxke y 36eroBuma y cemm-

Ma oko u ucnox Kosape. Behyna HepysxHux nana je

Dihoines

are works in which she harmonizes form with
the experience of tragic human destiny through
"Appeal”, "On the Wire", "Prisoner", "Warrior",
"Self-Portrait", "Survivors", "Witnesses of Horror",
"Metamorphoses", Reminiscences", "Impulses" and "
Matter in Motion".** In 1965, Vida received an award
at the Oberhausen Film Festival for Appeal for Peace.
The artist donated the forty sculptures that made
up the Appeal to the city of Belgrade. She had 30
solo and over 200 co-authored exhibitions. She
was known and recognized in the country and the
world. She died in Belgrade in 2002.

Wina (Zcéam'
Women of Kozara, our dear sisters,
Let us educate our youngest

On the deeds of a mother and a hero,

Who is Mira, each of you knows.%

Mira Cikota was born in Bosanska Dubica in
1912. She went to Vienna to study law and married
lawyer BoZo Cikota, who connected her to the
Communist Party of Yugoslavia. At the very begin-
ning of the Second World War, Mira's parents went
to Belgrade, while she joined the insurgent partisan
movement. She played a key role in connecting
Prijedor with Kozara, particularly during the city's
liberation in the spring of 1942. The day after the
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V Pyke HellpujaTe/ba. OHM KoOje HHje 3a/ieciia CMPT
Ha IVIaHMHY OJBeJleHM CY Y CUCTeM KOHIIeHTpaIVo-
HMX ¥ JIOTOPA CMPTH Y JaceHOBIY.

TokoM XpBaTCKO-HeMauke opaH3mBe, Mupa
IImxoTa ce ca mecrorogyirssom hepxom Jbumparnom
Hanuia y 36ery xoju je 3apobsmeH 7. jyaa 1942. ro-
IuHe Ha I'omoj mianmMHM. BesaHe KOHONIIMMA OKO
BpaTa, BYK/IM Cy MX Kpo3 mampar npema Jly6udkoj
necty. Mupy cy modenm fja caciyllaBajy U TYKy
jomr Ha Kosapu. IbeHa majka IIpBO je 3aTBOpeHa
y HeKaJalllkoj 3Tpajy CpecKor CyZa, ojaKie je
mpebavena y bamanydku 3aTBop, T38. Lipuy xyhy.
Mumupa je ucnuTHBaHA 1 My4eHa ajy je 3allMCHUK
ca cacayuiamsa ocrao npasas. Ocybena je Ha cmpr
BelIameM Koje je obaBmeno y Ilpujenopy ,Ha Tp-
SKHUIY UCIIPeS, 3Tpafie yCTallKe moaunyje’, Ha
Benuxky I'ocrojuny 1942. rogyuze.>

Tepky J/bumaHy cnacmuo je Mupun oTarn,
I'muropuje Ilpanuna u oHa je, mocae HEKOIMKO
meceny, cturaa y Beorpan. JbumpaHa je om Majke
0JIBOjeHa joIl y IpMjeSoPCKOM 3aTBOPY M CMEIIITeHa
KOJI jemHOT rocToHn4apa. MupjaHuHe poguTesbe o

cBemy je usBectua Jlermocasa Bpxosuh:

V3ena cam gyacHocill ga eac ussjeciium o LyucHoM
golafajy koju ce oguipao ca eawom hepkom Mupom.
Ona ce Hanasu osgje y 3ailisopy u ueka gaH ognacka
y Bawanyxy u oxo najlope. Mana /bumana... caga je
donecha u uma iiemilepaitiypy. Ioxcypuilie ga ce ciiacu
gujeille gox Huje xacHo. Mupa je filopyuuna ga eam ce

Jbumana Ilukora, Mysej xprasa reHouuza, JTuunn doupn Iparoja Jlykuha

Ljiljana Cikota, Genocide Victims Museum, Personal Fund of Dragoje Luki¢

liberation of Prijedor (May 16), the town of Ljubija
was also liberated, a vital resource center for the
enemy because it had an iron mine. The liberation
of Ljubija cut off the supply of the occupiers, which
was of great importance. The enemy offensive
forced people to seek safety by fleeing to the villages
around and below Kozara. Most of the innocent fell
into the hands of the enemy. Those who did not die
on the mountain were taken to the system of con-

centration and death camps in Jasenovac.
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ITnemo Mupe Iukote, Mysej sxpraBa reHonmaa,
Jnunu doup Jlparoja Jlykuha

Letter of Mira Cikota, Genocide Victims Museum,
Personal Fund of Dragoje Luki¢

jasu uciiuna u meHu ilio Wewko ilaga, anu ja Mopam
ga uciiyHum reeHy flocrmegrsy icemwy.™

Tocnenspe mucmo Mupe Lyikote, Koje je yuyhe-
HO popuTe/buMa, 3 3arBopa Ipue kyhe nsHena je y
knymyeTy ByHuie CtaHa Opava, CKOjeBKa, Xalle-

Ha BIIIIe IIyTa 360T MIeraJHor Paja y OKyIMpaHUM

Dihoines

During the Croatian-German offensive, Mira
Cikota and her six-year-old daughter Ljiljana found
themselves among the refugees who were captured
on July 7, 1942, on Gola planina. Tied with ropes
around their necks, they were dragged through the
ferns towards the Dubicka road. Mira began to be
interrogated and beaten while still on Kozara. Her
mother was first imprisoned in the former district
court building, from where she was transferred to
the Banja Luka prison, the so-called Black House.
Mira was interrogated and tortured, but the in-
terrogation record remained blank. She was sen-
tenced to death by hanging, which was carried out
in Prijedor “on the market in front of the Ustashas
police building”, on the Holiday of the Assumption
of the Most Holy Theotokos in 1942.%¢

Daughter Ljiljana was saved by Mira's father,
Gligorije Pralica, and, after a few months, she ar-
rived in Belgrade. Ljiljana was separated from her
mother while still in the Prijedor prison and placed
with an innkeeper. Leposava Brkovié¢ informed
Mirjana's parents about everything:

I'have taken it upon myself to inform you about the
sad event that happened to your daughter, Mira. She is
here in prison and is waiting for the day of departure to
Banja Luka and the worst. Little Ljiljana... is now sick
and has a fever. Hurry up to save the child before it is
too late. Mira asked that you learn the truth, and it is
difficult for me, but I must fulfill her last wish.”
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rpagoBuMma oko Kosape. IIncmo je maHac feo cTaniHe

nmoctaBke MemopujansHor myseja Ha MpakoBuIm.

JApaia moja mama,

IIpousno je muolo mjeceyu xako Tu Hucam tiucand...
H eso tiocnuje suwe mjeceyu ja Tu tiuwem, HA JHanocil,
iocrwegre tiucmo. Ocyga je uspeuena. Cjegum y henuju
u uekam ga goljy iio mene. Hucam oslje cama. Pasiosapa
ce, iljesa, 3aMulbeHU CMO gogywe, anu ejepyj mu,
mama, Huje HU cilipaluHo, ia 3aitio Tu Tuwem.

Xitijena dux eam ceuma pehu ga ce He scanocitiuilie.
ok je uosjex Ha cnodogu, usinega my ogakae onoxaj
ciipawial, anu Huje. Yicusuna cam ce y 0o ciliaree, a
floMucao ga je 3a8pWUN0 08AKO jouL Xubage U xusage
Rmygu, yonaycyje mojy Son u ianocil 3a HUBOWLOM.
Yyna cam ga je moja guena Jbumana xog Bac. To mu je
ONAaKUiano 060 cillare, MUPHA CaM, jep OHA MU je jegura
mucao duna u cilipaxosana cam ga he ociiaiiiu ganeko
og Bac. Odehana cam joj 3agrux gana, gok cmo dune
3ajegro y Ilpujegopy, ga he ommiuhu ceojoj daxu, fia cam
caga 3agosomHa ga je iiako uciiano. Cynye moje mano,
MHol0 je Tpotiaiiuna focweghux gana nyiajyhu u dje-
scehu ca mrom. Hagam ce ga he ce yckopo otiopasuiiiu,
ga he duiliu godpa hesojuuya u Ha 3agosonCinieo daku
u hegu. 3nam ga je eonuilie céu MHOIO0, AnU 3HAM, ga
cam Tu, gpaia mama, 3agana u mHoio dpuia, jep ona
jejow mana, pasmaxcena, a Tu He fiollywiliaj, jep joj ce
8aa IpusuKasailiu Ha jegaH HO8U HUBOIL, HA HUSOTL Y
kojem Hehe umailiu Mamy witio pasymuje ceoje gujeilie u
cilioju ysujex ¢ tum u y3 wela. Yuuille je Ha pag u Heka

The last letter of Mira Cikota, addressed to her
parents, was brought from the Black House prison
in the yarn ball by Stana Oljaca, a partisan, who
was arrested several times for illegal work in the
occupied towns around Kozara. The letter is now a
part of the permanent exhibition of the Memorial

Museum in Mrakovica.

My dear mum,

It has been many months since I wrote to you... And
here I am, after many months, writing you, unfortu-
nately, my last letter. The sentence has been pronounced.
Iam sitting in my cell and waiting for them to come for
me. I am not alone here. We are talking, singing, we are
thoughtful, but believe me, mother, it is not terrible,
that is why I am writing to you.

I'would like to tell you all not to be sad. While a
person is free, this situation seems terrible to them, but
itis not. I have come to terms with this situation, and the
thought that thousands and thousands of other people
have ended up like this alleviates my pain and longing
for living. I heard that my wonderful Ljiljana is with you.
That has made this situation easier for me, I am calm,
because she was my only thought, and I was afraid that
she would remain far from you. I promised her in the last
few days, when we were together in Prijedor, that she
would go to her grandmother, and now I am happy that
it turned out that way. My little sunshine has suffered a
lot in the last few days, wandering and running away
with me. I hope that she will recover soon, that she will
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Mupa [ukora, Mysej sxprasa resowaa, Tnunnm donp Iparoja Tykmha
Mira Cikota, Genocide Victims Museum, Personal Fund of Dragoje Luki¢

Tu eeh caga fiomasce y kyhHuM fiocnosuma, a resuHe
godpe iieilike 3Ham ga he je soreiliu u TasuUTU HA H).
Mucnum ga du duno godpo ga jows oge ioguHe e fiohe
y wkony, jep je pusuuku cnada, anu axo dyge moiyhe,
Heka uge y heuuje 3adasuwilie. Kyiiuilie joj wopduyy
u xakay heujy kwuiy, ona eeh yme fiomano yuiaiiu.
TTomybu je mHoio fiyiia u peyu joj ga je mama Gio3gpasrna
u Monu ga dyge godpa u docnywHa. Jegnom he joj gohu

Dihoines

be a good girl, and will please her grandparents. I know
that you all love her very much, but I know that I have
also caused you, dear mother, a lot of worry, because she
is still little, spoiled, and you should not give in, because
she needs to get used to a new life, a life in which she will
not have a mother who understands her child and always
stands by her and by her side. Teach her to work and let
her help you with the housework now, and I know that
her good aunts will love her and look after her.

I think it would be good if she didn't go to school
this year, because she is physically weak, but if possible,
let her go to kindergarten. Buy her a bag and some chil-
dren's books, she can already read a little. Kiss her many
times and tell her that her mother sends her greetings
and asks her to be good and obedient. Her father will
come one day, because I hope he is still alive, I told her
that, I don't know if she remembers anything of what
I'told her...

I will finish this letter. My dear mother, don't be
sad, it had to be like this, here is Ljilja for you now. You
take care, I know you are weak and sensitive. Say hello
and kiss my father, I thank him for everything, I love
you both very much! May Ljilja, Lala, and Nada fulfill

my wish, and may they be serious and good.

The place where Mira Cikota was executed today
has no sign that would let passersby know that it was
precisely at that very place that the life of a young
woman, a freedom fighter and, above all, a woman

whom little Ljiljana addressed as "mom" was taken.
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ilailia, jep ja ce Hagam ga je jou y #cueoilly, ja cam joj iio
fosopuna, He 3HAM je nu yllamiliuna wita cam joj peknd...

3aspwuhy oeo fiucmo. Majko moja gpaia, He
JHAnociiu ce, MOPANO je 8abga o8ako Suiliu, eiio Bam
caga Jhume. Tu ce uysaj, 3Ham ga cu cnada u oceilipusa.
Tailly mu fio3gpasu u fomydu, 3ax8aryjem My ce 3a cee,
8pno Bac odageoje eonum! Jbuna, Jana u Haga Heka mu
uciiyHe Jcersy U Heka 5ygy o3dumHe u godpe.

Mecro Ha KojeM je Mupa Ilukora mory6seHa
IaHaC HeMa HMKaKBY O3HaKy Koja 61 IpolasHu-
IMMa Jaja Jo 3Hama /la je yIpaBo Ha TOM MeCTy
OZY3€T XXVBOT jefHOj MIaL0j XKeHY, DOPKMUIBY 32
cnoboxny u, Ipe CBera, JXeHM Kojy je mana JbumaHa
ocIoB/baBaa ca jenHuM ,Mama’. FheHo nMe peTko
rze cycpehemo y HasMBMMa yCTaHOBA, YANMIA, TP-
ToBa JI TO je caMo jOIlI jeflaH y HMU3Y IIOKasaTeba Ja
je y maHauIseM BpeMeHY cehaimse y MHOTO UeMy

HaJBIafana KyaTypa 3abopasa.

Aeiwa Pagate
Jlena Paguh je pohena 19. merembpa 1925. roguue
y ceany l'amanny kog Bocarcke I'paguiike, on ona
CaeTo3apa 1 Majke JoBaHKe.
Jlema je, on mo4eTKa paTa, 61Ia aKTUBUCTKUERA
CaBe3a KOMYHMUCTHYKe OMJaJMHe Jyrociasuje.
Bua je yk/pydeHa y IpUIIPEMY yCTaHKa CKpPU-

Bajyhu Haopyxame. Pagyna je u xao Hajmiaabha
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Her name is seldom encountered as a desig-
nation for institutions, streets, or squares, which
indicates that, in contemporary times, memory
has largely been overshadowed by a culture of

forgetfulness.

Lepa Radic

Lepa Radi¢ was born on December 19, 1925, in the
village of Gasnica near Bosanska Gradiska, to father
Svetozar and mother Jovanxa.

Lepa was an activist for the League of Socialist
Youth of Yugoslavia from the beginning of the war.
She played a role in preparing for the uprising by
concealing weapons. Additionally, she served as the
youngest nurse in the clinic of the Second Krajina
Detachment of the National Liberation Army,
having been trained by Dr. Mladen Stojanovié. Her
father, Svetozar Radié¢, along with her two uncles,
Voja and Vladeta Radié¢, and her aunt Jovanka, soon
joined the partisan movement. Lepa Radi¢ was
first arrested in December 1941. At that time, the
Ustashas captured Lepa, her sister Dara, and their
grandmother Darinka, binding them and taking
them to a Gvoji¢'s basement in Gradiska, where they
were held as hostages. After three weeks of impris-
onment in Gradi$ka, they were released. Lepa and
her sister Dara went to Grbavci, a partisan strong-

hold near Kozara, and joined the Grbavci Partisan



fonHnyvapka y ambyranTy Jpyror Xpajuikor
onpena HOB]J, 06yqua o[, cTpaHe fokropa MuazeHa
Crojanosmha. then oran CBetosap Paguh u nBa
crpuua, Boja u Bnagera Pangmh, xao u crpuna
JoBamKa y6p30 Cy ce IpuAPYXNUIN IapTU3aHCKOM
mokpety. Jlena Paguh je npsu nyr yxanureHa y
Ieuembpy 1941. rogune. Taga cy Jlemy, cectpy Japy
u 6aby JlapuHKy ycTaie 3apobuie u cBe3aHe UX
ozpsenu y I'sojuhes moppym y I'paguinkm rie cy ux
Ip>xany Kao Taone. HakoH Tpu HeJle/be TaMHOBaa
y sarBopy y [pamyumy, 61Bajy myimrene Ha ci1060-
Iy, HakoH dera Jlema ca cectpoM JapoMm ofasu y
I'pbaBIie, mapTU3aHCKO yHopuiITe nox Kosapom u
npunpyxyje ce I'pboBaIKoj MapTM3aHCKO] YETH.
Toxom gpyre patHe roguse, Jlera Paguh mocraje
yranuna KoMyHucTu4ke mapTuje Jyrocuaasuje.
Tapma Hanyurta pag, y ambyaanTn.

Jyma 1942. roguHe, HaKOH Ipoboja 0bpyuya, cTm-
JKe y IOATpMeYKa cella Y KojuMa OpraHM3yje IPBY
paTHY JXeTBy Ha paBHuIM [Iy4nHMK, aay 1 Hanaze
Ha HenpujaTes/bcke rapHu3oHe y Bocanckom Hosom,
Kpynn, Yahesurm n Otoun. Ha Kosapwm y opansmsu
ruHYy joj 6paT Mmnas, oran Caso u crpur; Baagera.>

V Toxy YeTBpTe HenpujaTe/bcke odaH3UBe, OlIe-
pauyje Bajc Ha ycTanmuke cHare I'pmeua, KopayHa,
Banwmje u Jluke, Mupa Iluxora je 6yna y mraby 3a
eBaKyallujy pameHMKa, CTAHOBHMIITBA, XpaHe
u croke. Toxom janyapa u debpyapa 1943, opra-
HV30BaJa je 36eroBe 3a CTO MeLeCeTopo Selle, XKeHa

u cTapana Ha I'pMeuy, koju cy ML 3a Jlpyrom u

JKersa, Apxus Jyrocnosetcke kutoteke, Jerar Xopxa Ckpurnna

Harvest, Yugoslav Film Archive, Legacy of Zorz Skrigin

Company. During the second year of the war, Lepa
Radi¢ became a member of the Communist Party
of Yugoslavia, at which point she left her position

in the clinic.%®
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Jlena Papuh, dororpadmja y npusarsom sracHuiursy Munnie Paguh
Lepa Radi¢, A photograph owned by Milica Radi¢

[TeTom 6puragom. Hajrexxe 6mTKe Ha TepUTOPUjU
INoxrpmeuja moderne cy 19. janyapa 1943. roguHe.
36er je onkopeH u3HaL cena [IpamTana u Hapox,
mpyuMopaH Ha 60p6y.° IlapTusane je Taga Hama-
na Hemauka 7. CC gususuja IIpuny Eylen. Jlema je
yxalieHa u ogsefieHa y bocarncky Kpyny, rie je
McnuTHBaHa U MydeHa. HakoH Mydema, 3aMCHMUK
je ocrao mpasas. Jlema je onbuna ma oTKpuje 6mio
KaKBe II0JaTKe O CBOjUM APYTOBMMA M Taja aly
Y OHZa Kaja Cy je usBozuau Ha rybuamire. Ha
U3BpIIerke CMPTHe Ka3He BelllalkeM M3BefleHa je
8. pebpyapa 1943. roguue. Bemarse je M3BpIIEHO
npen, ounMma japHOCTM. Hekommko TpeHyTaka Ipe
Belllarba, OKPMBJBEHO] je IoHyheHOo moMMUIOBame

YKOIMKO OTKpYje MMeHa CBojux cabopara.s?
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In July 1942, following the breakthrough of
the encirclement, she arrived in the villages of
Podgrme¢, where she organized the first wartime
harvest in the Puéinik plain, as well as assaults on
enemy garrisons in Bosanski Novi, Krupa, Cadevica,
and Otoka. During the offensive on Kozara, she lost
his brother Milan, her father Sava, and her uncle
Vladeta.*

During the Fourth enemy Offensive, specifically
the Weiss operation against the insurgent forces
in Grme¢, Kordun, Banija, and Lika, Mira Cikota
was stationed at the evacuation headquarters for
wounded individuals, civilians, food, and livestock.
In January and February of 1943, she organized
the refuge for one hundred and fifty children,
women, and elderly individuals from Grme¢, who
followed the Second and Fifth Brigades. The most
intense battles in the Podgrme¢ area commenced
on January 19, 1943. The refuge was surrounded
above the village of Prastali, forcing the people to
engage in combat.*® At that time, the German 7th
SS Division Prinz Eugen launched an attack on the
partisans. Lepa was captured and taken to Bosanska
Krupa, where she was interrogated and tortured.
Following the torture, the record remained blank.
Lepa refused to disclose any information about her
comrades, both during the interrogation and when
she was taken to the execution site.® She was taken
for execution by hanging on February 8, 1943. The

hanging was conducted in public view. Moments



ITpe Hero mITO CYy jOoj HATaKJAMX OMYY Ha BparT,

Y3BUKHYIA je:

Bopu ce, Hapoge, 3a ceojy cnodogy, He gaj ce 3nu-
kosyuma y pyke! Mene neka ydujy, umahe ko ga me

oceeiniu!

Ha ry6uaninry, ucron 6arpema, Ha IpOCTOPY
m3mely TyHerna 1 xxemesHM4Ke cTaHNIe y BocaHckoj
Kpymn, rosopuan cy na he joj moxkmounTy xmBoT
aKO KaXke KO Cy PYKOBOAMOLM ¥ KomyHucTy Meby

3apob/peHMM HapozoM. Jlena 1M je OfroBOpMIIa:

Ja Hucam usgajuuk ceola Hapoga. Onu he ce camu
oftikpuiliu kag 5ygy yHuwiliaganu 3nukosye Kao witio

citie su!%®

HWmasa je cBera 17 rogmua Kaza cy je obecmim.
Haxon ersexynuje, JIemMHO TeJIo je HEKOMMNKO AaHa
BuCHMIO Ha Barpemy.®* IIocTXyMHO je OIJIMKOBaHa Op-
IleHOM HapoaHOT xepoja (20. merembap 1951). OBum
opnmkoBamem Jlena Panyh je nocrana Hajmuaabhm Ho-
cunan, OpfieHa HapoJHOT Xepoja Jyrocaasuje. Ouam
Ha KOjeM je 3abee)xeH TPeHyTaK Beluara HabheH je
y BOjHMYKOj TOPOM KOZ, IIOTMHYIOT HEMAYKOT BOj-
HuKa y okonayuy 3arpeba. Y Mysejy peBoayuuje y
MocrTapy, HOCeTHOIM Cy ToIHaMa IVIeJaIy CTPaxoTe
Belllarba He 3Hajyhu Ko je, 3aIipaBo, XpTBa, CBe TOK
Iper, oBMM IpusopoM y Mysejy Huje 3acTao Jlenmn
Opar oz cTpuIia, Koju jy je npemosuao. dororpaduje

Dihoines

before the execution, the condemned individual
was offered a pardon if they revealed the names of
their accomplices.®

Before they placed the noose around her neck,

she exclaimed:

Fight, people, for your freedom; do not let the vil-
lains take control! If I am killed, there will be someone

to avenge me!

At the execution site, beneath the locust tree, in
the area between the tunnel and the railway station
in Bosanska Krupa, they said they would spare her
life if she revealed the identities of the leaders
and communists among the captured people. Lepa

responded to them:

Iam not a traitor. They will reveal themselves when

they begin to eliminate villains like you!®

She was only 17 years old when she was hanged.
Following the execution, Lepa's body hung from a
locust tree for several days.** Posthumously award-
ed the Order of the People's Hero on December 20,
1951, Lepa Radi¢ became the youngest recipient of this
honor in Yugoslavia. A film capturing the moment of
her execution was discovered in a bag belonging to
a deceased German soldier near Zagreb. For years,
visitors to the Museum of the Revolution in Mostar

viewed the harrowing images of the hanging without
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cBenoue 0 ogyuHocTy Jlene Panyth Ha unjem anmy ce
He BUJY CTpax LOK Kopada y cMpT Beh camo npesup

u pKoc. HeMuy y u3BeITajy o IOryO/bersy INIIY:

Bauguitikutba odewena y Bocarnckoj Kpyiiu dloka-

3ana Hesuhen uHail.®

Onia Tledntpol
3a JKeHe Koje Cy ce IPUAPYXIIe KOMYHUCTUMA
Muas Henyth je metnnao xako cy To camo ,,khepn
foraTux ponuTesmpa’, Kao 1 ,,0TPOBHA U IIOKBapeHa
IITKOJIOBAHA JXeHCKA OMJIAAVHA, YIUTE/BIIE, CTY-
IeHTKMIbe M TylleTa pa3sBpPaTHUX JXeHTYPMHA,
GomecHNX HEpaBa, XXebHIUX aBaHTypa.

Oura Ilerpos 6miaa je yuuremnna, Jpraka
[TaBnosuh, Takohe. 3a pasamKy oz ropecromeHy-
tor Hepmha, one cy, 3axsamyjyhu cBojoj mobporn,
IIOXXPTBOBAHOCTH Y IIpepaTHO BpeMe I 3aciayrama
y paty, octaine ynamheHe xao xeponHe. V BpeMeHy
3712 ofabpasie Cy TV ajay IPaBUIHYU LIyT.

Ouxra morwye us nopogue Pagnmh, n3 xyhe
ceockor Tprosua. Pohena je 1. menembpa 1920. y
Bapangu, xop [TandeBa. OCHOBHY LIKOIY je 3aBpP-
IIMJIa Y POLHOM MECTY, a IIOTOM je yIycaaa I'MM-
Hasujy y [lerposrpany. Ilocie mpsor paspesa rum-
HasMuje IpelLia je y YUMTe/bCKy IIKOAY y Bpiy,
KOjy je 3aBpmmiIa jyHa 1940. roguHe. YV BpIIadKoj

LIKOAM ce moBe3asa ca uynaHosuMma CKOJ-a u KIIJ,
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knowing the identity of the victim, until Lepa's cous-
in recognized her while standing before the display.
The photographs reveal Lepa Radi¢'s determination,
as her face shows no fear while she walks toward
her death, but rather contempt and defiance. The

Germans reported on the execution, stating:

A female bandit hanged in Bosanska Krupa dis-
played unprecedented defiance.*®

Olga Petrov

Milan Nedi¢ characterized the women who joined
the communists as merely “daughters of wealthy
parents,” as well as “poisonous and corrupt educat-
ed young women, teachers, students, and a group
of loose women, plagued by nervous disorders and
eager for adventures.”®

Olga Petrov was a teacher, as was Drinka
Pavlovié. Unlike the Nedi¢ mentioned above, they
are remembered as heroines due to their kindness,
selflessness during the pre-war period and their
contributions during the war. They chose a more
challenging yet just path in a time of evil.

Olga was born into the Radisi¢ family, the daugh-
ter of a rural merchant. She was born on December
1, 1920, in Baranda, near Pancevo. She completed
her primary education in her hometown and subse-

quently enrolled in high school in Petrovgrad (*the
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Onra Ilerpos, Vicropujckn apxus y [Tanuesy, 36upka pororpaduja

Olga Petrov, Historical Archive of Pancevo, Photo collection

a 1938. ronuHe je mpuMJbeHa y 4iIaHcTBO CaBesa
KOMyHUCTUYKe oMmnanuie Jyrocnasuje (CKOJ); no
Kpaja IIKOJIOBakka je Ouia jefaH of pyKOBOAMIALA
OBe opraHmsanyje y mxkoan.”” Oara ycKopo nocraje
akTuBHa y OMIagMHCKO]j ceKIyju XXeHCKor oKpe-
Ta, I7le OpraHM3yje uiaeraiaHe KPy>KOKe 3a TeOpMjCKO

y3mm3ame oMIaguHe.*

Dihoines

present-day Zrenjanin). After completing her first
year of high school, she transferred to the Teacher
Training School in Vr$ac, from which she graduated
in June 1940. During her time at the Vr$ac school,
she became involved with members of the League
of Socialist Youth of Yugoslavia (*SKOJ) and the
Communist Party of Yugoslavia (*KPJ). In 1938, she
was accepted into the SKOJ, and she served as one of
the leaders of this organization at her school until
the end of her education.” Olga also became active in
the Youth Section of the Women's Movement, where
she organized illegal circles aimed at the theoretical
elevation of the youth.®®

In June 1940, she was arrested when the police
discovered a suitcase containing party materials in
the yard of her home. Olga denied any connection
to the suitcase during the interrogation. Following
the intervention of her professors, she was allowed
to defend herself while at large, as she was about
to graduate. After completing her studies, she was
acquitted in court due to insufficient evidence.
Upon the conclusion of the trial, she was accepted
into the Communist Party.®

Initially, she secured her first teaching position
in her hometown of Baranda. Shortly thereafter, she
married Borisav Petrovi¢. Due to her work in party
administration, she had access to a wide array of
party propaganda and theoretical materials. As a
member of the local SKOJ committee in Pancevo,
which also functioned as the District Committee, she
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JyHa 1940. roguse 6mia je yxanuieHa, Kaza je
HOMMIVja y ZBOPULITY EbeHe Kyhe nmponaria kodep
y KojeM cy 6miay napTujcky marepujanu. Oura je
Ipes, MiCAeAHMIYIMA TopULana 6110 KaKBy Besy ca
kodpepom. HakoH MHTepBeHIMje BeHUX Ipodecopa,
myITeHa je na ce 6panu ca crnoboze, mourTo je 6yira
mpen MaTtypoM. Ilocie MaTypupama, Ha CyACKOM
mpouecy je 6muia ocrobohena 36or HegocTaTka
Iokasa. ITo okoHYamwy Ipolleca NMpuMJ/beHa je y
Komynncriaky naprujy.*

TIpBO yIMTE/BCKO HaMEIITEe L0OUja Y POLHO]
Bapamzu. Y6pso ce ynana sa Bopucnasa [Tetposa.
Kaxo je pagmuia y IapTHjcKOj TEXHNUIIN, KPO3 PyKe
joj je mponasuo caB MAapPTHMjCKM IIPONIaraHIHY U Teo-
pujcku maTepujai. Kao 4raHmuIa MecHOT KOMMTETa
CKOJ-a y ITar4esy, Koju je yjeHO BPIIINO ¥ AY>KHOCT
Cpeckor xommTeTa, YecTo je nyrosana y Hosu Cag,
Kao Kypmpka usmehy Oxpyxxsor u ITokpajuHCKOT
KoMmuTeTa. IIpuaMKoM jeSHOT IyTOBama, y jeceH
1940. roxuHe, 6uia je MOHOBO AMIIEHA crobome.”
Taga ce mpBu IIyT cycpeia ca O3/I0IMIAIlIeHMIM JypajeM
IInnmepom, mOTOERMM KoMaHAaHToM Ofcexa jaBHe
Be3bemHOCTY y IOMMIMjCKOj TpedexTypy 3a BaHar.
Hako je 6uiaa MydeHa, MCIeLHUIMA HYje PeKiIa
HMU pedy, I1a je IyIITeHa 3ajeJHO Ca OCTalINM 3aTBO-
pernnyma. Ca Immmepom he ce cycpecty 1 Toxom
okxynanyje. HakoH ATIpMICKOT paTa ¥ OKyIanuje,
Oura je obmmasymiaa MHOTe IIAPTHjCKe M CKOjeBCKe
aKTVBe, V1 y TOKY JIETa OpraHu30Basa IpBe caboTaxe

Ha IIa/beIbY XKIITA, XKeIe3HNIM, Y PAAVIOHMIIAMA M CIL.
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frequently traveled to Novi Sad as a courier between
the District and Provincial Committees. During one
of these trips in the autumn of 1940, she was once
again captured.” She first encountered the notorious
Juraj Spiler, who later became the commander of the
Public Security Department in the police prefecture
of Banat. Despite enduring torture, she remained
silent and did not divulge any information to her
interrogators, ultimately being released alongside
other prisoners. She would also cross paths with
Spiler during the occupation. Following the April
War and the occupation, Olga visited various party
and SKOJ activities, and during the summer, she
initiated the first acts of sabotage, targeting grain
storage, railways, workshops, and similar facilities.

On the night of October 21, 1941, the police
surrounded a building in Crepaja where a meeting,
also attended by Olga, was taking place. During the
ensuing struggle, Olga sustained a severe leg injury
but managed to break free from the siege and escape
to Baranda. She sought refuge in a house, but her
hopes for safety were dashed when the homeowner
betrayed her for a reward of 25,000 dinars, leading
to her discovery and arrest. Olga Petrov did not re-
veal her identity to the investigators of the Panc¢evo
police, leading to her arrest without any personal
information. She was sent to Veliki Bec¢kerek (*the
present-day Zrenjanin, the name of which was mean-
while changed also to Petrovgrad) and handed over

to Juraj Spiler. Initially, the authorities were unaware
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ITo uohu, 21. oxTobpa 1941, moanumja je onKo-
auna srpany y llpemaju y xojoj ce ogpxxasao cac-
TaHaK KojeM je mpucycrsosana u Oxra. [Ipmamkom
Bop6e, Oura je TEIIKO parbeHa y HOT'Y ajIi je ycrena
Iia ce mpobuje u3 oncafne u fa yTekHe y Bapauny.
Caxpmia ce y jesny xyhy y kojoj Huje Hama
mpubesxminte - 36or usnaje fomahuua xyhe, xoju
jv je, 3apan Harpaze of 25.000 AuHapa, IOTKAa3ao,
Oura je oTKpMBeHa 1 yxamnineHa. [Toanmnajumuma
ucIefHMINMMA HaH4YeBadke moannyje Onra IleTpos
HMje OTKpMJIA CBOje MIMe, I1a Cy je, 6e3s mopaTaxa o
JYHOCTH, yXalllleHy nocaanu y Bemku Beukepek
U npefanu je y pyke Jypajy lllnunepy. ¥V npsu 9ac
HICY 3HaIM Kora MMajy y pykama, momrTo je Oxara
hyrana, anu cy cayTuian ga je saTodeHmIa 3HaYAj-
Ha 1y9HOCT HaposHOoOoCI060AMIauKor TOKpeTa y
Jy>xaom Banary.” lllnunep je My4dmo yxamnuieHy
y4uuTemuIy, a oHa je hyrana. V moropy Ha Bamuim
yMaia je KacHuje decte raaBobosbe jep joj je
[nuiep rBO3GEHUM 06py4MMa CTe3a0 [IaBy He
Ou I M3BYKa0 HEKO Ipy3Hame. Y cBojoj hemnju y

ITeTpoBrpaly KpBiBY je Hamycala Ha 3uy:

Ilonocho ymupem 3a Komynuciiuuxy iapiiujy
Jylocnasuje.

Ha saxreB l'ecranoa, y nenem6bpy 1941. ronuse
npebaveHa je y Beorpaz, y Bassuuku aorop. JaHe
JIOTOpOBarba MPOBOZMAA je y cobm 6poj 13, 6es

KOCe Ha I7IaBJ, Ca HOTOM HaropejaoM O KOCTHjy,

Dihoines

of her identity, as Olga remained silent; however,
they suspected that she was an important figure
in the National Liberation Movement in Southern
Banat.” Spiler tortured the arrested teacher, yet she
remained silent. Later, in the camp at Banjica, she
frequently suffered from headaches because Spiler
tightened iron rings around her head in an attempt
to extract a confession. In her cell in Petrovgrad, she

wrote on the wall with her blood:

I will proudly die for the Communist Party of

Yugoslavia.

In December 1941, at the request of the Gestapo,
she was transferred to Belgrade, specifically to the
Banjica camp. Her days in the camp were spent in
room number 13, devoid of hair on her head, with
a leg severely burned down to the bone, and her
body covered in swellings and bruises.” The use of
an iron ring was not the only sadistic method em-
ployed. Olga was subjected to hair pulling, beaten on
the soles of her feet, burned with cigarette embers,
had flesh torn from her leg, and was brought near
a fire where the skin of her right leg was scorched.
The torture continued at the Banjica camp. In the
camp's prisoner registry, there is a note regarding

the inmate numbered 1696:

Petrova Olga, a philosophy student; born on
December 1, 1920, in Baranda; to parents Dusan and



Hepoune

ca OTeKJIMHaMa M MacCHMIIaMa IIO IIeJIoM Teny.”
I'Bo3peHy 06pyY Huje 6110 jenyiHa CanyICTIIKa Me-
toga. Onrm cy y Beukepeky 4ymanm Kocy, 6aTuHamm
je mo TabaHMMa, KM XKapadeM Lurapere, 4ynanim
joj Meco ca HoOTe, IPMHOCWUIV BaTPY M IEeKJIN JIVCT
JecHe Hore. Myuema cy HacTaB/beHa 1 Y bammakom
J0ropy. Y IOTOPCKOj KEbM3M 3aTBOPEHMKA O IOTOpa-

iy 6poj 1696 cToju Genemixa:

Ieitipos Onia, ciliygeHilikurba (unozoduje; pohera
1. geyemdpa 1920. y Bapangu; Og Jywana u Jleiiocage -
Knesxcesuhy ygailia 3a Bopucasa; ca ciiaHom y IlaHuesy,
Ipetiajcku tyil 151. ¥ noiop gowna 2. geyemdpa 1941. og
Tecitiatioa. Cilipersana 9. maja 1942. y Beoipagy.”

IIpema ceemoveny npexxusene Auke Kymanynn,
3aToueHMIe BamUYKOT JI0ropa ca Kojom ce Oxara
ITeTpos mosgpasmia Ipef cam ofjaasak y cMpT, 9.
Maja 1942, Oxra je 3ajelHO ca OCTaaMM 3aTOYEHI-
IMMa U3 NMaH4YeBavyKo-BpIIayKe Ipylle yrylleHa
racoM y KaMMOHY 3BaHOM ,AyLIErynKa“ Miau
Lommuna“’ OBo ceharbe je ynuTHO M3 pasiora ImTo
je Emanyeun Illedep, sanoBenumk noannyje besbes-
HocTH U cayxbe besbenuoctu y Cpbuju, [aBHOj
ympasu 3a 6e3benHocT Pajxa ucTor faryma mociao
obaBelTere 0 TOME Ja je CIenujamsHo BO3UIO JC-
IIyHJIO MUCH)Y, 2l Ia ce 300T KBapa MOpa BO30M
BpaTuTy 3a BepanH.

Banarcka rpyna 3aToueHuKa cTuUIIa je y Bamu-

YK JIOTOP 2. ,ueueM6pa 1941. rogune. Onra, HM HAaKOH

Leposava Knezevié; married to Borislav and resided at
151 Crepajski put in Pancevo. She arrived at the camp on
December 2, 1941, sent by the Gestapo. She was executed
on May 9, 1942, in Belgrade.™

According to the testimony of survivor Anka
Kumanudi, a prisoner from the Banjica camp who
bid farewell to Olga Petrova shortly before her
death, on May 9, 1942, Olga was suffocated along
with other detainees from the Panéevo-Vr$ac group
in a truck referred to as the "dushegubka" or "gas
van."” This recollection is questionable because
Emmanuel Schaefer, the commander of the security
police and security service in Serbia, sent a notifica-
tion to the Reich Main Security Office on the same
date, stating that a special vehicle had completed
its mission but needed to return to Berlin by train
due to a malfunction.

A group of prisoners from Banat arrived at the
Banjica camp on December 2, 1941. Despite enduring
severe beatings and having her face burned, Olga
remained silent, refusing to utter a single word,
not even her name. Following her torture, she was
not returned to room 17; instead, she was taken to
the infirmary and sent to room 4 on the ground
floor, the designated area for prisoners marked for
execution.”

Olga lost her life two months after her hus-
band, Borislav Petrov, was killed while surround-

ed in a house on the outskirts of Pancevo. She



GaTVIHaI‘Ba A0 IBHEMOIVZIOCTY, HUTV HaKOH IIITO Cy
joj mexIM IMIle, HMje IPOroBOpMIa HY ped, YaK HI
comctBeHo ume. HakoH mydersa Huje Bpahena y
coby 6poj 17, Beh je omBenena y ambymanty, onaxie
je mocuara y coby 6poj 4 y IpuseMiBy, OHY ¥ KOjy Cy
ozpBohenn 3aTBOpeHMIV IpeABuheHN 3a crame y
cMpT.”

Oura je >XMBOT M3ryOmia ABa Mecela HAKOH
IITO je XXMBOTA AMLIEH IeH Cynpyr Bopmcaas
ITerpos, onKosbeH y jenHoj kyhu Ha mepudepujn
[TaryeBa. 3a CMPT CBOT CyIIpyTa CBE JO CBOje CMPTH
Huje 3Hama.”®

Onra IleTpoB je 3a HAPOZHOT Xepoja Iporiale-
Ha 27. HoBeMbpa 1953.”

Lpanca Tlabnobal

Pobena je 8. moBembpa 1918. roguue y Bena-
HoBUIY, Bapoun usmehy Apanhemnosua u Jbura.
VanuTe/bCKy IIKOMAY je 3amodena y Beorpagy, a
sappuniaa y Yoxuny. Tamo je 1940. roguHe mo-
cTana yraHuna Capesa KOMYHMCTIIKe OMIagVHe
(CKOJ) xoja je mpegBoamaa aKiuje CpeatbOIIKO-
nana y opranmsanuju KomyHucTudYKe napTuje
Jyrocaasuje (KIIJ). [IpBy cayx6y xao yauremnmna
nobuina je y ceny Crnanne, xog Kypmymanje, y
KocanmukoM cpesy, Ife je yjenHO, OpraHmU30-
BakeM Pa3IM4IMTUX KypCceBa, aKTMBHO paguia Ha

HPOCBehI/IBaH:y ceé/baKa, HAPpO4NMTO Ce/baHKY, aJIVI VI

Oura Ilerpos, Vicropujckn apxus y [Tanuesy, 36upka fokymeHara

Olga Petrov, Historical Archive of Pancevo, Document collection

remained unaware of her husband's death until
her death.”

Olga Petrov was declared a national hero on
November 27, 1953.”

Dréntoa Padlovic

She was born on November 8, 1918, in Belanovica,
a town situated between Arandelovac and Ljig. She
began her teacher training in Belgrade and com-

pleted it in UZice. In 1940, she became a member of



Hepoune

Kojera. Y4ecTBOBaJa je Ha MJIeTraJHOM IOANTHAY-
koM Kypcy v CujapuHckoj Bamu y npensedepje
para. OxMax Ha II0YeTKy OKyIanyje 6uBa yxamniue-
Ha 1 3aTBopeHa y IIpokynmy. HakoH xammemsa,
rpajcKka InapTujcka opraHmusanuja IIpokymsmea joj
je opranm3soBaia bexcrso. ITocre 6excrBa Mopana
je Za ce OBy4e y MIETATHOCT KaKo 6u pajuia Ha
IpuIpeMy ycTaHaka y Kypmymanju u okonHUM
cenyma. YOP30 je IOHOBO yXamlleHa ¥ ca joll He-
KM 3aTBOpeHMIMMa IpejgaTa Hemiuma, Koju ¢y
MX ybanuam y KaMyoOH u norepaanu 3a Beorpag,.
Ha nyTy nsmehy IIpokynsma n Huma, lpunka je
VICKOYMJIA M3 HEMaYKOr KaMyOHa U noberna Ha
JacTpeban.” Hakon 6excrsa mocxaara je y Hum,
y MapTUjCcKy TEXHMKY, OJaKie je ofaly/baHO Ha
XMibajle 1eTaka, Iporaaca ¥ Apyror Ipomnarasp-
HOT MaTepujala Koju je JOIPMHOCKO Ja TOKOM
paTa 6yze ImpucyTHa IycaHa ped Kao CBOjeBpC-
HO CBEJLO0YaHCTBO 0 H6opbum 3a caobomy. Hemun
Cy HUIIKMM IOAMUIAjIyMa npebanmuBanryu Kako
HUCY y CTamy Ja yxalnce oHe Koju he um yckopo
3aJeINUTH IIaKaT Ha yeno. JpMHKa je HEYMOPHO
obaBspasna mocao cBe Ho mapra 1942, kaza je yxa-
IIIeHa HaKOH IITO CY je IIpelo3HalIy Ha YIUIN.
IIpBo cy je My4YmMaM y HUIIKOj IIOAUIM]Y, @ IOTOM
je 17. anpmia 1943. ronuHe cripoBefeHa y ['ectano
y Beorpan.” Vipkoc myuemwy, [prHKa Huje ofana
CBOje paTHe JIpyroBe, CKIOHMIITE, Be3e, TEXHUKY.
TecTamo je, HaKOH HeycIlellIHe UCTpare, I1ajkbe y

Bamwykn norop.5°
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the League of Socialist Youth of Yugoslavia (*SKOJ),
which led initiatives among high school students
organized by the Communist Party of Yugoslavia
(*KPJ). Her first teaching position was in the village
of Spance, near KurSumlija, in the Kosanica district,
where she actively contributed to the education of
local farmers, particularly women, as well as her
fellow teachers, by organizing various courses. She
participated in an underground political course
in Sijarinska Banja on the eve of the war. Shortly
after the occupation began, she was arrested and
imprisoned in Prokuplje. Following her arrest, the
local party organization in Prokuplje organized her
escape. After fleeing, she had to go underground
to prepare for uprisings in KurSumlija and the
surrounding villages. Soon after, she was arrest-
ed again and, along with several other prisoners,
handed over to the Germans, who loaded them
into a truck and transported them to Belgrade.
During the journey between Prokuplje and Nis§,
Drinka managed to jump out of the German truck
and escape to Jastrebac.” After the escape, she was
sent to Ni§, where she worked in party logistics,
distributing thousands of leaflets, proclamations,
and other propaganda materials. This effort con-
tributed to the presence of written words during
the war, serving as a testament to the struggle for
freedom. The Germans criticized the local police for
their inability to apprehend those who would soon
post a placard on their foreheads. Drinka tirelessly
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Mapamuia ca nocserama. Ha Mapamuii je nsBeseH AaTyM XallllleH:a,
nosohersa y sorop u crpebarba Ipunke ITasnosuh, Mysej rpaga Beorpaja,
36mpka 3a uctopujy Beorpana on 1941. ronune, V12/2-43

Handkerchief with dedications. The date of Drinka Pavloviés arrest,
transfer to the camp, and execution is embroidered on the handkerchief,
Belgrade City Museum, 36upka 3a mncropujy Beorpana oz 1941. roate
("Collection for the History of Belgrade since 1941), V12/2-43

V noropy ce cpena u 'y cobu 6poj 38 TamHOBa-
na ca pohenom cectpom Japmukom IlaBnosuh.®!
Kaza ce JlapyHKa jemHOT jyTpa Halllla Ha CIUCKY
3a cTpesbame, JIpMHKa je ofaydmia Ja CecTpu Ipo-
LYKV XXVBOT jaBibajyhu ce ymecTo me:

Zapo, ja cam Ha pegy, a He wiu. Cilapuja cam. Ja
hy uhu.

Muiahoj cectpm je TMM YMHOM LapoBaia joIix

CBera jemaHaecT JaHa XMUBOTa.®

Dihoines

carried out her duties until March 1942, when she
was arrested after being recognized on the street.
Initially, she was tortured at the Ni$ police station,
and on April 17, 1943, she was transferred to the
Gestapo in Belgrade.” Despite enduring torture,
Drinka did not betray her comrades, hideouts, con-
nections, or equipment. Following an unsuccessful
investigation, the Gestapo sent her to the Banjica
camp.®°

In the camp, she encountered and shared room
number 38 with her sister, Darinka Pavlovié.?!
When Darinka found herself on the execution list
one morning, she resolved to extend her sister's life
by stepping in for her:

Dara, I am next in line, not you. I am older. I will go.

The younger sister was granted an additional
eleven days of life through that act.®

Drinka Pavlovi¢ was executed by firing squad
on June 14, 1943, at the shooting range in Jajinci.
Less than two weeks later, her sister Darinka was
also taken to the execution site. Drinka was declared
a national hero on July 6, 1953.%

Even before the war, Drinka took the lead in an
organization that advocated for the rights of women
and children born out of wedlock.®* Drinka empha-
sizes the necessity for enhanced protection of wom-
en during times of occupation. She highlights the
plight of a woman and mother who, after 19 years of



Hepoune

Ipuuka ITaBroBuh je cTpemana 14. jyna 1943.
ToLMHe Ha CTpeaNIITy y JajuHnuMa. HakoH He-
IyHe ABe Helelbe, Ha TyOMANMIITE je M3BeLeHA
u »eHa pobeHa cecTpa JlapuHKka. 3a HApOZHOT
xepoja JlpuHKa je mporaameHa 6. jymza 1953.
roguue.®

Jowr y mpegpaTHOM Iepuony JpuHKa ce Ha-
IJIa Ha Yely LpPyLITBa Koje ce 60puio 3a mpasa
JKeHa ¥ [iela poheHe y BaHOpaYHMM 3ajefHNUIIA-
Ma.®* JIpMHKa ¥ TOKOM OKyIIaIlyije MHCUCTHpa Ha
norpebu Behe samrure xena. Kao npumep za
Henahe paTa y MHOTO YeMy EMXOB II0JI0Xa] TI0-
ropIlaBajy UCTUIAIA je XKeHYy M MajKy Koja je, Ha-
KOH 19 rofyHa )X1BOTa y BaHOpayHoj 3ajeHUIY,
mocse morubuje mysxa, ca LBoje nere msbadeHa
Ha ynauimy.

Xwumna 6eorpancke Ol ,Ipuuka [TaBnosuh”
JaHac CBeLOYM O LOOpOM IpMMepy 04yBarba Kyil-
Type ceharma - u Hajmnahu mkonapum xoju mamac
ofJIa3e Ha JacoBe M reHepaliyje Koje Cy CBoje IIKO-
JI0Babe JAaBHO 3aBPIINIIE PeYM XVIMHE CBOje IIIKOJIe

3Hajy Hamu3ycT.

Buna je mnaga ko cyHye y 30py
Cnodogu sepha.

Xepojciligy weHom IpaHuya Hema
Hapogy ceome gana je cee!

Ta fipuua je mana de3 tiomile u cjaja
IIlino y cmupaj gana uciipuua mMu mama.

living in a common-law relationship, found herself
and her two children homeless following the death
of her husband, illustrating how the adversities of
war significantly worsen their circumstances.®

The anthem of the Belgrade primary school
"Drinka Pavlovi¢" serves as a testament to the ef-
fective preservation of cultural memory. Both the
youngest students attending classes today and the
generations who completed their education long
ago can recite the words of their school anthem by
heart.

She was youthful like the sun at dawn

Faithful to freedom.

Her heroism knew no bounds.

She gave everything to her people!

That tale is simple, devoid of pomp and grandeur
As my mother told it, at the close of day.

W Zlﬂé . s

She was born on August 9, 1916, in Cetinje. Before
the war, she was actively involved in the labor
movement, which led to her arrest on several oc-
casions. In 1936, she joined the Communist Party in
Podgorica. In 1937, she moved to Belgrade, where
she remained until November 1941, when she was
sent to Cadak. In early December, she returned to
Belgrade to lead the activities of the Third Regional



Jevena Tecncobule

PoheHa je 9. aBrycra 1916. roguse Ha LleTumy.
AKTMBHO je y4ecTBOBa/Ia y PaSHIIKOM IIOKPETY IIpe
paTa 360T 4era je y HEKOIMKO HaBpara XaleHa. Y
KomynucTiraxy mapTujy je nmpmumbeHa 1936. ronuse
y Ilogropuum. V Beorpag, ce npecennia 1937. ronnae
y KojeM ocTaje cBe 1o HoBeMbpa 1941, Kaa je mociara
y Yagax, ofakie je, moueTkom gerembpa, Bpahera y
Beorpaz na pyxosozy pagom Tpeher pejorckor xomu-
TeTa KITJ. Jaryapa 1942. romyHe nocTaa je cekpeTapka
Mecnor xomureTa KITJ 3a Beorpaz. OpraHnusosaia je
BelMKM 6poj aKiuja IPOTUB HeIpUjaTesba, a jefHa of,
Haj3HaYajHMjuX O1Ia je aTeHTAT Ha areHTe Clelyjal-
He nonmnyje Bopha Kocmajua n Obpaza 3anaza. Kao
JaTyM U3BpLIea INIaHMPaH je 6. MapT 1942. ronuHe,
anm JeleHa je 3. MapTa yXalllleHa Ha CaCTaHKy pejoH-
CKOT KOMMTeTa KOjJ ce ofpykaBao y yamim Xopxa
KmemaHcoa. ¥ mosmmiuju je CTpaxoBUTO My4eHa Kao
PpyKoBoamIar; 6eorpajcke mapTujcKe opraHusanje.
Jenena HY TIOA, HAjTEXMM IPUTHMCIMIMA HIje capak-
HIIVIMA OKyTIaTopa Ofiana CBoje capasHuKe. Beposana
je ma he m3BpIIMTY 3aKaTaK KOjU je ca FbyMa MCILIa-
HMpania. 3a/laTaK je YCIeNIHo M3BpIleH 6. MapTa y
jyTapmum yacoBuMa. [Iynme je JeneHa dysa IOIITO
je 3aroueHa y henmju I'naBrsade, crape srpazse Yipase
rpaza Beorpaza, koja je TOKOM aIpMICKMX Bas3myIll-
HYIX Hamaga omrehena amy cy je Hemuw o6HOBMAN,
Te je TOKOM OKymaiyje kopuinrheHa 3a npuTsop u

ncnehusama. [apamucasa o 6aTuHa, Jerena je 11.

Dihoines

Committee of the Communist Party of Yugoslavia
(*KPJ). In January 1942, she became the secretary
of the Local Committee of the KPJ for Belgrade.
She organized a significant number of actions
against the enemy, with one of the most notable
being the assassination of special police agents
Dorde Kosmajac and Obrad Zalada. The operation
was scheduled for March 6, 1942; however, Jelena
was arrested on March 3 during a meeting of the
regional committee held on Zor¥a Klemansoa
(*Georges Clemenceau) Street. In police custody,
she endured severe torture as the leader of the
Belgrade party organization. Despite facing ex-
treme pressure, Jelena did not reveal the identities
of her associates to collaborators of the occupying
forces. She believed the others would accomplish
the task she had planned with them. The task
was completed on the morning of March 6. Jelena
heard gunfire while she was imprisoned in the
cell of Glavnjaca, an old building of the Belgrade
City Administration, which had been damaged
during the air raids in April but was restored by
the Germans. During the occupation, it was used
for detention and interrogation. Paralyzed from
the beatings, Jelena was transferred to the camp
at Banjica on April 11, 1942, where she spent over

a year.

Outside the city, in the desolate, expansive field,
there stands a house of death, that haunted building...
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anpuia 1942, npebadena y sorop Ha Bamuiy, e je

IIpOBeJIa BUIIIe O, TOIVIHY JaHa.

Ban Ipaga Ha fiory Tyciliom, WUPOKOM, cilioju kyha
Cmpiliu, tiaj ykneiiu gom...

OByIM CTVXOBYIMA IlecMe ,, 133 pereTky ucImca-
HYIM Y MIIT4eKMBay cMpTH JeneHa Retkopuh onmcyje
sorop Ha Bamuny. OB CTMXOBM U JaHAC LOYEKyjy
IIoceTyOIe Ha yinasy y Mysej Bamyrakor soropa.®

H3BeneHa je Ha cTpe/pambe 14. Maja 1943. rogyuiHe
y JajurnuMa. 3a HapoZHOT Xepoja je IporaamleHa 5.
jynma 1952. roguue ¥’

OHo 1ITO je JOHeKJe pa3saIMKOBAIO MIeTralKe
Off, OCTaIMX ydecHMUNA JIpyror CBETCKOT paTa jecTe
YMEbEHNIA Ja Cy OHe Of Io4eTKa buie jacHo mze-
oNoWKY IpoduiancaHe Kao IpUIagHuULe KOMY-
HMCTUYKOT IIOKpeTa M MMae Ipej, coboM CIMKY
IocJaepaTHe CTBAPHOCTY Kao IJIaBHY MOTUB, JOK CY
Ipyre xepomHe yuule y par 6exxehu o oxymaropa
U BUXOBUX capamHuka Tpaxehm mam cnac mam
OCBETY 3a CBOje HajMMIMje Koju Cy CTpajaln.

V mociepaTHOj CTBaPHOCTM XeHe Cy buire ak-
TUBHO YK/by4eHe Y IOIUTIIKY XWUBOT U II0 IIPBA
IyT Cy IIacaie Ha m3bopuma 1945. ronure. Xene cy
Taja 03VBaHe Jja ICKOPYCTe CBoja y 6opbu cTedeHa

Ipasa:

Hexa Ha usdope usalje sceHa koja je omiumana u3
kanyu pawuciia cifioiy tio cilioily HopodiseHe 3emme,

Jenena Rerkosuh, kwura Bawnukor noropa, Vicropujckn apxus Beorpaga

Jelena Cetkovi¢, Banjica Camp book, Historical Archives of Belgrade

In the verses of the song "Iza resetaka" (*Behind
the bars), Jelena Cetkovi¢ portrays the concentra-
tion camp at Banjica while awaiting death. These
lines continue to greet visitors at the entrance of

the Banjica Camp Museum today.*
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Jenena Rerkouh, JlyTka y %eHCKO] LPHOTOPCKOj HOLM. Ha riasu

JIYTKE je Koca Of MPUPOAHE JJIaKe MCIIeTeHa Y [UIeTeHMLE Ha KOjoj CTOju
LpHoropcka Kana, Mysej rpaga Beorpaga, 36upka sa ucropujy Beorpaga ox
1941. ropuue, Y2/2-284

Jelena Cetkovié, a doll dressed in traditional Montenegrin attire.

The doll has natural hair, intricately braided, topped with a Montenegrin
cap, Belgrade City Museum, 36upka 3a ucropujy Beorpana o 1941. roamte
("Collection for the History of Belgrade since 1941), V12/2-284

JHena koja je ceojum Heyciipauiusum gpicarem iipeg
okyliailiopoMm UipoHena wupom ceeilia cnasy ceoje
SectipumepHe ugpciliune u xpadpociliu, JeHa koja je

Dihoines

She was executed on May 14, 1943, in Jajinci.
She was declared a national hero on July 5, 1952.%

What somewhat distinguished the partisans
from other participants in the Second World War
was their clear ideological alignment with the com-
munist movement from the outset. They were driven
by a vision of the post-war reality as their primary
motivation. In contrast, other heroines entered the
war primarily to escape from the occupiers and their
collaborators, seeking either salvation or revenge for
their loved ones who had suffered.

In the post-war reality, women played an active
role in political life and, for the first time, voted in
the elections of 1945. They were encouraged to
utilize the rights they had gained in the struggle:

Let every woman who has liberated her nation from
the clutches of fascism, inch by inch, a woman who,
through her fearless demeanor in the face of the occu-
pier, has spread the glory of her unparalleled strength
and courage across the globe; a woman who, with a
blessing, sent her child to fight against oppressors and
traitors; a woman who eagerly anticipated freedom; a
woman who continues to build a liberated nation with
the same steadfastness today, step forward and vote.s®

We must not forget that women's participation
in the First World War paved the way for greater
gender equality and women's rights, which tran-

scended traditional boundaries.
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ca dnaiocnosom fiocnana ceoje geilie ga ce dopu Upo-
iue fopodmuUeaud U u3gajHuka, JieHa Koja je JiemHo
ouekuganna cnodogy, JeHa koja u ganac ca uciiom
ugpciiunom usipahyje ocnodoheny semsmy.

He cmemo Hukako 3abopaButu ja je yuemhe
>xeHa y TIpBOM CBeTCKOM paTy yTpio crase Behoj
POLHOj PaBHOIIPABHOCTM M IIPaBMMa XKeHa Koja Cy

M3nasuiaa u3 Tpaguuyjom omeheHnx OKBUpa.

Pagmana Goopeal

Kao moceban peHomeHn Jlpyror cBeTCKOr paTa
MOJXXEMO M3LBOJUTH CAaMOHVKIY XXeHCKy 6opbeny
oprauusanujy Lpxe wamuje. OBa >xeHCKa opra-
HM3allija je HacTaja KkpajeMm 1941, y Kparyjesmy
Y OKOJIHMM IIOCTPaJalMM CeIMMa, Kao 0Jr0BOP
Ha MacoBHa CTpejpakba M3BpIIeHa of 19. mo 21.
oxTo6pa 1941. roguue. OTnop u ocBera 6uau cy
IJaBHM IOKPETauy 33 HaCTaHAaK OpraHu3anyje
4ylje Cy IpUIaSHNIe YIIABHOM Ouile JXeHe Koje Cy
y OKTOb6apCKMM pelpecanyjama Usrybuie wiaHoBe
cBojux mopopuua.® JenHa of OpraHusaTopKu 6mna
je rumuasmjanka Pagmmna Boxxuh, hepka mpote
AHuppeje crpemanor 21. okTobpa 1941. roguue.”
[punaganny Cprckor 4oOPOBOBAYKOT KOPIIyca
(CHK) cy mpory aumuau croboge 19. okTobpa
1941. roguHe ¥ 3aTBOPMJIM T'a § KparyjeBadkoj
mkoau ,Kpass Ilerap”. IIpora je 6mo camo jeman
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Radmila Bojic

A notable phenomenon of the Second World War is
the emergence of the women's combat organization
known as “Crne $amije“ (*the Black Veils). This
group was established in late 1941 in Kragujevac and
the surrounding villages that had suffered greatly, as
a response to the mass executions carried out from
October 19 to 21, 1941. The desire for resistance and
retribution served as the primary motivations for
the formation of this organization, whose members
were predominantly women who had lost family
members during the October reprisals.®* One of the
organizers was high school student Radmila BoZi¢,
the daughter of proto-presbyter Andreja, who was
executed on October 21, 1941.°° On October 19, 1941,
members of the Serbian Volunteer Corps detained
a proto-presbyter and imprisoned him in the "Kralj
Petar" school in Kragujevac. The priest was merely
one of the many captives held in the "Kralj Petar”
school during a time when the occupiers and their
collaborators, including Marisav Petrovi¢ with his
fifth volunteer detachment, were gathering hos-
tages in preparation for the Kragujevac massacre.
The school housed the headquarters of the Serbian
Volunteer Corps, which also served as a prison for
about a hundred people. Marisav Petrovi¢ addressed
the detainee, Andra Bozi¢, a priest from Badnjevci,
saying, "You see, Father Andra, your life depends

on me. If I choose, you will be executed; if I choose



TTopoanua Boxuh, ororpaduja y npusaraom
pracuuiTsy Page Kpajuosuh

The Bozi¢ family, photo owned by Rada Krajnovi¢

of; 3aTBOpeHMKa y mkoan ,Kpam [lerap” y nanmma
KaJia Cy OKyIIaTOpY ¥ BBUXOBU IoMarauy, Mapucas
[TeTpoeuh ca cBojum meTum LO6POBOBAYIKUM
OZpenOM, IPUKYI/BAIN TAOIle IPE] KParyjeBauku
macakp. V mxonn je 6uo mrrab CIOK-a, a yjenso u
3aTBOP 3a OKO CTOTMHY Jbyanu. Mapucas Ilerposuh
ce saToueHuky Aunpu Boxwuhy, cBemrenuky us
Bazmesaua, obpaTuo pednma: ,Bugnm 6pe, morme
Anppo, ma Ty of MeHe 3aBJMICM JXMBOT. AKO Me
je Boma, T hem 6uTy cTpesmaH, a aKo je MeHU
Bospa, 6uhemn nymrren!” Boxxnh oprosopu: ,Baina,
Mapucase, KaZ MOj >XMBOT 3aBUCH OF, Tebe, 1 He
Tpeba mu! Buire Bosvm na 6ymem CTpessaH HO Ha

JKMBUM TBojoM Muiorrhy. !

Anpnpa Boxuh, nocneama nopyka, Criomen-napk ,Kparyjesauku okrobap’,
30MpKa MOCTeAbIX [OPYKa CTPe/baHiX

Andra Bozi¢, final message, Memorial Park ,Kragujevacki oktobar”
Collection of last messages of the executed

otherwise, you will be released!" Bozi¢ replied,
"Well, Marisav, if my life is in your hands, I don't
want it! I would rather face the execution than live
at your mercy."*

In those times, the people of Kragujevac were
unfamiliar with the notion of mercy; at least 2,796

people were shot.” On October 21, 1941, around
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Bes mmnocTy, 3a kojy Kparyjesaw 1 Kparyjesuanm
TUX JaHa HICY 3HaIl, CTPe/baHo je HajMame 2.796
oco6a.” Ca IpBOM IPyIIOM TaJala, Ha CTapOM CpII-
CKOM BOjHMYKOM rpobsmy y lllymapuiiama, 21. oKTo-
6pa 1941. ronuHe 0KO 8 YacoBa CTpe/baH je U IMpoTa
Anppa Boxxuh. V CiomeH-Mmy3ejy ,,21. okTobap” ce,
Kao OIIOMEHa 33 HaBeK, 4yBa OIIPOINTajHa IIOPyKa

mpote Boxxmha:

3b0iom, gpaiu moju! Hesuno ciipagam, Baw 3a-
yeex, Angpa.

Haswus I[pHe wamuje n3BemeH je o pedunu Iia-
MMja, IpHe MapaMe KOjy Cy JKeHe HOCUIIe y Kao
3HAK XKJIOCTH 33 CBOjUM OIVDKIbMMA.

OBa oprarmsanyja npesasuaasi OKBUpe Op-
raausanuje JByO jep HacTaje caMOMHMIMjaTUBHO,
Te Ce CMAaTpa M3y3eTKOM Of, CTepPeoTHIIHOr y4yenrha
JKeHa y paTy Ha crpaHu JByO mako je ompen 1942.
TOIVHe 03BaHUMYEH Kao HbyMa npunanajyhm onpen,
1 Kao TaKas ollepycao je Ha noapyyjy Hlymanmujcke
rpymne xopuyca. Ilpunucyje nm ce 6opbeno-oba-
BeIITajHM paf. KoHcnmpaTuBaH paj IpunagHuIa
IIpnux wamuja ycIoBuo je ¥ Maly KOAMINHY II0-
JaTaka o ucroj. Opranmsanuja IlpHe wamuje Tex
1944. ropyiHe M3n1a3y U3 KOHCIIMPAaTUBHOCTY, Kaja
ce MpMIAZHUIE aHTaXyjy 3a morpebe XKeHcke
paBHOTrOpcKe opranusanuje cauutera (JXPOC).”
BpxoBHa KoMaHJa JyrocioBeHCKe BOjCKe Y OTall-
OmHm je, Kpajem 1943. u moyeTkom 1944, npenysena
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8 a.m., proto-presbyter Andra BoZi¢ was execut-
ed along with the first group of hostages at the
old Serbian military cemetery in Sumarice. The
farewell message from proto-presbyter Bozi¢ is
preserved in the Memorial Museum "21. oktobar"

as a lasting reminder:

Farewell, my dear ones! I suffer innocently, forever

yours, Andra.

The term Crne Samije is derived from the word
Samija, meaning veil, referring to the black veil that
women wore as a symbol of mourning for their
loved ones.

This organization transcends the boundaries
of JVuO (*The Yugoslav Army in the Homeland),
as it emerges independently and is regarded as
an exception to the stereotypical involvement of
women in warfare alongside JVuO. Although the
unit was officially recognized in 1942 as belonging
to them, it operated within the area of the Sumadija
Corps Group. They are credited with combat intel-
ligence work. The covert activities of the members
of Crne samije have resulted in a limited amount of
information about them. It was not until 1944 that
the organization Crne Samije emerged from secrecy,
as its members became involved in ZROS (*The
Women's Ravna Gora Sanitary Organization).”
At the end of 1943 and the beginning of 1944, the

Supreme Command of the Yugoslav Army in the
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IIpre mamnje, Bojuy apxus, ueTHuuka apxusa, K 131, 48/1

Crne Samije, Military archive, Chetnik archive, k 131, 48/1

KOHKpeTHe Mepe y Iy o Beher anraxxosama
JKeHa y cBojuM penoByuma. Ty Hamepy jacHO BU-
LVMO KPO3 HEKOAMUMHY Hapeherma 4eTHUYKMUX
KOMaH/JM PasIM4MTUX HUBOA. Y CBMMA Ce KOH-
cTaTyje KakKo Cy XXeHe MaxoM ocTaje BaH yderrha
y ycraHKy. Kako 61 ce To panmHO IPOMEHMNIIO,

nspabena cy mocebHa ymyrcTBa y KOjuMa Cy

Papvuna Boxuh, pororpaduja y npusarHom eracuuiutsy Page Kpajuosuh

Radmila Bozi¢, photo owned by Rada Krajnovi¢

Homeland implemented specific measures aimed
at increasing the involvement of women within its
ranks. This intention is reflected in several orders
issued by various levels of Chetnik commands.
All of these documents acknowledge that women
largely remained excluded from participation in

the uprising. To facilitate rapid change, specific
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Ocyhenunuku kapron, KII3 ITokapesait

Criminal record, Correctional Facility Pozarevac

nocebHO MCTaKHYTM: IOLM3ae HAIVMOHAIHEe
CBECTH, BaCINUTaBambe Jelle, 060bIIathe CoLyja-
HOT I10JI0Kaja ¥ MOAM3athe APYIITBEHE CBECTH U
cecTpmHCKa nomoh.*

Panvuina Boxxuh je anpuma 1946. rogyse yxa-
mieHa u ca pohennm 6patom Baaxxom Boxxosuhem

y Ma]y JCTe roguHe OCYbEHa Ha 3aTBOPCKY Ka3HY,
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guidelines have been developed that emphasize
the following areas: enhancing national aware-
ness, educating children, improving social status,
raising social consciousness, and providing sisterly
support.*

Radmila BoZi¢ was arrested in April 1946 and,

along with her brother Blaza BoZovi¢, was sentenced
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ryburax rpahaHckux mpasa Kao ¥ Ha KOHMCKa-
nujy nmosuHe. Pagmmia je ocyhena Ha 20 roguza
pobuje any HaKOH TOLVHY LaHa yCleBa fa noberne
3 TI0XKapeBauKoT 3aTBOPa, II0CIe Yera yOp3o, oz
JI0 TaH-JaHac 0 Kpaja HepasjaIlllmbe M OKOTHOC-
TuMa, rybu sxmBot.*® Biraxka n Pagmmia cy, onay-
koM Oxpy>xHor cyma y Kparyjesny, 2007. ronuse

pexabmanToBaHm.®

YV mehyparzom nepuogy, Crana je 6mia 3amociaeHa
Kao yunTemuna y OcHoBHOj mkoan ,,CBeT Kpab
Munytun® y IIpebnunoBumuma, CpICKOM CeLy y
Jomoj XepreropMHM Koje NMpuUIaja ONIITUHM
YammuHa. [Ipebunosuy cy mpex pat umany 116
cpuckux nomahmucraBa y Kojuma cy xuBena 994
CTaHOBHMKA, Of, KOj/X je y XXMBOTY IIOCJIe MINH-
JAHCKMUX 3/l09MHa 0CTano csera 170, om Tora BUX
16 cy 6uie xxeHe.” HakoH 3/104MHa IOYNBEHNX Y
Majy 1 jyHY, a 3aTMM OHMX Ha Bujospas, 28. jyHa
1941. roguHe, y KOjuMa Cy ycTallle Kao IMBHY
Ipyly 3a YHUIITeHe TapreTHpaay MCTaKHYTe
II0jeMHIIe ¥ MYIIKO CTAHOBHUIITBO, Y aBTYCTY CY
ce Ha yJapy HalllIM Hejad, cTapu 1 xeHe. Ha mo-
4eTKy Jpyror CBeTCKOT paTa, mocie obenexxaBarma
npasHuka CBeror Miuje, ycraie ynanajy y cero,
[OCTaB/bajy BapuKame OKO IPaBOCAaBHE LPKBE U

IIpeTBapajy je y joIr jegHo mecTo 3104nHa. CTaHa

Dihoines

in May of the same year to imprisonment, loss of
civil rights, and confiscation of property. She re-
ceived a 20-year prison sentence; however, after
one year, she managed to escape from the PoZarevac
prison. Shortly thereafter, under circumstances
that remain unclear to this day, she lost her life.*
Blaza and Radmila were rehabilitated in 2007 by a

decision of the District Court in Kragujevac.®®

Stana  wmaut

During the interwar period, Stana was employed
as a teacher at the "Sveti kralj Milutin" (*Holy King
Milutin) Primary School in Prebilovci, a Serbian vil-
lage located in South Herzegovina, which is a part of
the Capljina municipality. Before the war, Prebilovci
had 116 Serbian households with a population of
994 residents. However, following the atrocities
committed on Ilindan (*The Feast of St. Elijah), only
170 individuals survived, of whom 16 were women.*’
Following the crimes committed in May and June,
and subsequently those on Vidovdan, June 28, 1941,
where the Ustashas targeted prominent individ-
uals and the male population for extermination,
the focus shifted in August to vulnerable groups,
including children, the elderly, and women. At
the beginning of the Second World War, after the
celebration of the Feast of St. Elijah, the Ustashas
invaded the village, erected barricades around the
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TTpebmnosiy, OcHosHa 1kona ,Kpam Munytun® Koja je gesactupana y
jYHY 1992. TOLVHE y Opy»aHoj akiuju Yaramb of cTpaHe XPBATCKMX DATHUX
jenmnuna y Bocum n Xepueropunu (XOC, XBO) u perynapre Bojcke
Penybnuke Xpparcke

Prebilovci, the Primary School ,Kralj Milutin,” was devastated in June 1992
during the armed operation known as Cagalj, carried out by Croatian military
units in Bosnia and Herzegovina, HOS ("Croatian Defence Forces), HVO
(‘Croatian Defence Council), and the regular army of the Republic of Croatia.

ApHayT foBeZeHa je y IIIKOJIY LPYTOT JaHa Hamaja
ycramkux cHara Ha IIpebuiroBie 5. aBrycra 1941.
ropuue. CTaHa HMje XTela Jja ce OJBOjU OJ, CBOjUX
y4eHMKa IIa je, HAKOH IPeXMB/EHNX CTPaxoTa
JleceTONHEBHOT Myd4era U VKMBJbaBamka, 110 Ha-
pebemwy Huxone Hapriana sakiaHa.®® YHaKaXeHO
Teno yuurtemsune CtaHne ApHayT badeHo je Ha
nmambe Xgpakanosuha rpe cy ra nmpoHaman
npexuseny MemTaHu. O pasmMepaMa cTpajama
roBOPM HaM M IIOJIaTakK Jla Cy Of, CBYMX JKeHa Koje
cy 6miie 3aTBOpEHe Y IIKOIY IPEXVBENE CBEra BUX

yeTupu. MemITaHM Cy CaXpaHUIM YIUTRBULY Y
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Cromnua Crane Aphayt, Mysej sxprasa renounaa, MOKT, 3UII 5
The chair of Stana Arnaut, Genocide Victims Museum, 311 5

Orthodox church, and transformed it into yet anoth-
er site of atrocity. Stana Arnaut was taken to school
on the second day of the Ustasha forces' assault on
Prebilovci, which occurred on August 5, 1941. Stana
refused to part ways with her students, and after
enduring ten days of horrific torture and abuse, she
was executed on the orders of Nikola Narzan.?® The
remains of teacher Stana Arnaut were discovered
on the estate of the Zdrakanovi¢ family by surviving
locals. The extent of the suffering is also indicated
by the fact that only four out of all the women who
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T'po6Ho mecto Crane ApHayT
The burial site of Stana Arnaut

nopoxMYHoj rpobHnuy Munana Bynyra Kapumana,
Ime v JaHac moumsa.”

Hagax sy (Mapxa) Jlymas cBenodno je y cya-
ckoM mporecy Bohenom 1957. roguue y MocTapy.
V mckasy, usmely ocranor, cToju xako je Bugeo
Jenanh Josy ma mpen mIKOIOM Ceny Ha CTOMMIN
yunTempuile CTaHe ApHaAyT, KOjy Cy IIpeJ, IIKOIOM
ycTallle jaBHO CMJIOBalle, a 3aTUM M 3aKjane, 5.
aBrycra 1941. rogume.'°

O cunosamy CTaHe ApHAyT ¥ F-eHOM 3afpiKa-
Balby Y LIKOJM HAKOH ILTO je 3aTO4eHM Ipebuosay-
KM HapoJ, ofjBefleH Y CMPT, CBel04M jaBHM IIpeTpec
oapxaH 29. aBrycra 1945. rogune y MocTapy,
npuankom Kojer je Hepyan Hukouna 3a yuemrhe y
MacOBHMM yOMUCTBMMA OCyheH Ha CMPT BeluameM. !

Cyberse mounse Tex 1957. rogute, a y CyACKOM
Ipolecy Tafa Kao IIOPOTHMK yUecTByje jelaH Of,

Dihoines

were imprisoned in the school managed to survive.
The villagers laid the teacher to rest in the family
tomb of Milan Bulut Kariman, where she continues
to rest today.*

NadaZdin (Marko) Dusan testified in a court
case held in 1957 in Mostar. In his statement, he
mentioned that he witnessed Jeli¢i¢ Joza sitting on
the chair of teacher Stana Arnaut in front of the
school, where Ustashas publicly raped and subse-
quently murdered her on August 5, 1941.1°°

The public trial held on August 29, 1945, in
Mostar provides testimony regarding the assault on
Stana Arnaut and her detention at the school, fol-
lowing the execution of the imprisoned population
of Prebilovci. During this trial, Nerdan Nikola was
sentenced to death by hanging for his involvement
in the mass killings.!!

The trial commenced in 1957, during which one
of the perpetrators, a member of the Ustashas, par-
ticipated as a juror. This individual had committed
crimes in August 1941.

In 2016, an initiative was launched in Prebilovci
to establish a library within the Religious and
Cultural Center "Sveti kralj Milutin." The Church
Municipality of Capljina initiated a campaign to
collect books for the "Sveta Stana Arnaut" library,
which was opened in Prebilovci on the second day
of Easter in 2016. Among the books on the shelves,
which include works on suffering, is a novella by

a historian overshadowed by the title of the sole
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Onrryskuuiia 6p. 470/45, donp 3emamcke komvicuje BrX 3a yrephuBare amounHa oKyraropa 1 muxoByx nomarada, Apxus Bocxe n Xepiieropune y Capajesy, K 14.

Indictment No. 470/45, from the Fund of the State Commission of Bosnia and Herzegovina for the establishment of crimes committed by occupiers and their

Aids, Archive of Bosnia and Herzegovina in Sarajevo,  14.

3/I0YMHAIA, YCTaIlla KOjI je 37I04MHe YMHIO TOKOM
aBrycra 1941. ronuse.

Toguue 2016. y IIpebuiroBma je HOKpeHyTa
VHUIIMjaTBa Ja ce Y OKBMUPY JyXOBHOT M KyiI-
TypHOT LeHTpa ,,CBeTy Kpab MuayTtna“ opopmu
6ubamorexa. pksena Ommurnaa YarusyHa IOKpe-
HYyJIa je aKIyjy CaKyllbarba Kepura 3a 6mbamorexy
»CBera Crana ApHayT” xoja je y [IpebumoBunma
OTBOpEHa Ha Apyru JaH Backpca 2016. ronuue. Ha

nmonanuiaMma ce, Meby Kmpurama o CTpazamwy, Hajlasmn

Serbian Nobel laureate. This novella recounts the
tragedy of the village of Pribiloviéi, the birthplace
of "Robinja" (*bondwoman), which was razed to the
ground, resulting in the death of all its inhabitants.
Bondwoman, confined in a cage, recalls a time when
she was able to contemplate everything happening

around her:

... That was before that black day came and before
their village and her family disappeared with it. And
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¥ HOBeJIa jeZHOT MCTOpUYapa KojI je cakpMBeH y
CEHIIV jeIHOT CPIICKOT HODENIOBIa, a y 10j mpuda
o cTpagamy cena Ilpubunosmnha us xojer gomasmu
,PobUIBA", a Cemo je cpasreno ca 3emmoM U cae IUBO
y teemy je iodujero. Pobussa ce y kaBesy ceha na je
HeKaJa yMeJa ja MMUCJIV O CBeMY IIITO Ce JeIlIaBajio

OKO Ibe:

... To je duno iipe Helo Wilio je HAUWAO OHAj YPHU
gaH u Helo wilio je Heclllano wuxo6ol cena U weHol
poga ca wum. A cag He modxce Hu ilio. Hema Hu ocHosa
3a Mucao, Hu cliocodHociliu 3a Hatiop. Hema reHol cena
Ipudunoeuha. Og teia je ociiano siapuwiie. Yum je
go ilemena usiopeno oHo iipugeceiliak kyha koje ca-
UUKABAjY HUX0B0 Ceno, y Uciliom ilipeHy floguinu cy ce
y #0j, camu og cede, Hou ITpudunosuhu, ypHu, fewku
u mpilisu, u nexce joj y ipyguma u He gajy ga gydoko
ygaxHe, a njygu ce, HeHu ygu, YKORUKO HUCY odujeHt,
iipeilisopunu y podne u pacynu o ceeiiy.

U ona cama je pob, u camo pob.

Taxo sxueu U jeqguHo ako Moxice ga sugu ceeill U
7yge 0Ko cede, jep ce cnuka ceeilia y H0j 3aMpauuna u
U30KpeHyna.

Omucyje Bpeme ¥ KojeM je 3710 MIIIO Y IIMPUHY
u gab. MaxXHUTOCTM paTa Koje Cy 3aHaBeK 3aMpa-
4Y1JIe ICTOPM]Y jeTHOT cesla ¥ Y CBOjeBPCHO POIICTBO

faumne HapenbonaBle, MOYMHMOLE 3MI0YMHA U

Dihoines

now she can't do that. There is no reason for thought,
no capacity for effort. Her village of Pribiloviéi no longer
exists; all that remains is a charred ruin. As soon as
the thirty or so houses that comprised their village
were turned to ashes, new Pribilovié¢i emerged within
her, dark, heavy, and lifeless, weighing down on her
chest and preventing her from taking a deep breath.
Meanwhile, her people, if they survived the massacre,
have been scattered across the world, reduced to a state
of servitude.

And she herself is a slave, and nothing but a

slave.

This is how she lives, and it is the only way she can
perceive the world and the people around her, as her

image of the world has become obscured and distorted.

This text describes a period when evil expanded
both in breadth and depth. The horrors of war have
forever darkened the history of a village, casting its
leaders, perpetrators of crimes, and their aids into
a form of bondage that history will remember as
among the most brutal and savage. Consequently,
those who suffered are now commemorated, while
the list of offenders remains a reminder of a not-so-
distant past when oppression prevailed in a manner
that althogether a slave was a slave to a slave.

The narrative delves into the emotions of those

few individuals who managed to survive the horrors
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EPMXOBe IToMarade Koje he mcropuja maMTuTy Kao
HajcBupenuje u Hajbectujanumje. Tako cy faHac Ha
CIIVICKY CTPaJaayX KaHOHM30BaHM, JOK Ha CIVICKY
[OYMHMIIANA c8e pod pody podyje He TAKO HLAIEKO]
IIPOIIIOCTH.

Io tanumna onmcyje n ocehaje oHmx peTxmx
KOj¥ Cy CBe CTPaxoTe UIIaK IIPeXMBENN renajyhm
KaKO HVIXOBU OIVDKESY yMUpY y HajBehyum maTrba-
ma. Taj ocehaj kpmBuIe 3a11TO Cy Ha1 OHM IIpeXx -
Benu cycpeheMo KoZ, II0jeAMHIIX IIPEeXXMBETINX JIOTO-
pamIa u3 JaceHoBna, Aymisuia, CTapor cajMmIITa,
a Haj60JpM CBELOK TOME je IBUXOBO LYTOTOLVIIELE
hyTame 0 cBeMy IIPOXXMB/BEHOM TOKOM J[pyror cBeT-

cxor para. Kpusuiy oceha n Augpuhesa pobuesa:

Hu gucailiu e iipeda. Jucailiu o je ucifio wikio
u cehailiu ce, a @io 3HAUU He sugeiliu OHO WTl0 Tnegaul,
Helo OHO WIIIO CU 8Ugeo Y caellinociliu floxapa u epitinoly
floko7a, He 3HATIU go jegHo: ga HUKOI ilieola ulle HeMa,
a ga iu Kusuw Kao uygosuuiille, u Ipokneilcilso, u
cpamoiua. Eilio o 3Hauu gucailiu.

CraHa ApHayT KaHOHM30BaHa je Kao M CBU
IpyTY My4YeHMIIM M3 OBOT XepIleroBayKoT MecTa,
Koje je ToxoM JIpyror cBeTCKOr paTa, CTPaBUMIHMM
3JI0YMHMMA I0YMBeHUM of, crpaHe HIX, KpBiby 1
KOCTMMa HeJy>XHOT Hapo/a 3a0KPY>XIIIO CBe ,yClI0-
Be" KOjM jefiaH 3JI04MH YVHe 3J09MHOM TeHOLAa,
ofI IpuIIpeMe, IIponaralje, jacHo JMCcKa3aHe HaMe-

pe M IIaHMpama, IPEKO erseKylyja Jo 3aTUparma
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of war while witnessing their loved ones die from
immense suffering. This sense of guilt regarding
their survival is evident among certain survivors
from concentration camps such as Jasenovac,
Auschwitz, and Staro Sajmiste. A poignant testa-
ment to this feeling is their prolonged silence about
the experiences they endured during the Second
World War. The theme of guilt is also present in
Andrié's character, the bondwoman:

One should not even breathe. To breathe is the same
as to remember, which implies not perceiving what is in
front of you, but rather recalling what you have wit-
nessed amidst the flames of destruction and the chaos
of slaughter. It signifies an awareness of one singular
truth: that none of your loved ones remained, while you
continue to exist as a monster, a curse, and a source of

shame. This is what breathing means.

Stana Arnaut was added to the calender of
saints alongside other martyrs from this region of
Herzegovina, which, during the Second World War,
with horrific crimes perpetrated by the NDH, with
the blood and bones of innocent people, fulfilled
all the criteria that define an act as genocide. This
includes the stages of preparation, propaganda, a
clearly expressed intent, and planning, followed
by executions, the covering up of evidence, and
subsequent actions such as cementing, mining, and

ultimately the denial and negation of these crimes.
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Tparosa, beToHMpaa, MUHYIpaba a yop30 u mopu-
Iama ¥ Hervpama 3/109MHa.

CrnomeH-XpaM M KPMIITa, YMUjU Cy TeMebu 4.
asrycTa 1991. ronuse ocBeheHM U TaMO TIOJIOXKEHN
IIOCMPTHM OCTAIV XXPTaBa, IOPYIIeHM CY II04eTKOM
jyHa 1992. ronyHe MIHMPAEM, a CeJIo je CIIa/beHo
onepanyju Yarasm. Onepaiujy cy usseie sgpyxeHe
jemyiamne Bojcke Pemybamke XpBaTcke, XpBaTCKOT
Bujeha onbpane u XpBarcke opyxaHe cHare. Taza
cy ce y [Ipe6mioBIyimMa 3aTeK/Ie CaMo ABe CTapuLie:
Iesenecerorogyiusba loma Jparnhesuh xojy cy
OJlBeNIM Y 3aTBOP y KOjeM je IpeMMHyIa TPU ro-
LVHe HAaKOH xammera 1 Jparuma Mezuh kojy cy
OZiMax IIO YZIACKy y ceso yomam, a Koja je umazna 64
roguHe. Ha mcToM MecTy cy HaIpaBWIN JeIOHU)Y
Koja je yxiomeHa Tek 2002. roguse. [IpebunoBadxo
rpobise je, Takole, meBacTMpaHO, rPOGOBYM OTKO-
IIaBaHV, a IOKOjHUIM CcIa/buBaHm. Ilopyuienn cy
TOTOBO CBM KYJATYPHO-MCTODPMjCKM CIIOMEHMIN
y nonmuaM HepeTBe Koju Cy MOTINM IOCBELOYUTH
nocrojame Cpba Ha 0BUM npocropuma. Cpbu ms-
HOBa IIOXPamyjy MMHAMa YHMIITAaBAHE MOIITI.
Hexagamnrma IIKOICKA 3TPafa, ca fBe YIMOHUIE U
CTaHOM 32 y4YyTesba, 0OHOB/BEHA je U IIPeTBOpeHa
y ceocku Jlom Kyarype 2007/8. ronviHe U npeu-
MeHoOBaHa y KyaTypuu u gyxosHU nesrap ,CeTn
kpam Munytnua®“. Temesu HoBor CroMeH-Xpama
ca KpUITOM ocBelTanu cy 2013. romuse. Hapenne
ropuue, Apxujepejcku cabop Cpricke npaBoCiaBHe
IIDKBe, Ha MajCKOM 3acelamy, JOHOCK OIIYKY Ja

Dihoines

The memorial church and crypt, whose foun-
dations were consecrated on August 4, 1991, and
where the remains of the victims were interred,
were destroyed in early June 1992 by mining.
The village was burned down during Operation
Cagalj, conducted by the combined forces of the
Army of the Republic of Croatia, the Croatian
Defense Council, and the Croatian Armed Forces.
At that time, only two elderly women remained in
Prebilovci: ninety-year-old Gosa Dragicevié¢, who
was taken to prison where she died three years lat-
er, and Draginja Medi¢, who was killed immediately
upon the entry of the forces into the village at the
age of 64. A landfill was made at the same location,
which remained there until 2002. The Prebilovci
cemetery was also devastated, with graves being
disturbed and the remains of the deceased burned.
Nearly all cultural and historical monuments in the
Neretva Valley that could attest to the presence of
Serbs in the region were destroyed. Serbs contin-
ue to preserve the remains that were damaged by
mines. The former school building, which included
two classrooms and a residence for the teacher, was
renovated and transformed into a village Cultural
Center in 2007/2008, subsequently renamed the
Cultural and Religious Center "Sveti kralj Milutin
(*Holy King Milutin)." The foundations of a new
Memorial Church with a crypt were consecrated in
2013. In the following year, during its May session,
the Holy Assembly of the Serbian Orthodox Church



Y bsune

HosBomyuennnmn [IpebunoBauky u octanu Oyny
yBpmiTeHM y pes CBeTMX My4eHMKa UMM ce
npasHuK obenexasa 6. aBrycra (24. jyra).'°? lanac
ce, Ha y/Iasy y cello, ca JieBe CTpaHe, HaJa3y MoO-
HyMeHTaIHM Xpam Backpcema XpucToBOT y KojeM
cy noxpameHe momTyu CBetnx HoBomyduenmka

[Ipe6nioBavYKMX.
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decides to include the New Martyrs of Prebilovci
and others in the ranks of the Holy Martyrs, with
their feast day celebrated on August 6 (July 24).1
Today, at the entrance to the village, on the left side,
stands the monumental Church of the Resurrection
of Christ, with the relics of the Holy New Martyrs

of Prebilovci.






O acatwa

- XEPOHHA KOJA JE
OOYEKAJIA TTOBPATAK CBOTI'
CYIIPYTA M3 JIOTOPA

Pawena o

Tlepna Cepava

- XEPOHUHE KOJUMA CY Ol CYIIPYTA
U OLJA OCTAJIA CAMO ITMCMA
ITOCJIATA U3 KOHIUEHTPALIMOHOT
JIOT'OPA TOITIOBCKE IIYIIE



Broitika

- THE HEROINE WHO
WELCOMED HER HUSBAND'S
RETURN FROM THE CAMP

Zadela and
Derla Gerata

- THE HEROINES LEFT WITH NOTHING
BUT LETTERS FROM THEIR HUSBAND
AND FATHER, SENT FROM THE
TOPOVSKE SUPE CONCENTRATION CAMP



EKCXYMAIIUJA U HOEHTUO®HUKALIHUJA
JXPTABA BAIbUYKOTI JIOTOPA - OHHUX KOJE
YJIAHOBH IbUXOBHUX ITOPOOULIA HUKATA

HHCY JOYEKAJIH

EXHUMATION AND IDENTIFICATION OF VICTIMS FROM THE
BAN]JICA CAMP - THOSE WHOSE FAMILY MEMBERS NEVER HAD

THE CHANCE TO WELCOME THEM BACK

po3 mpemnmcKy 6eorpamckor mapa

JoBanosuh, xoja ce nanac uyBa y Mysejy

JKpTaBa TeHOLMJA, TparoM Iyucama
Bpahamo ce y Bpeme JIpyror cBeTCKOT paTa pasy-
MeBajyhm no TaH4YmMHa He caMo paTHy IPUYY Kojy Cy
mpoxxuBeny Josanosmhu, Beh cBe oHe mpuye Koje cy
ocTane Heyucrnpuyaze. CBa IIucMa Koja HUCY MMaIa
Kome u ox xora cruhmu. CBe OHe KOju cy pat mpo-
BeNIM y CTPaxy M HajMy, a [0 JaHac Cy HaM OCTaIu
HeIIO3HaTH.

Pat u /pybas koja je mobemuia y ciydajy mapa
Bocusmke u Jbybomupa JoBanosuha crajy y mpe-
IJCKY KOjy YMHM 186 cadyBaHMX I¥caMa, OTHOCHO
JOMMCHUIIA KOje Cy, Ha YHaIIpe] IpUIpeM/beHIM

dopmymapuma, ABOje paTOM PasmBOjeHMUX JBYAN

hrough the correspondence of the Belgrade
couple Jovanovié, preserved today in the
Genocide Victims Museum, we are trans-
ported back to the era of the Second World War.
This allows us to gain a profound understanding not
only of the wartime experiences of the Jovanovi¢
family but also of the countless untold stories that
remain. All the letters that had no recipients or
senders, all those who endured the war filled with
fear and hope, yet have remained unknown to us
to this day.
The war and love that triumphed in the case
of Bosiljka and Ljubomir Jovanovié are contained
in a correspondence consisting of 186 preserved

letters, or postcards on pre-prepared forms,
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pasmenuan ToxoMm Jbybomuposor GopaBka y He-
MayKMM Joropmma. bocmpka je paT mposena y
Beorpapgy, y yanuu Baprapcka 6p. 2. Ha Ty agpecy
joj je Joybommp cmao mucma mo4es of 1. jyna 1941. ma
cBe 1o 5. okTobpa 1944. rogmue. Tor naHa, cyaehm mo
IeyaTy aMepuyKe BOjcKe Ha IoCIe[EeM OTIIPaBibe-
HoM nicmy, Jbybomup je modexao caobony. Toxom
npBe rogyHe JbyboMupoBor moroposama, Bocumka
n Jbybomup pasmennmnu cy 32 mucama, 1942. roguue
94, 1943. rogyiae 20 1 1944. ronuHe 40. Tokom parta
Jbybomup je 60paBmo y BuIlle JIOTOpa 3a BOjHE 3a-
pobmennke y Tpehem pajxy. U3 nucama gosHajemo
Ia je 6mo saroueHux soropa Oflag VI, y sanagHoM
npenrpaby Ocuabpuka, y 6amsuum JopTMyHAA.
V Oflag VI npBu 3apobsennny Bojcke KpameBuHe
JyrocnaBuje, mux Bumte ox 1.500, cturau cy 26.
anpuna 1941. roguHe, caMO HEKOJAMKO JaHa II0ce
xanuTyaanyje. Jlo Kkpaja paTa Kpos3 JIOTOP MX je IIpo-
110 Buite of 6.000. Jbybomup je 630 u y moropy
Stalag I xon CTaprpaga, Ha 2,4 KMIOMeTpa 3aafHo
on XamepiuTajHa, y [ToMepanuju, y KojeM Cy 0CM
CPICKMX, OV/IV CMEIITeH Y ¥ II0/bCKY, PPAHILYCKI,
BenrmjcKyl, XONaHACKM, COBjeTCKY, MTANVjaHCKIA 1
aMepMYKy paTHY 3apobmeHnuM. Y IUTAHY je je-
JaH Off, IPBMX HAIMCTUYKIX JIOTOPa KOju JaTHpPajy
jor m3 1933. rofyiHe M KOjy Cy y IIPBO BpeMe by
HaMeIbeHM yXalllleHVM HeMavK/M KOMYHMCTYIMA.

Bocomka u Jbybomup cy mpexuBenu Jpyru
cBeTcku pat - Jbybomup noroposasse, Bocumbka oKy-
nanyjy y Beorpazy, a o6oje naHe crpelse, cTpaxa

Dihoines

exchanged between two individuals separated by
conflict during Ljubomir's time in German camps.
Bosiljka spent the war in Belgrade, at 2 Vardarska
Street. It was to this address that Ljubomir sent his
letters, starting from July 11, 1941, and continuing
until October 5, 1944. On that date, as indicated
by the stamp of the American military on the last
letter sent, Ljubomir welcomed his freedom. During
the first year of Ljubomir's imprisonment, he and
Bosiljka exchanged a total of 32 letters. In 1942, they
sent 94 letters, followed by 20 in 1943, and 40 in
1944. Throughout the war, Ljubomir was held in
several prisoner-of-war camps within the Third
Reich. From the correspondence, it is revealed that
he was a detainee at Oflag VI, located in the western
suburbs of Osnabriick, near Dortmund. The first
prisoners from the Royal Yugoslav Army, more
than 1,500 of them, arrived at Oflag VI on April
26, 1941, just a few days after the capitulation. By
the end of the war, more than 6,000 of them had
passed through the camp. Ljubomir was also held
at Stalag II, located near Stargard, approximately
2.4 kilometers west of Hammerstein in Pomerania.
This camp housed not only Serbian prisoners but
also Polish, French, Belgian, Dutch, Soviet, Italian,
and American war captives. It is one of the earliest
Nazi camps, established in 1933, initially intended
for detained German communists.

Bosiljka and Ljubomir survived the Second

World War — Ljubomir endured imprisonment,
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Hexa o mcama JbyGommpa n Bocumke Josanosuh, Myaej skprasa renopa, 36upka ermcrosna

Some of the letters of Ljubomir and Bosiljka Jovanovi¢, Genocide Victims Museum, Epistolary Collection
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u HemusBecHocTy. HacynpoT oBom Iapy u cBuMa
OHyMMa jorr Koju cy umainu cpehe na pat npexxuse,
CTOje OHM 3HaHM ¥ He3HaHM Koju Hucy. OHu 3a Koje
Cy mopojyIiaMa jaB/baly Ja UX He 4eKajy, OHM Koje
Cy IPIMIVIKOM €KCXyMalyja GayKiby IpernosHaBa-
7M1, OHM KOjMMa Ce IO JaHac He 3Ha IPOOHO MeCTo.

Kpos csera net nmucama, nopoguua bepaxa,
MEILIOBMUTOT jeBPejCKO-4eIIKOT IOpeKIa, MMala
je KOHTaKT ca 3aTBOPEeHMKOM KOHIIeHTPaIMIOHOT
noropa TomoBcke IIyIle, ca IIaBOM IOPOAMILe
Burtujem Bepaxom Koju, mocie ONTUMMU3MA Y
IpBOM IMCMY 3amodeToM peumma: Byguilie mu
ode, Hajgpasce moje, caceum de3 dpuie, yOp30 Konasu
L0 IPHUX CIAyTEY Koje unramo usmehy pemosa
y nerom nmucmy. Te cryTme cy ce obucTHHMIIE U
BuTu Bepaxa HuKaja Huje JOIIA0 CBOjMM HajMM-
AMjuMa ¥ HUKala Huje HOILIO BpeMe Kazaa he
6utn 3ajegHo, cpehnu, 3agosorHu u 3gpasu. IIncma
Koja je BuTu nocnao cBojoj cynpysu npesCcTaBbajy
IparoleHy rpahy jep mpy»ajy ZBOCTPYKY VBT, ¥
cybjeKTUBHe U 06jeKTMBHE OKOAHOCTHU KOje Cy ¥
TOM TPeHyTKYy Brazaie. Takohe, mucma cy 3sHavaj-
Ha jep je y BMMa JOKYMEHTOBAaHO KO je yIIpaBibao
noropom TomoBcke myne 1 Kako ce ofBujana
KOMyHMKauyja nsmehy jeBpejckux 3aTBOpeHnKa
U CIOJbAllIEbeT CBeTa.

Ioponuny Bepaxa cy unHnayu buty, Pamrena n
[Tepna Bepaxa. Butu Bepaxa je pohen y Beorpany
15/2.8. oxTobpa 1887. roguue, oz oua Morite 1 Majke
ITepue. V obpaciyy npujase xxprasa, rerosa hepka je

Dihoines

Bosiljka the occupation of Belgrade. Both faced
days filled with anxiety, fear, and uncertainty.
Opposite to this couple, as well as others fortunate
enough to have survived the war, stand the known
and unknown individuals who did not make it.
These are the ones whose families were informed
not to expect their return, those recognized by
their loved ones during exhumations, and those
whose final resting places remain unknown to
this day.

Through just five letters, the Beraha family,
of mixed Jewish-Czech heritage, maintained con-
tact with Biti Beraha, the head of the family, and
a prisoner at the Topovske Supe concentration
camp. The optimism in the initial letter with the
words: "Both of you, my dear ones, do not worry at
all", soon comes to the dark forebodings that we
read between the lines in the fifth letter. Those
forebodings ultimately came true, as Biti Beraha
never returned to his family, and the moment they
longed for—when they could be together, happy,
content, and healthy—never came. The letters that
Biti sent to his wife constitute a valuable resource,
as they offer a dual perspective on the subjective
and objective circumstances prevailing at that
time. Furthermore, these letters are significant
because they document who was in charge of the
Topovske Supe camp and how communication
occurred between the Jewish prisoners and the

outside world.
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IIncma Butuja Bepaxe
The letters of Biti Beraha
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HaBesa 1a je 6uo cpricke HanmoHanHocTy Mojcujese
Bepe. Butu Bepaxa je 6110 TProBauky areHT, OLHOC-
HO 3aCTyIHUK. Y IpenBedepje [IpBor cBeTCKOr paTa
fopasmo je y Beuy rie je pasyo Kao KMHO-0IIepaTep.
INoueTak Beamkor para 3aTekao je ynpaso y Beuy
Izie, Kao ApixasbaHuH KpameBuHe Jyrociasuje, 6usa
3apobuseH u ofBeneH y morop Jposerzopd. To je 6o
CaMo IIPBY Y HU3Y 3apob/beHMYIKIIX JIOTOPa jep je Ko
Kpaja parta 6opasuo jour u y noropuma llTajkmam
Kox Pabenmrajma, Bunnurmrajr, Kanenay xop,
JIuHna, a y jesHoM eproLy Ipes Kpaj para je 6o y
KoHOuHaIuju. HakoH [IpBOT CBETCKOT paTa CTYIINO
je y 6pak ca ®panumckom KyxmnHKOM Koja je mocTana
Paresra Bepaxa. Buty je mmao jomr nsa 6para u Tpu
cectpe. Butu Bepaxa je >xpTBa XomoKaycTa Kao U
meroBa cectpa Pebexa, meHa hepka Ilepiza, cectpa
Mapa ca cynpyrom u hepkama MaTtuiazom u Berom
BensenucTy. MylLIKapIm, CBY OCHM Jaxoba bepaxe,
crpaganu cy y Ilpuxsaraom moropy beorpaz, mox cy
JKeHe U Jiella OfiBeZleH ) y JeBpejCKM JIoTop 3eMyH.
Pamrena Bepaxa, cynpyra Butuja Bepaxe, pohe-
Ha je 30. oxTobpa 1895. roguse y Beuy. [Topexsom je
61a Uexmmpa, KaTOMMIKe BepoycrosecTy. tbnxosa
hepxka Ilepna Bepaxa pohena je 26. aBrycra 1925.
ropuHe y Beorpany, rae je m ympiaa 2001. roguHe.
Huje nmana gere. HejeBpejcko OpeKIo cympyre
Buruja Bepaxe omoryhmio je na oxa u sseHa hepka
mpexxuBe pat. Ilocie cMpTH olja U Cynpyra, BUX
IIBe Cy pafiuile y MTalIujaHCKOM KOH3yIapHOM IIpe-
CTaBHUIITBY y Beorpany cse mo xpaja para. [lepna

Dihoines

The Beraha family consisted of Biti, Rasela, and
Perla Beraha. Biti Beraha was born in Belgrade on
October 15/28, 1887, to father Mo8a and mother
Perla. In the victim registration form, his daughter
indicated that he was of Serbian nationality and the
Faith of Moses. Biti Beraha worked as a commercial
agent or representative. Before the beginning of the
First World War, he resided in Vienna, where he
was employed as a cinema operator. The onset of
the Great War found him in Vienna, where, as a
citizen of the Kingdom of Yugoslavia, he was cap-
tured and taken to the Drosendorf camp. This was
merely the first of several prisoner-of-war camps
he would experience, as he subsequently spent
time in the camps of Steyregg near Rabenstein,
Windischgarsten, and Katzenau near Linz.
Additionally, towards the end of the war, he was
placed in confinement. Following the conclusion of
the First World War, he married Franciska Kuhinka,
who later became known as Rasela Beraha. Biti had
two brothers and three sisters. Biti Beraha, along
with his sister Rebeka, her daughter Perla, his
sister Mara with her husband, and their daughters
Matilda and Bela Benvenisti, were victims of the
Holocaust. All the men, except for Jacob Beraha,
perished in the Belgrade Transit Camp, while the
women and children were taken to the Jewish Camp
in Zemun.

RasSela Beraha, the wife of Biti Beraha, was born
on October 30, 1895, in Vienna. She was of Czech
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Exexymarpja sxprasa Bamwuukor noropa, VIAB, 36upka dororpaduja, Anbym CYBHOP

Exhumation of the victims from the Banjica camp, Belgrade Historical Archive, Collection of photographs, SUBNOR ("Union of War

Veterans of the National Liberation Wars of Serbia) Album.

je pamwmna xao cobapura. Pamrerna ce ynokojuiua 19.
jyma 1971. ronyiae y Beorpany.

VemeHo cBemouaHcTBO Ilepie Bepaxe, Koje je
1998. roguue caumuina [Mloa donmanuju 3a BU3Y-
€JIHY MICTOPM]y IPeXMBEeNINX JOCTYIIHO je ZaHac JC-
TpaXKMBadMMa Kao ayuo-susyenta rpaha 36upke
nopoaune Bepaxa koja ce uyBa y Mysejy sxpTasa
reHouya.

Jamapuye

Y Sesgry yma jesa me okpujeiiu.
Ocjeitiux xnagHo wpyiino, ihe me Muwiliy,
XnagHocili cupiliu ga mu iliujeno nujetiu.
Citipax ceujewhy cuny: Heka sena spuwiniu!

descent and practiced Catholicism. Their daugh-
ter, Perla Beraha, was born on August 26, 1925,
in Belgrade, where she also passed away in 2001.
Perla did not have any children. The non-Jewish
background of Biti Beraha's wife allowed both her
and her daughter to survive the war. Following the
deaths of their father and husband, the two women
worked at the Italian consulate in Belgrade until the
end of the war, with Perla serving as a maid. Rasela
Beraha died on July 19, 1971, in Belgrade.

The oral testimony of Perla Beraha, recorded
in 1998 by the Shoah Foundation for Visual History
of Survivors, is now accessible to researchers as
audio-visual material within the Beraha Family
Collection, which is preserved at the Genocide

Victims Museum.



YV jamu cam - iiom ugpujeny nawel meca;
Ko mpilige pude ciiygeHa ilijeneca.*®

IIpema 1o cafa mobpojaHMM XpTaBama, TOKOM
nponeha m nmeta 1941. roguHe Ha HajbpyTanHuje
HauMHe yraueHo je 1.587 xusora Cpba. Of 28.
jyaa mo 3. aBrycra 1941. roguHe IOYUEHBEHU CY
HajOpyTaIHWjU 310YMHY Hag auBamckuM Cpbuma.
HajmacoBHMjM 3109MHY IOYMESEHN CY Y JaHMMA O,
28. 1o 30 jyza 1941. rogmue. ITo ycrameHoM obpaciy,
yCTallle HajIrpe oABOZE U yOujajy CBEIITEHMKE U yI-
nenue Cpbe, OLHOCHO II0jeAMHIIE KOjH CY CIIOCOOHM
Ila OKyIle HapoJ ¥ CTaHy Ha 4ejIo OTIIOPa TEPOpPY
Koju je crpoBoheH mop, okpusem HIAX. YopHo
tepnehu ma Cpbe mporepyjy y Cpbujy, ycraure
BpIlle HajIpe IojefMHaYHe er3eKylyuje, a IOTOM

¥ MacoBHe IoKosbe. Jlo cana je yrBpheHo mpeko

‘ ‘
(*women thrown into the Ravni Dolac pit
on Dinara who survived)

But in the pit, by quivering heart made keen,
Ifelt the chilling corpse that pressed me down,

And my own clamour too, that webbed me in.

Fear flared my senses when a woman shrieked!
I.am in the pit, cold maw that took our flesh,

That took our corpses clammier than fish.%®

According to the documented victims, dur-
ing the spring and summer of 1941, a total of
1,587 Serbian lives were extinguished most bru-
tally. From July 28 to August 3, 1941, the most
heinous crimes were committed against the

Serbian population in Livno. The most extensive



Jamarice, photo owned by Buda Simonovi¢

Jamapntuie, dororpaduja y npusatHom BiracHuiuTsy Byme CumoHosrha

IBaZieceT CTPaTMIITa Ha oApy4jy JInsHa, Kympeca
u ByrojHa Ha KojuMa cy cTpagany auBamcky Cpon.

CTpazame CpIICKOT HapoZa OTIIOYeIO je Y IMBaECKOj
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atrocities occurred between July 28 and July 30,
1941. Following a familiar pattern, the Ustashas
first targeted and executed priests and prominent
Serbs—individuals capable of uniting the com-
munity and leading resistance against the terror
perpetrated under the auspices of NDH (*The
Independent State of Croatia). While persistently
claiming that they were expelling Serbs to Serbia,
the Ustashas initially carried out individual exe-
cutions, which escalated into mass killings. So far,
over twenty sites of mass killings have been identi-
fied in the regions of Livno, Kupres, and Bugojno,
where Serbian individuals from Livno suffered.
The persecution of the Serbian population began
in the Livno hospital, where patients of Serbian
ethnicity were murdered, and the wave of violence
continued on the same day against Serbs in most
villages within the Livno area that had a mixed
ethnic composition. In just one day, more than
600 men over the age of thirteen were arrested.
The Ustashas took captured Serbs to the pre-es-
tablished execution sites where they were killed.
The following day, the execution of detained Serbs
began at the site in Prolog, as well as at the pits of
Bikusa and Samogreda. On July 30, 1941, during the
feast of Saint Marina the Great Martyr (*Margaret
the Virgin in the West), they began arresting wom-
en, children, and the elderly. All Serbian villages in
the vicinity of Livno suffered greatly, particularly

the villages of Gornji and Donji Rujani, Celebi,
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Jama Papuu [lonaw, dororpaduja y npusarHom sracHuiutsy Byse CrumMoHosrha

Ravni Dolac pit, photo owned by Buda Simonovi¢

BOMHMIM, Y KOjoj Cy 3aKIaHM IAlVjeHTI CPICKE
HaLMOHAIHOCTY, Ia 61 ce Tanac Hacu/ba HaCTaBUO
ucror faHa u Hagx Cpbuma y Behunm cema au-
BamCKOT MOAPYYja ca MEeIIOBMTOM HAIOHATHOM
CTPYKTypoM. Y caMo jeZHOM JaHy IIOXaIlIeHo je
BuIlle of 600 MyIIKapala CTapyUjux Of, TPMHAECT

roguHa. Ycrauie Cy 3aTO4YeHe Cp6e OOBOOVIJIVI HA

Golinjevo, and both Veliki and Mali Guber. In
terms of the number of victims, the largest execu-
tion site was a meadow near the village of Prolog,
where at least 516 men were killed, including 50
from Dalmatia. In the primary school in Celebié,
women and children were brutally killed, with

at least 373 victims recorded. In the Tus¢i¢ gaj
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Beh yrBphena crparuiuTa e cy ux IMKBUAMIPAIN.
CyTpazaH je KpeHYIO IMKBUAMPake MOXalIIeHNX
Cpba Ha crparmurry y IIponory, kao u Haf jamama
Buxyma n Camorpena. Ha Ormeny Mapujy, 30.
jyma 1941, modesy Cy ca XaIlllelmeM XeHa, Jele 1
crapana. IlocTpazana Ccy cBa CpICKa cela y OKO-
avay JlvsHa, mehy muma Hajuuie cena Fopsmu u
Loy Pyjann, Yenebuh, Tonueseso, Benvku u Mann
T'y6ep. Io 6pojy nobujernx, Hajsehe cTparuire je
auBaza Koy, cena Ilpouor, rae je ybujeHo Hajmarse
516 myurkapana, Mehy xojuma 50 us Janmanuje. ¥
0CHOBHOj Koau y Yenebuhy nobujeHe cy sxeHe u
Jela - Hajmame Bux 373, y jamu Tyuramnha raj Ha
Kamewmrnnny 269 sxeHa u fene 3ajesHo ca Cpbuma
IIBa cena ca mogpydyja JlysHa, a y jamu Pasau Jlomarn,
Ha Jlunapu 204 >xeHa u Jene. M y octanum jamama
(Tony6maua na Tymmuuny; Bukyma u Jycanh Ha
Tonmju; Pybmha Jonan xox cena Cyxaga; n au-
HapcKMM jamaMa: PasBaia, Jemosaga, Camorpena,
Iposanuja, IlponyHara, ['pesa) Hajeue cy crpa-
Jane xeHe 1 Jena. Jlame caene cTpaTHUINTA: IMBaa
Tpuosau; Kpyswu n JInsHo yxspydyjyhu u 6onaniy n
ceno 3actusbe; Burennhxa rpeza; nogpydyja Kympeca,
Byrojra 1 BuaKOBala 1 HM3 MecTa ca Ioje/Ha4-
HMM XpTBaMa. IMeHOM 1 IIpe3yMeHOM JI0 JaHac je
nonucaHo 1.618 sxprasa (yxmyayjyhu ponose xsa ny-
BambCKa cena). Hucy nonncana nmena JlarmaTuHana
u3 Bpmuke crpagamux y IIposory, uMeHa HeKpILITeHe
nene (camo y ceny TomameBo 6110 UX je Hajmarbe 24),

auIy HY CBa MMeHa avBambckux Cpba crpamannx Ha
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pit in Kamesnica, 269 women and children were
murdered alongside Serbs from two villages in
the Duvno area. Additionally, in the Ravni Dolac
pit on Dinara, 204 women and children lost their
lives. For the other pits, such as Golubnjaca in
Tusnica, Biku$a and Lusnié¢ in Golija, Rubié¢ Dolac
near the village of Suhaca, and various pits on
Dinara, including Razvala, Jelovaca, Samogreda,
Provalija, Propunata, and Greda, the majority of
victims were also women and children. Further
sites of massacre include the Trnovac meadow,
Kruzi, and Livno, including the hospital and the
village of Zastice, as well as Biteli¢cka Greda, the
regions of Kupres, Bugojno, and Vinkovci, along
with numerous locations where individual victims
were found. To date, a total of 1,618 victims have
been recorded by name and surname, which in-
cludes the whole families of two villages in Duvno.
However, the names of Dalmatian individuals
from Vrlika who perished in Prolog have not been
documented, nor have the names of unbaptized
children (at least 24 of whom were reported in the
village of Golinjevo), or all the names of Serbs from
Livno who suffered in the Kupres area. The list
also omits those who died or went missing outside
of mass executions. In addition to the listed and
unlisted victims, there are the unborn, those who
died in their mothers' wombs, and families where
every member was killed, leaving no one to record

their names. Statistics from the census indicate



nonpyyjy Kympeca. Hema Ha monycy Hu MMeHa OHMX
KOjy Cy CTpajany My HecTaly MMMO MacOBHMX
norytusersa. [Topes mobpojannx 1 HemmobpojaHmx cy
HepoheHM, OHM KOj Cy CTpafaly y MajduHOj yTpO-
61, any ¥ IOPOIMILIE ¥ KOjUMA Cy CBMA L0 IIOCIENEHET
nobujeHn v Huje X Mmao Ko romyicary. CTaTucTmka
IIOIMCAaHMX yKasyje Ha T a cy 673 MMeHa ca CIIVCKa
CTpaZianux IpuUnajaja Jemy, of Kojux miux 248 Huje
cracaso Hu 3a 1kony. [Topoguiie Koje cy y Hajsehem
6pojy mocTpazane cy: Iaxun (161 xprsa); Epuer
(126); Jlanuh (116); Byjanosuh (97); Bomkosuh (74);
Pazera (63); XXnepo (60); Lproropar, (58); Lisujernh
(56). Hajcrpamamuuje ceno je Tommmeso y KojeM cy
nobujenn cBu cranosHunM (232), cBu Cpbu. Ha mp-
HOM CIVCKY je u ceno Yenebuh (420 cTpanamix) xao
u cenra Toprsu u lowu Pyjanu (364), nox cy u3 rpaga
JIluBHa ybujena 142 mpunasHUKa CPICKOT HAPOAA.
V IMBambCKOM Kpajy cy y jame GesmaHmiie banaHm
SKVMBYL JbYIY, OCTAaB/beHN Ja Ty JaHMMa CKaIlaBajy.
Hajopactuanuju npumep je jama PaBHM monan, Ha
Junapu, ny6oka rotoBo 50 meTapa, y Kojy cy 30. jyia
1941. roguue y6au1/um 218 xuresma l'opmux u Jomux
PyjaHa, mpeTexxHO >XeHa 1 Jelle. Burte on cToTuHy
fageHux bua cy nena muaha oz 14 roguna. Mebhy
BageHyMa 611710 je ¥ HoBopoheHYay, IIa ¥ TPYAHNUIA
Off, KOjMIX Ce jefHa ImopoamiIa y jamm.'*

Hakon ociobobersa, Cpbu cy 6mnn ocyhenn na
JK1Be y JICTOj LpXKaBM Ca CBOjMM IlelaTyMa Te ce
0 3/I04MHMMA HMje TOBOPIJIO, TAPaCTOCH ce HUCY

IpoKauy, a MecTa CTpajarma Hucy 6uia obenexeHa

Dihoines

that 673 names on the list of victims belonged to
children, of whom 248 had not yet reached school
age. The families that suffered the most significant
losses include: PaZin (161 victims); Erceg (126);
Lali¢ (116); Vujanovié (97); Boskovié (74); Radeta
(63); Zdero (60); Crnogorac (58); and Cvijetié
(56). The village that experienced the highest
number of casualties was Golinjevo, where all its
inhabitants (232), all of whom were Serbs, were
killed. The grim record also includes the village
of Celebi¢ (420 victims) and the villages of Gornji
and Donji Rujani (364), while 142 members of the
Serbian community were murdered in the town
of Livno. In the Livno region, individuals were
thrown into deep pits alive, left to suffer and per-
ish over several days. The most extreme example
is the Ravni Dolac pit on Dinara, which reaches a
depth of nearly 50 meters. On July 30, 1941, 218
residents from Gornji and Donji Rujani, primarily
women and children, were thrown into this pit.
Over a hundred of those thrown in were children
under the age of 14. Among the victims were also
newborns, including a pregnant woman who gave
birth in the pit.1*

Following liberation, the Serbian population
found themselves compelled to coexist with their
oppressors, leading to a silence surrounding the
atrocities committed. Memorial services were not
held, and the sites of suffering remained unmarked

and unvisited. Discussions about Serbian civilian



Helpoune

Mumnua Epuer, dororpaduja y npusarHom sracamiursy Byse CumoHosmha

Milica Erceg, photo owned by Buda Simonovi¢

HUTH obmIakeHa. Tako ce 0 CPIICKMM IVBUIHIM
JKpTBaMa IIANyTaJ0 CaMo y KPyTy IOpOoAuIa y
KojuMa je ceharse Ha cTpauIHa BpeMeHa IPYEBUTO
4yBaHO of 3abopasa. CIOMEHMIY, IOLUTHYTH

Ha Behum CTPaTUIITVIMA, HOCUJIN Cy VIOEOJIOIIKa
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victims were confined to family circles, where
memories of those harrowing times were fierce-
ly protected from being forgotten. Monuments
erected at major execution sites bore ideological
connotations without clearly distinguishing be-
tween victims and perpetrators, with all those who
suffered categorized under the broadly accepted
term "victims of fascist terror." The descendants of
the victims took advantage of the political circum-
stances to organize the exhumation of remains
from most of the execution sites, followed by the
reburial of the remains in the Memorial Chapel in
Livno. Beneath the concrete of the Bikusa pit lie
the remains of men from the village of Celebi¢,
while in a location known as Barjak, the bodies of
women and children who were killed at the Celebié
school still rest. Not all graves in the Kupres area
have been exhumed.

The victims are commemorated today as the
Holy New Martyrs of Livno on July 30. There exists
irrefutable testimony regarding the suffering of the
Serbs from Livno in the summer of 1941, provided
by those who, by divine providence, survived the
atrocities. All accounts have been meticulously
recorded for posterity in the book by Mr. Budo
Simonovié, "Ognjena Marija Livanjska," and are
diligently preserved from oblivion through the
dedicated efforts of the Association of Ognjena
Marija Livanjska (*The Livno Saint Marina the Great
Martyr).
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obenexja 6e3 jacHe 0O3HAKE KO je XKPTBa, a KO Cy you-
Ile ¥ CBY CTPaJal Cy IOLBO}EHN IO, OIIITEeIPH-
xBaheHy KOBaHMILY ,)KPTBe $aIlyCTIIKOT Tepopa’.
TTOTOMIV XXPTaBa Cy MCKOPUCTIIV HonuTidKe (He)
[IPMIVIKE Y OPraHM30BaIM eKCXyManujy ca Behune
CTpaTMILTa a IIOTOM ¥ caXpaHy MomTHjy y ClioMeH-
Kanenu y Jiusay. Ucmog 6erona jame Bukyiue ocra-
e cy Moty Mylukapara cena Yenebuh, a Ha mecty
3BaHOM Bapjak zexe jolI yBek Telna yXeHa U Jele
nobujeHnx y yenebmhkoj mxoan. Hucy excxymu-
pase Hu cBe rpobuMIe Ha IOAPYYjy Kympeca.
CTpazanu ce maHac IIpociaBibajy kao CeeTn
HOBOMYYeHMIM AMBamkCcky, 30. jyaa. O cTpajgamy
JIMBAEBCKUX Cp6a neta 1941. roguHe, IOCTOjU Heobo-
P¥BO CBeJ0YaHCTBO OHMX KOju cy Bojkjom Bo/moM
37104MH TIpexuBenn. CBa CBeJ0OYaHCTBa OCTaJIa CY
3amycaHa 3a BeYHOCT Y KibM3M rocrnonuHa Byzna
Cumonosuha Oiwena Mapuja Jusarcka v 6pyXHO
YyBaHa 0f, 3a00paBa [IOXXPTBOBAHMM U [IPefaHIM

pazom Yapyxxema Otwena Mapuja Jlusarbcka.

JAEO CBELOYAHCTBA Munune EPIiEr:

... Eiio xomwunuue, Paailiuye, Kaitie Ogax: ,,Y3mu ilio
guilie u dexcuilie Kyg 3Haile... cliacasaj guilie 310 ce
Heko ciipeme...“ Monu me iipocilio, a ja, jagra, Hefy, He
gjepyjem joj, 6ol ga mu ofipociliu, HO uckyilium jaitbag iia
ca Unom otieii kyhu. Cmeo mu ce mo3ak, He pasdupam
KO MU je godpoilieop u cae yiliyeuna y inasy ga Hujecmo
HUKOMe gYHcHU U ga Hemam pawilia Sjexcaiiu.

Dihoines

A PART OF MiLICA ERCEG'S TESTIMONY:

... Here comes the neighbor, Croatian, Kata Odak: "Take
that child and run wherever you can... save the child,
for some evil is lurking..." She, simply, beggs me, but I,
a poor soul, I do not believe her, God forgive me, I go
gather the lambs and return home with Ile again. My
mind is in turmoil; I don't understand who my benefac-
tor is, and I have convinced myself that we owe nothing
to anyone and that there is no reason to flee.

... The fire burns in anguish. My soul is torn apart
by thirst. My poor Ile is whining and crying for help. I
see Nino Pasali¢ and I beg him: "Come on, Nino, please
bring me a little bit of water for the little one, do not
let your soul be burdened with sin..." He, nothing! He
is acting as if he doesn't even know me.

"Where will they take us?" I ask my sister-in-law.

"To the pit in Ravni Dolac," she replies.

As she uttered those words, I blacked out, I don't know
what happened. Afterwards, I had a memory of falling at
that moment, of dying in a second, of being dragged dead
like that by Broco Pasali¢ and pushed into the pit, and of
poor Ile being pushed inside after me as well....

That's the whole truth, my dear, I'm telling you as if
I were going to die right now. I didn't know anything...

When I regained consciousness, darkness was every-
where, and I was cold:

“Oh, I need to go home to light the fire and feed the
horse.” As I spoke, I bent down to rise, but something pressed
in on me from all sides, making it difficult to breathe.

"Oh, poor Milutinovka, what a house and what



Hepoune

... Otipna eailipa y Wjeckodu. Jywa ce gujenu og
scefju. Mne mu, kykasay, duwiliu u saiiomaxce. Bugum
Huny Hawanuha u monum Ia: »laj Hune ako sHaw 3a
doia, goHecu Mu manome Kail 8oge, He ipujewu gywy...”
Om, jox! Kao ga me u He tio3Haje.

,,Kyg he nac, Heeo, ypna?‘, tiuifiam ja jeitipey.

Y jamy, y PasHu gonay, ypHa kykasuye'’, entt Mu oHa.

Kaxo je ona itio usyciiuna, ja suile HUWILA He 3HAM
wia je ca mHom duno. Kasueano mu tiocnuje ga cam
flana onaj MomeHaill, ga cam HAMA yMpAa, ga me OHako
mpitigy ogeyko Bpoyo Iawanuh u Iypuyo y jamy, a 3a
MHOM U HecpeiliHola Hny...

To iiu je yujena ucimiuna, moja gywo, 3dopum
wu ko ga hy Hama ympujeiiv. Huwilia ja Hujecam
3Hang...

Kag cam ce oceuciiuna, sugum mpax u ciliygeHo mu:

Ipna ja, ullem kyhu eailipy noxcuill u kory fono-
AU - UYCIiuX U catHyx ga ce guinem, anu me Hewilio
Tpuiliucno ca ceux ciipaHa u He ga MU HU ga guillem.

»A, upHa Munyiliunoeka, kakea kyha u kakeu jagu,
Hujecu y kyhu Ho y jamu - y Pagnom Jjoyy. Eeo weciliu
gaM kako cu duna Mpiiea’, 350pu MU U3 Mpaka ogHekyq
Ieuiia Bowkosuh.

,Kaxea jama, ypna kyxasuye, a gu mu je Hne?,
8pucHyx ja u y mpaky ilouex ga pasasnajem mpilea
miujena, dipuiliucna me ca céux ciipaHa.

I

» i j Hne, n n .
Mama!“, iiucny moj Une, nexcu dnusy mene.

A, ypHa cpeho, jecu nu xue?“

LJecam, mama, He donu me Huwida. Jaj ga iie

- “«
TORBYSUM...
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housework, you are not back at home but in a pit - in
Ravni Dolac. You have been dead for six days now," Cvita
Boskovi¢ speaks to me from the darkness somewhere.

"What pit, poor me, and where is my Ile?" I
screamed, and in the darkness, I began to discern the
lifeless bodies pressing in on me from all sides.

“Mom!*, my Ile squeaked, lying close to me.

“Is that you, my dear? Are you alive?”

“Yes, Mom, I am not in any pain. Let me kiss you...“

I'managed to move and pull myself out a bit. I don't
feel any pain, but I am exhausted and weakened. Good
heavens, cries and wails are coming from every direc-
tion. Beside me lies my paternal uncle’s wife, moaning,
alive, with her little boy on her chest.

I'somehow got closer to my Ile, severely injured, the
right side of his head was severely injured, and his right
eye had fallen out, hanging... He looked at me with his
remaining healthy eye and reached out his little hands,
unable to move, as his right leg was also broken.

I bent down. He kissed me and rested his head on
my lap:

“Mom, will Dad come and get us out?“he asked in
a tired voice.

“He will, my son, he will®, I speak whilst crying,
dear God, my heart feels as though it might burst.

“Well, let me kiss you one more time®, he said even
more quietly, but didn't raise his head.

I quickly bent down so that he wouldn't see my
tears. Once I gathered some courage, I lifted his head
slightly to kiss him, but he was lifeless!
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MpgHyx ce Hekaxo u usgykox mano. He donu me
Huwilia, anu Gpeiliphyna u onemohana. Munu Sosxce,
jexa u nenex na ceaxy citipany. Ilopeg meHe nexcu mu
cilipuHa, jeuu, Juea, a Manu joj Ha dipcuma.

ITpumaxkox ce Hekako go mola Mna, a remy kyka-
euyy cea gecna ciipaua inaee pasbdujena u gecHo my
0KO uciiano, eucu... I'nega me oHUM 3gpasum oKOM U
Upysca pyxuye, He Modce ga ce MakHe, CLOMIbEHA MY U
gecHa Hola.

Cainyx ce. OH me Tio7s)SU U HACAOHU MU Ce HQ KPURO:

»Mawma, ohe nu gohu Waikia ga Hac uzgagu?”, fuia
U3HEeMOIAUM INaCOM.

,Ohe, cune, ohe”, 36opum ja u iponujesam cyse,
Mmunu doxce, cpye ohe ga Mu GiykHe.

»E, gaj ga ihie jow jegnom Gomydum”, peue jow
muwe, anu He gudice Inasy.

Ja ce calox Hama ga mu He sugu cy3e. Kag ce mano
okypacux, Loguiox my Mano inaey ga ia domydum, a
OH mpiuas!

Tpu cam ia gaxa GocAuje gpicana y Kpuny u syduna
Mmpiligola, Hujecam ejeposana HU gana ga Mu ia MaKHY
u3 pyxy...

... Ma uma doia u ioitioso. Hac je camo Hekakea
cuna Hedecka ciiacuna u Huwilia gpyio. Boi heo ga nac
cauyea 3a ykop Jusuma u cpamoilly 3noiieopa - ga ce
3Ha u Tlamiliu kako je duno.'°

Topyne 1943. Hecpehna majka popuia je cuHa.
Jama my je ume Mianja. Uianja je jyHa 1991. roguae
meby npBuma cnymrer y jamy ma Tpaxu meby

Dihoines

For three days, I held him dead in my arms and
kissed him, I couldn't believe it, and I did not allow
anyone to take him away from me....

... There is indeed a divine presence, and that's it.
Only some heavenly force could save us. Good wanted to
preserve us as a living reminder and warning, to never

forget how it was. 1%

In 1943, a grieving mother gave birth to a son
whom she named Ilija. In June 1991, Ilija was among
the first to descend into a pit to search for the remains
of his namesake brother among the children's bones.
According to Vladimir Maljkovi¢, Ilija, as recounted
by his mother, went directly to the corner of the pit
where Ilija's mother had left her deceased child, and
there he found his brother. The extent of the Ustasa
crimes is further illustrated by the fact that in the
mid-1960s, Ilija became the first from Livno to enlist
as a soldier in the Yugoslav People's Army. Until then,

there were no young men for the army.

A PART OF MARA LALIC'S TESTIMONY

I remember the moment they took the men vividly, yet
I did not feel particularly afraid. I recognized all our
neighbors taking them, and I could not understand
why my mother was crying and weeping. The hardest
thing for me was witnessing my mother in tears; it
made me realize that something terrible and wrong

was happening.
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LedjuM KocTuMa CBOT 6paTa mMemaka. Kako xaxe
Bragymmup Mamskosuh, Winja je Taga npema Kasu-
Baky MajKe OTMINIAO0 IIPABO Y Taj yrao jame y KojeM je
Hnera Majka MpPTBOT OCTaBMJIA ¥ TAMO HaIao CBOT
6para. O pasmepaMa yCTAIUKMX 3I0YMHA TOBOPU
u mojaTak ga je Mnmja, cpenyHOM IIe3fgeceTmUx
rofyiHa NPOILJIOT BeKa, NpBy u3 JIMBHa cTacao 3a

Bojumka JHA. Jlo Taza MoMaKa 3a BojcKy 6110 Huje.

JEO CBELOYAHCTBA MAPE JIATHE

Kag cy ogeenu mywike tiamitium xao cag, anu ce Hujecam
Hekako yilnawuna. Bugum soge ux cee Haule komuiuje,
flo3HajeM ux cée U HUKAKO He pasymujem 3awilio mMajka
iinaue u kyka. To mu je 3a ceo spujeme Suno Hajitiexce: kag
sugum Majky ga iinaue, sSHaM ga je Hewlilio phaso u CIALHO.

Tako u xag cy kpo3 gea gana gownu Hac ga iije-
pajy. Ceu xykajy u neneuy, a ja camo ciipeiium ga ce He
ogeojum og majke. Taj cilipax je duo jauu u og xehu,
u og inagu, u og deckpajHoi tyita y3 Junapy. Bosxce,
xonuka mu ce lunapa imaga wununa! v caga xag ce
imola ¢jelium yuHu Mu ce ga JJunapa Hedo iuve u ga
ce HUKO HUKag Ha FeH 8pX Huje ycileo.

Cjeharve ce fipexuga dnu3sy jame Pasnu gonay, y
onoj iehunu u3 koje cy Hac ussogunu u dayanu y jamy.
Ja cam ce iy Ipuesuilio yxeailiuna Majyu 3a ckyil u
suwe ce Huuela He cjeham. Hu kako cy Hac gosenu go
jame, Hu kako cy Hac Godayanu - HUWIA.

Ocsujecitiuna cam ce... Mucaum ga cam iipeo ycHy-
na xao ga me majka tipuilipiiana fiorasama, a MeHu

Mapa JTanuh, pororpaduja y npusarsom sracuuirsy Byge Crmonosnha

Mara Lali¢, photo owned by Buda Simonovi¢

When they arrived two days later to take us away,
everyone was crying and wailing, and I was just afraid
of being separated from my mother. This fear overshad-
owed even my thirst, hunger, and the endless journey
along the Dinara. Oh, how immense the Dinara seemed
to me at that time! Even now, when I recall those mo-
ments, it feels as though the Dinara touches the sky, and

that no one has ever managed to reach its peak.
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ciiygeno. Ja cam ce y iiome usinega Hewilio louena
koiipreaitiv u mpgaitiu. Oflipuje3nuo me inac cecilipe
mu Jbyde u cuaje CitiaHe:

»Bugu nawe Mape... ona xuea jaghuya...”

OHe cy me Hekako usdasune uciiog Mpiieux U usgykne
y kpaj. Pasdujena inaea pacjeuena Hola, 3itbeueHa u
usydujana, Mpiliauku JcegHa, CllygeH 0ceojund, a jegHako
inaca He tywinam. Ilpempna u ciipax mu y3seo inac...

E, onga, gawu iio gau, mano-ilomano, HasukHeul
ce Ha cge. Jhyda u Ciiana Spunyne o menu. Cae keace
dowue u Hekakee kpile 0g KOWYA, SpUuLy ca ruma
pocy ca ipege ilie mu kgace yciia. Tako u cedu a meHu ce
cillanHo YuHu ga cy kpile kéacHuje iaga, ga oHe Hujecy
HU JcegHe Kao ja.

¥ Heko goda Heko Halje u jeghy wepiiy. H3saguwe
u3 Heuuje fiopde. Ilocnuje cam gosHana ga cy yciyil
yXeailiunu U Heko 4odaHue Koje je umano wepiy u da-
yunu u rwela y jamy. E onga iliy wepily flociliage uciiog
ciiujene 1gje ce 8oga cnusa u kKailwe a MU ce cjailiumo
okono u dpojumo kaiiu u cailiuma Uekamo ga ce Ha gHy
wepiie HailyHu Tyilizeaj. Bodce kakeo je o myuerbe duno.
Jegha wepiia, kaiiu pujeilike, a WONUKO JegHUX YCilid...

Anu, cee je duno meiioilia gok He fioueute ypeuL.
Mune y3 ciiujeny u ilagajy ogosio ilo Hama. ITagajy
u 'y wepily u Iamudicy Kpo3 OHO MAN0 60ge, AU Ko o
inega - fipoyujeguw xpo3s 3yde, cae cpehan wilio ilie
3atiao lyilingj...

A 3naw xaxko je, Huiliu o K0 cag moxce ollucailu,
Huiliu y o gjeposailiu. H menu ilio cag ceée nuuu u
u3lnega kao Hekakas CilipawaH U py#aHn can, Hewimo

Dihoines

The memory fades near the Ravni Dolac pit, in that
cave from which we were dragged and thrown into the
abyss. I clung desperately to my mother’s skirt, and
after that, I remember nothing. I do not remember how
we were brought to the pit, nor how we were cast into
it—nothing at all.

Iregained consciousness... Initially, I felt as though
I had fallen asleep, wrapped in blankets by my mother,
yet I was cold. It seems I began to stir and move within
them. The voice of my sister Ljuba and my sister-in-law
Stana sobered me up:

“Look at our Mara... that poor thing is alive...“

They somehow rescued me from beneath the dead
and pulled me aside. My head was shattered, my leg was
cut, and I was crushed and beaten, very thirsty, with
coldness overtaking me, yet I could not utter a sound. I
was terrified, and fear had stolen my voice...

Over time, day by day, you get used to everything.
Ljuba and Stana took care of me. They soaked rags
and some shirts, using them to wipe the dew from the
natural stone beams, which they then pressed to my
lips. They do the same for themselves, and I feel like
the rags are wetter at that moment, as if they were not
as thirsty as I was.

At some point, someone found a pot that had been
in someone’s bag. Later, I learned that they had also
captured a shepherd boy who had the pot and had
thrown him into a pit as well. They then placed the pot
beneath a rock where water dripped and pooled, while
we gathered around, counting the drops and waiting



Helpoune

Jawa Jlamh, dororpadmja y npusarHoM Bracuuiutsy Byne Cumonosuha

Janja Lali¢, photo owned by Buda Simonovi¢

wilio ce HekoMe gpylome gologuno, unu je o axo 3ailo
witio dux xiijena ga cee 3a60pasum.

Ho, og cygdute ce He moxce Giodjehu. Huill ko 3Ha
wilia ia Moxce cHahu, HUTl Willa MoXce U3gPHailu... %

JIEO CBELOYAHCTBA JAKE JIATUER

Buguno ce, dpaitie, ga he duiiu 3n0. [Toseno mywxuhe,
36ope ga he u'y Cpdujy. Jec haena, snage ceaxo ga Cpduje
nehe nu negaill. Ja Gowna ceciipu Japu u senum joj:
eHo iiu kyha, eHo iliu cee, Hac he Tioknaill. OHa jagHa
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for hours for the pot to fill with a sip of water. Oh, what
a torment that was! Just one pot, a few drops, and so
many thirsty mouths...

Everything was good until the worms began to ap-
pear. They crawled up the rock and fell on us from above.
Some even dropped into the pot, wriggling through the
little water it contained, but who pays attention to that?
You strain through your teeth, feeling fortunate to have
caught a sip...

You know how it is; no one can describe it now, nor
can they truly believe it. Even to me, it all resembles
a terrifying and unpleasant dream, something that
happened to someone else, or perhaps it feels that way
because I wish to forget everything.

But there is no escaping fate. No one knows what

may befall them, nor what they may be able to endure...1¢

A PART OF JANJA LALIC'S TESTIMONY

It was evident, my dear, that evil was on the horizon.
They took the young men, claiming they would head to
Serbia. Definetely not, everyone knew that they would
not even set eyes on Serbia. I went to my sister Dara
and told her: Look, take the house, take everything
there, wea re going to get slaughtered. The poor thing
just cries, and tells me they threaten even her despite
having married a Sokac (*Sokci are considered to be a
native population of Slavonia and Syrmia in Croatia.
The Croatian Bureau of Statistics does not record
the Sokci as a separate ethnicity.)


https://en.wikipedia.org/wiki/Croatian_Bureau_of_Statistics
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camo iinave, fipuilie kadxice u woj, yade wilio je ysena
IToxua.

Bpaitium ce ja jagha u uemepha kyhu. Eilio yciiawe:
ajge, xasxe, clipemaj ce, uhemo.

»Ma, gu uljemo, Ha 3nu GyiL", 360pu um Maiiu.

»Ma, ypna haena y Cpéujy, ufiemo y jamy, eu heilie
Hac fioduitiu®, He fiolywilia Mailiu, daw Ku ga joj je Heko
xazao wilia he Suil.

Hada Gipuua. Iokyiiu Hac, ceo ceno fie log ce cpiicko
yeo 3ailiekno u iioilipiia y kyhe. Hacy xyhy Qunuiia INawa-
nuha. JIpxcano Hac iy gok je cee uckyiiuno u fioliucano.

E, oHga Hac fioiljepawe iiyill inanuHe, dawl Kako
je moja maiiu pexna. Bugumo ceu ga cy HAC HAYMUAU Y
Pasnu gonay. 3namo csu 3a jamy. Besgankom je 3eanu.
Hucmo joj cmunu tipuh. Bayumo kameH, a 0HO OpJea,
0p7a, MU 0GOULMO 0F He, 4 OHO joUL Y H0j 0p/a Kao ga
Hema gHa. Eilio, mu joj gHo Hafjocmo...

Boge amunujy tio pamunujy. Bywkajy xuse. He
ygapajy u He ydujajy, ean axo ce Heko He ga YSayUil.
ITpuuano diocnum kaxo jegny many, yuyky Mufiyne na-
weia Jlanuha, Huje gano ydayuitiu. Tpuilyil je Sayano
u ciianHo ce epahano. Hekakag suiliap, Hekakea cuna
doxcja gusana guitie u epahana ia. ITpuuano ce kako je
Hekakae 0g oHUl kpeHuka 38opuo ga je ociiase. M oH ce
yiinawuo: He ga Bol ga guilie ympe.

Hada éuno. ipyiu oilieTnu u3 Gywke e guilie you
u oHga Ia mpilieo dayu.

Kag mene gosege nag jamy, ja ce louena kpciiuiniu:
»Ma, 3ap fiu ce Munu kpciiuiiu, jedo e KPCii',
eenu mu jega Keuo, doxce ydpanu, a moj komwuja Mune

Dihoines

I return home, poor and miserable. There’s an
Ustasha showing up: Come on, he says, get ready, let's go.

“Well, where are we going, on what evil path?*,
mother tells them.

“We are for sure not going to Serbia, we're going to
the pit, you'll kill us.“ The mother wouldn't relent, as if
someone exactly told her what would happen.

The talk is useless. They gathered us, the entire
village, wherever they could find a Serbian ear, and
confined us in houses. We were taken to the house of
Filip Pa3alié, where we remained until everyone was
summoned and listed.

Then we were chased up the mountain, just as my
mother had said. It is clear to all of us that they intend-
ed to take us to Ravni Dolac. We are all aware of the pit,
referred to as the Abyss-pit. We dared not approach it.
When you throw a stone in, it echoes endlessly; even
when you walk away from it, it continues to resonate
as if it had no bottom. But, we discovered its depth...

They take family by family. They push people alive.
There is no physical assault or killing, unless someone
resists. I heard a story that a small child, the grand-
daughter of Micula Lali¢, couldn't be thrown in. She was
thrown three times and kept coming back. Some kind of
wind or divine force seemed to lift the child and bring
her back. It was said that even one of the perpetrators
had urged them to let her go. He became frightened, God
did not allow that this child may be killed.

It was useless. Another pulled out a rifle and killed
the child, and then threw her inside.



Hepoune

Hypkeuh me puny y jamy. Tyxcuna cam ia iocrum,
OiUWO je U OH...

Munu oce, ja cucHa, neifium, oHe anuHe, ga ipoc-
muw, euilinajy oko MeHe - daws ku tiagodpan. A jama, doi
je kneo kag je naky u ciisopu - daw ko kaya. fopu ycka,
gonu WupoKa, Hako, UMA OHA Jcgpna u howkose.

Kag ihipecHyt gonu, Heciliage Mu ceuilia, anu Hucam
3agyio duna y Heceuciliu. OfipusHunU Me HOnoeu.

Bonu Hola... Bonu pame, xociiu wkpiyhy, Hewillo
CNOMIbeHO, anu olielll fyciliu ¥Ueoill U MAAgocill, He gam
ga Me newlesu 3aiipiajy...

Ajme, jayx ce go doia uyje. losusatbe, 3aiiomaiarse,
HUKO HUKoM ToMOR He MOpe, C8aK Ce CB0joM MYKOM 3a5a8L0.

Jpyiu unu dpehu gax uyjem Bowxka u Muny, susu
U OHU, paHe Moje, OCBUCIIUNU Ce U 308 Me: §aj 8oge,
gaj xpysa...

Ma, oilikyg eoge u oilikyg kpysa kag cmo y jamu,
Fanocitiu moja.

Onu HecpeiliHuyu, He supyjy - gaj, ia gaj, umaui, a
He gaw... Ilompujewe mu u xegHu u Inagnu.'”’

N EO CBEODOYAHCTBA 'OCITABE BOIIKOBHU'R
... ITosnam jegnol us luwinawna, JTosy Pumya, komwuja
Mu Wamo y pogy duo. A ja k remy:

»,J030, Jcueoilia iliu iieola, willa je Wamo ca mojuma
y Tuwitiahuma?*

,Budicu, Suscu wiamo og meHe...“ 8enu mu o u IypHy
Me kyHgakom y dpcu... Oilionen me fiocne, HAKO Y He-
ceeciliu 6yknu 3a Hole U ko 3HA KaKo go jame.
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Tocnasa Bortkosuh, dororpadmja y npusarHom sracumiisy Byne CumoHosrha

Gospava Boskovi¢, photo owned by Buda Simonovi¢

When I was brought to the edge of the pit, I began
to put a sign of the cross on myself by my hand:

“How can you feel like praying, to hell with you and
the cross®, a guy named Keco tells me, God forbid, and
my neighbor Mile Curkvié¢ threw me into a pit. I sued
him afterwards, he left too...

Dear God, I am conscious, I am flying, those dresses
swirling around me, just like a parachute. And the pit,

God cursed when He created such a thing, just like a



XKus je iiaj u ganac, cpeilinem ja wela, Uuilia ce oH
ca MHoM Ku ga Huwilia Huje duno. A ja witia by, wymium.
Bugum ruma gnaka ca inase Huje panuna u yada suno
willo CMO KA3USANU KO HAC je LoKNao.

A ja cam @u... duna y gpyiom ciiarwy. Buno mu
Jueo guilie kag me dayuno y jamy u gonu ocrum kag
cam ce oceucitiuna uyna cam ga je xcuso. M xaxo iog cam
ja mpwana u tipoliagana iako ce U OHO MaHe UYTO...
poguna o Ceeitiom Apanljeny... pasdome ce, a y JlusHy
yciiawe Sune u ja je He cMUnA HOCUTE Y SORHUYY...
yMpuje u3 yuna 3gpasma.’®®

JLEO CBEZOYAHCTBA CTAHE IIPHOT'OPAILL

3apaifiu ce. Vamyiliuwe ce syqu, olyduwe pujailiersu.
Ca cilipaxom ce u 3ampue u océuhe. Ofwena Mapuja Ham
Haoilako oceany. Og paxe 30pe kpeHy ga u Hac Kyiu
iio kyhama. Bene e 8ojilie ce, BYygu Cy 8am 0géegeHU Y
Cpdujy, mopailie u 8u 3a HUMA.

Jotnawe Hac go Hexaxee TiehuHe. Hakpyawe Hac
yHyilipa, gucailiu ce He MOde - 8eAUKO je gejeciia u
suwe gywa, Jegrux, iipecilipaseHux U lipesaperux.
OHga tioue fiposuska u ogeohetve Ipyiie iio ipyiie - cge o
pamunujama. He gam ga me onu daye Helo ce 3aneilium
U cama cko4uM... fiujena kao epehe fiagajy yinagHom Ha
cpeguHy gocitia wiupoke jame. Heka ociliajy HelloMuuna,
Heka ce kolipyajy Hus lomuny, ysunehu u gosusajyhu
y fiomoh Hexola. IIpecilipasux ce: icusy he me 3ailip-
taiiu Wujend... 4yjem camo ygape HO8UX Hpillasa Koje
flagajy u nenex jous ycusux, OMUjewaHn ca ouajHuuKum

Dihoines

barrel. Narrow at the top, wide at the bottom, it has those
nooks and corners.

When I hit the ground, the world disappeared, but
I'wasn't unconscious for long. The pain sobered me up..

Pain in my leg... My shoulder aches, my bones creak,
something is broken, yet this life as it is and youth are
still fighting; I refuse to let the dead bodies bury me...

The cries reach up to the heavens. Calling, asking
for help, yet no one can help anyone; everyone is dealing
with their own suffering.

On the second or third day, I hear Bosko and Mila; they
are alive too, my dear ones. They have regained conscious-
ness and are calling out to me, asking for water and bread....

As if I had water and bread in a pit.

They don't believe - give us, give us, you have
something, why won't you give us... They died of thirst
and hunger..!””

A PART OF GOSPAVA BOSKOVIC'S TESTIMONY
... Tknow a man from Listani, Lozo Rimac, who was my
neighbor back at home. I went to him:

“Jozo, please tell me, what happened to my family
in Listani?“

»~Move, get away from me...“ he said to me and
pushed me in the chest with the gunstock... From there,
while I was unconscious, they dragged me by my legs
and who knows how to the pit.

He is still alive today; I encounter him, and he

greets me as if nothing ever happened. As for me, I



Helpoune

Crana Iproropary, ¢ororpaduja y nipyusarHom BracHmiuTsy Byge Crivonositha

Stana Crnogorac, photo owned by Buda Simonovi¢

spuwiliatbeM oHUX koju tiagajy. Kag Hecilia xcpitiasa,
fiouewte kametoe ga dayajy Ha Hac... onga 3alpysaiue
u Somde.

... ¥ ioj Tonemoj ipodHuyu pogux Mpiieo JeHcKo
gujeitie - Bol ia umage Ha ymy ga ce He Uailiu U He cKa-

fiasa kao mu.'*®
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remain silent. I notice that they haven't lost a hair on
their heads, and it was in vain that we talked about
who killed the people.

And, to tekk you, I was...pregnant. My baby was
alive when they threw me into the pit, and when I
regained consciousness, I heard that the child was
still alive. As I deteriorated, the child seemed to fade
as well... I gave birth on the Feast of the Archangel
Michael... she fell ill, and since the Ustashas were in
Livno, I couldn't take her to the hospital... She died
despite being healthy.1°®

A PART OF STANA CRNOGORAC'S TESTIMONY

War broke out. People became agitated, and friends
were lost. With fear, night fell and day began anew.
The feast of Saint Marina the Great Martyr brought
the bad things. From the early dawn, they started to
gather us from our homes. They said, "Do not be afraid;
your people have been taken to Serbia, and you must
follow them."

They brought us to a cave. We were crammed inside,
unable to breathe—there were over two hundred souls,
thirsty, terrified, and deceived. Then the calling began,
and groups were taken away one by one, organized by
families. I refused to let them push me, so I rushed for-
ward and jumped... bodies fell like sacks, mostly landing
in the center of a rather wide pit. Some bodies remain
motionless, some scramble through the crowd, crying
and calling for help. I was terrified: I would be buried



Casa Kosamapa, dororpaduja y nipysarHom BracHmiuTsy Byge Crvonosyha

Sava Kozomara, photo owned by Buda Simonovi¢

JEO CBELOYAHCTBA CABE KO30MAPE

Tonu nac y3 Junapy... Yimeuty Hocum y Hapamky, a gpy-
io mu iiog tiacom - duna... Hoceha... Tpascum Vireusy,
ipesphem mpilias HAPOG... He HaloxX HU Vieuty HUTU
UKol c601... BUgUUL CAMO HeKO yMupe u mucauut: dnaio
HeMy, OH ce cllacu.

“Heroines

alive under these bodies... I can only hear the thuds of
new victims falling and the wails of those still alive,
mingled with the desperate screams of those falling.
When there are no more victims, they began to throw
stones at us... Then the bombs started to explode..

... In that vast tomb, I gave birth to a stillborn
female child - God intended for her to avoid suffering

and decay, unlike us.'®®

A PART OF SAVA KOZOMARA'S TESTIMONY

We are being driven towards the Dinara Mountains... I
carry Ugljesa in a bundle, while the other is under my
arm - I was... pregnant... I search for Ugljesa, turning
over the lifeless bodies... I find neither Ugljesa nor an-
yone I know... You see someone dying and think: lucky
one, for he has found peace..

... I tied myself down... day by day, life began to
return... I gave birth to two children, a boy and a girl...
the girl passed away quickly... within six months, and
then my son also died... I didn't even have the chance

to baptize him.."°

A PART OF LjuBA LALIE'S TESTIMONY
The war has begun... All you can feel is some anxiety
and anticipation....

I jump onto a rock and from there straight into
the pit... It is best to jump on your own, because you

fall straight to the bottom, while those who are pushed
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... Ja cam ce cama eesana... gaw ilo gaH iueoil ce
iioue spahailiu... pogux geoje. MywKo U HeHCKO... OHO
JeHCKo 5p30 ympuje... 3a o loguHe, Gia MU U CUH YM-

puje... Hujecam citiuina Hu ga Ia kpciium."™

JLEO CBELOYAHCTBA JbYEBE JIAJITUE

H3du paili... Cee Hekakea 3edkba U UWUEKUBAIbE...
Cxouum Ha jegaH kameHn u ogauge ilpaso y jamy...
Hajéome ko ckouu cam, neiliu ipaso y gHo, a kola oHU
TypHy ygapa okono u gogaje ia 3ug 3ugy, gome ia iio-
3HAill He MOXMceMO ceM Tlo armuHaMma... Buno nac gocilia
ausux. Hajeuwe guuye Hecpeille la iocnum goiliykoute
u tiompuje og xcelju, og inagu, og Sonewiiura u paua...™

JEO CBELOYAHCTBA IIBUTE BOILIKOBUR
Hajciiapuja mehy tipexcusenuma.

... Iloinegam, a omo ce Munku'? u3 pasdujene inage
cnuea kpe. Taxo cay Hoh. OHa MU jeuu Ha Kpuny, kKyKka,
doge je u spujela koca... CuHy paHa Ha CRelioOUHUYY, PAHO
Moja, M03aK joj 8uguMm... a ja ipewna kag euljol 3ayuuHul:

,»J0j, jagHa wiio mu mpitiea Hucu!“

Eiio, olpujewut ce... Munka mu eilio tiojcueme.

A daw y waj uac jasu ce u moja Januya. XKuea u
OHa. Ja He 3HAnA ga je y jamu. Yilyiiuna je iMio jyiipo ca
Hecpeiinum Pucition u Yéaskom ga duce y Janmayujy
MoMme pogy, a oHo ul fl0eailiano u goillypuno y jamy.

... 3a lipu meceya Hucam Hulga 3aciiana. Huill
wilio uspcilio tiojecitiu. Camo wilia fotiuid..."®

Jbyba JTamnh, dororpadmja y npusarsom BrachuiuTsy Byse Crmonosmha

Ljuba Lali¢, photo owned by Buda Simonovi¢

collide with the walls, and down there we can only rec-
ognize them by their rags... There were many of us still
alive. Most notably, many children who later succumbed

to thirst, hunger, illness, and wounds..."!
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IIsura Boukosuh, gororpaduja y npuearHoM eracmiuTsy Byae CrmoHosrha

Cvita Boskovi¢, photo owned by Buda Simonovi¢

JLIEO CBELOYAHCTBA JIAHUITE BOITKOBU'R
... Majka nHam eenu ga ugemo tipaso y Pasgome u ogaitine
Heea, Pucinio u ja ga ugemo y Jlanmayujy, yjuesunu y
Buitienuh, a Byda u Ilpna™ ga ociiany xog osaya. a
ce, Kace, paciilypumo ga dap Heko ociliaHe xus... IIpeu
u jeguHu ilyill He Tlocywax Majky.

Omjenrom, 0310 of, PaBHOT Jo1a JoTIpuje JIeeK

¥ BpPUCKa... KpBHMIIM OKPYXXMIIM ca cBaKe CTpaHe,

Dihoines

A PART OF CVITA BOSKOVIC'S TESTIMONY
The oldest among the survivors.

... I'look, and blood is flowing from Milka's shat-
tered head.""* Throughout the night, she cries on my lap,
lamenting, the hair on the wound stings and hurts.... I
could see the wound on her temple, my poor girl, I can
see her brain... and I, sinfully, when I saw it, said:

“Oh, poor thing, why aren't you dead already!

There, I have sinned... my Milka survived.

At that moment, Danica also appeared. She was
alive as well. I didn't know she was in the pit. That
morning, I sent her with the unfortunate Risto and
Ubavka to flee to Dalmatia to my family, but they were
captured and thrown into the pit.

... I haven't slept in three months. I haven't eaten

anything solid. I just had something to drink....""®

A PART OF DANICA BOSKOVIC'S TESTIMONY

... Mother told us to go straight to Razdolje and from
there, Neva, Risto, and I to go to Dalmatia, to my
uncle's region, and Cuba and Crna™ to stay with the
sheep. Let's disperse, she said, so that at least someone
stays alive... For the first and only time, I disobeyed my
mother.

Suddenly, from below Ravni Dolac, screams and
weeping erupted... The executioners surrounded the
place from all sides, not letting anyone close. Without
asking, I rushed forward. Mile Peri¢... amidst laughter,
said to me...:



Helpoune

JHannua Boukosnh, ororpaduja y npueaTtHOM BIaCHUILITBY
Byne Cnmonosuha

Danica Boskovi¢, photo owned by Buda Simonovi¢

He majy npuhu. He nuram, jypHYX ma npohem.
Mue Iepuh... OHAKO KPO3 CMMjeX MY BEIN:

Jle ce T ynaj 3a mere na Heheru y 6esganuny...

»-.. Cama hy*, BpucHyx u mcrprox my ce u3s
PYKY...

... Pucto u jagua Crana u Y6aBKa 6mam cy of-
Max MPTBMN... Jal¥Kyje MajKa IITO je He IIOCAYIIaXx,
uITo He ofox y Janmarnujy pa joj 6apem ja u1 Pucro
OCTaHEMO XUBMU.

... CIlyCcTM1IIe KOHOII ¥ YeTBPTU IIYT U 30BY MEHe

o umeHy - CaBa u oHM geukuhyl jagHy Kasanim Ko
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“Why don't you marry me so you don't end up in
the abyss-pit?...“

“... Twill do it myself“, I screamed and wriggled
out of his grasp...

... Risto and poor Stana and Ubavka were dead
immediately... Mother laments that I didn't listen to her
and go to Dalmatia so that at least Risto and I could
stay alive..

... They lowered the rope for the fourth time and
called me by name - Sava, and those poor boys said who
was still alive. Mother put her hand over my mouth, not
letting me answer and make an utterance..

... When Nino Odak called us, we barely waited -
we responded to him... it didn't matter to us who was
up there, the villain or the benefactor - as long as our

suffering was going to be cut short."*

A PART OF MILKA BOSKOVIC'S TESTIMONY

... He sent me after them, but they brought me back from
above, under Vodeni dolac. I was happy just not to be
separated from my mother.

As soon as I arrived home, Mico Sibenik and one of
his relatives arrived at the door... They were speaking
to my mother, saying, "You are going to Serbia; you
don’t need to bring anything, everything is arranged,
everything is waiting for you there." I was confused,
clinging to my mother’s skirt and hiding behind her. I
was thirsty but too afraid to ask for water. Other chil-
dren were also thirsty, and they were quietly crying and



je jour xxmB. Majka My Typu pyKy Ha yCTa, He Jja 1a
ce 030BeM V1 jaBMIM.

... Kag nam ce jasuo Hune Ogaxk jegea cmo u goue-
KAnU - 0ga3éacmo My ce... SUNO HAM je céejegHo KO je
iope, 3n0ilieop UnU godpPoilieop - CAMO ga HaM ce MYKe
iipexpaitie."®

JEO CBELOYAHCTBA MUJIKE BOIKOBUR

... ITocna u mene 3a rwuma, anu me oHu epailiuuie 0go3io
uctiog Bogenol goya. Ja jegea u gouexana camo ga ce He
ogeajam og majxke.

Tex mto cam mouina kyhwm ero ra Ha Bpara
Mwho llInbennx u jesas my pohax... 36ope majum:
nperte y Cpbujy, Hyuiura He Tpeba fa HOCUTE, CBeE je
ypebeHo, cBe Bac amo 4yeka... He pasymujem HuTa,
JPXXMM Cce MajIy 3a CKyT M KpujeM oKo me. XXenHa
a He CMMjeM MCKAT¥ BOJe... )XeJJHa 1 ApyTa Jje1a,
TUXO IIJIa9y ¥ MOJle Boge... JIo BomeHor Joua 1 He-
kaxo. Ty 6uma Bozma, HeKa KOPUTA 3a CTOKY, X MU
Jjera moJeTjecMoO Jja IIMjeMo, a OHY 3arajaMyIlle
M Iodelle Ja IyIajy IPeKo Hac - He Aajfolle HaM
Hu na npubhemo.

... Kam Hac moruarme no jenne mehuue, 308y je
Cajomua nehuna...

360pm crpuua Mapumna: ,,Cag he mac opgunax
6ombama mobuTm...“

Toluaca ja cam fipuiiucna ouu pykama u ckayiua-
na ce majyu ilog ilasyeo. Huiliu 3nam ko Hac je u3eeo u3
iehuHe, HU kako cam gowna go jame, Hu Ko Me dayuo...

Muika Borukosuh, dororpaduja y npusarHom sracumiarsy Byne
Cumonosnha

Milka Boskovi¢, photo owned by Buda Simonovi¢

pleading for water. We managed to reach Vodeni dolac.
There was some water which was meant for livestock,
and we rushed to drink. However, they shouted at us
and began firing over our heads, preventing us from
getting close..

... When they brought us to a cave, they called it

Sajda's cave...



Helpoune

Boxana Jlanmh, dororpaduja y npusarHom BracHuiuTsy Bye
Cumonosuha

Bozana Lali¢, photo owned by Buda Simonovi¢

IIpuuanu mu tlocnuje ga je tipowno ieili-ulecill gaua
gok cam ce ocsujeciiuna u tiouena 3saitiv majky. Ceu
Mucnunu ga cam mpiiea kag cy eugjenu kaxey IipgHy
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Aunt Marica said: "Now they're going to kill us with
bombs here...”

At that moment, I pressed my eyes with my hands
and curled up under my mother's armpit. I don't know
who led us out of the cave, or how I got to the pit, or who
threw me... They told me later that it was five or six
days before I regained consciousness and started calling
my mother. Everyone thought I was dead when they saw
the terrible wound on my head. Even then, no one hoped
I could survive....

... Only when Nino Odak reached out to us, I wasn't
afraid... We all somehow trusted him. Maybe because
someone remembered that even his father, Jozo, wasn't
among those who chased us and threw us into the pit."¢

A PART OF BoZANA LALIC'S TESTIMONY

... L heard later that some of them wanted to kill us with
bombs in the cave, but others didn't: who would collect
the pieces and drag the dead bodies into the pit?

... We were also called out. Mother carries poor
Dosta on her shoulder; she was not even six months old,
and takes Zorka by the hand. My brother, Bogoljub, my
sister Janja, and I are in front of her... and they are not
strangers, but all of our villagers, our neighbors - they
killed us and threw us into the pit.

... Then they tied up my Bogoljub too... if he had
stayed, he might have survived. He was healthy, all day
long, he and Zivko and some others tried to climb the
rock and get out without ropes... They returned Bogoljub



pany umam Ha inasu. Huje ce Hu flocnuje HUko Hagao
ga moly tipeiiehu...

... Tex kag ce jasuo Huno Ogax Huje me duno
ciipax... Ceu cmo my Hekako flogjeposanu. Mocga u
3aillo willo ce Heko Cjeiliuo ga My Hu oillay Jo30 Huje
5uo mely oHuma koju cy Hac loHunu u dayanu y jamy."s

JEO CBELOYAHCTBA BOXXAHE JIATUER

... Yyna cam tiocnum ga cy jeghu henu Somdama ga Hac
iodujy iy y tiehunu, anu gpyiu He ganu: ko he kyliuiiu
komage u eyhu mpilise newune y jamy.

... IIpossaute u nac. Majka Hocu Hecpeiiny Jocilty
Ha HAPAMKY, Huje joj Hu o ToguHe duno, a 30pky eogu
3a pyxy. Bpaili mu, ypuu Bolomyd, cecilipa Jara u ja
ipeg WOM... U Hucy fliyhu HO cée HAWU CebAYL, KOM-
wuje - oHu Hac oduwe u Godayaute y jamy.

... Ceesawe onga u moia Biomyda... ga ocilia
Mmoxcga du mu iipeiliekao. Buo 3gpas, iio yuo gau
oH u JKuexo u jow Heku liokywasanu ga ce eepy y3
ciiuny u usaljy des xoHoiia... Bpaiiuwe mu Bolomyda
u JKuexa ilonogo y jamy iia 3a wuma u Casy... 3acy-
we kaMetbeM, 8enukum ipegama iie Goduute cee kKo
ce godpo Huje ckAOHUO Y Kpaj... Hajliocnum domde!
Munu dodxce, pasHoce meco, ognuhy inage, pyke, Hole...
Mene ilologu y gecny Holy... Bpuwiium, Hema Hukola
ga tlomoiHe. Ja oHga cama, CKUHU mMapamy ca inase u
Hexaxo 3amoinaj. Ienep mu je u ganac ity u ca wum

hy eeo u y ipod."

Manuua JTanuh, ororpaduja y npusarsom srnacHuirsy Byge Cumonosuha

Danica Lali¢, photo owned by Buda Simonovi¢

and Zivko into the pit, and after them, Sava also... Then
they threw stones, large beams, and killed everyone who
didn't take shelter in the area... In the end, bombs! Dear
God, they're tearing flesh apart, they're tearing off heads,
arms, legs... It hit me in the right leg... I'm screaming,
there's no one to help. I then took the scarf off my head
and wrapped it up somehow. The shrapnel is still with me

today, and I will take it with me to the grave.'



Hepoune

JEO CBEODOYAHCTBA JIAHUIIE JIATU'ER

JenuHo je cynpyr Jauko Crojuh 3Hao mTa je mpe-
>xymBena. JIpyruMa Huje TOBOPMIIA O CBOjOj IATERM.
OcTaio je camo HEKOJIMKO 3alMCaHMX pPeYeHNIa:

IIpuje nelo willo cM0O gownu Ha peg HAC OCMOPO
Januha, majka, dada, u Hac weciiopo gjeye, tipeg oili-
8op jame je ciiuina Boja lanuh. Boja je cama dayuna
ceoje gujeille y jamy, a onga ce Ipuesuillo yxeaiiuna 3a
Hole jegHol og yciliawa - ga U teeia tiogyue y jamy. Anu,
fiyyru iipexugoute eHy Hamjepy U oHa ce y campil-
Hom Ipuy cilipmoinasu y fionop... Kag ce u ja nahox Ha
gHy jame Tioinegam Iope kag ogoslo fiaga - moja majka!
Ja djexc fiog daduny tipelauy...

... Og Hac ocmopo camo cam ja ipexcusjena...®

CBy IIpexXMBenu UMajy U Lajke Hems3bpucmBo
cehame Ha OHe KojuMa cy KpBHULIM obehanu coac,
CHUIIOBaNy, yOUaAM ¥ MOHOBO Ganuamn y jamy. Buia
cy To xBa nedyaka 3 Jlanwha u Casa Byanh.

308y uma nu xo xus. Mu ce suute He jasmamo...
Buuy: Cuiasajitie, ciiasajitie..."

To je jowr Buie yTuuaio ga 6yLy moZo3puBMU
KaJia cy fo6mIu HOBe II03MBe Ja MX M3ByKy. CTperma
Ia he vt mux ybuty 6mia je jaka v ocHoBaHa:

Taxo du, iio Tpunuyu, Hekaxko u duno ga ce iy
Huje 3agecuo jegaH xangap, Bunko Ia 36ano, woxay
ama uoex... oH 3aileo fiywky u 3afipujeiliuo ga he ox
cyguiliu ako UKome og Hac gnaka ca inase panu. A
uynu cmMo ga je jegaw iipaxcuo ga wela cilycilie y jamy
ga Hac ioiliyue u ilokore...'2°
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A PART OF DaNICA LALIC'S TESTIMONY

Only her husband, Janko Stoji¢, knew what she had
gone through. She did not tell others about her suf-
fering. Only a few written sentences remain:

Before it was our turn, the eight of us, the Laliés
— mother, grandmother, and six children — arrived at
the edge of the pit. At that moment, Boja Lali¢ reached
the site alone. She threw her child into the pit and then
desperately clutched the legs of one of the Ustashas, at-
tempting to pull him down with her. However, gunfire
interrupted her intentions, and in her final moments,
she plunged into the abyss. When I found myself at the
bottom of the pit, I looked up and saw my mother falling
from above. I ran to hide beneath my grandmother's
apron...

... Out of the eight of us, only I survived...""®

All survivors still have an indelible memory of
those to whom the evildoers promised salvation,
only to rape, murder, and throw them back into
the pit. They were two boys from the Lali¢ family
and Sava Vulié..

They call to see if anyone is alive. We don't answer
anymore... They shout: Sleep, sleep..."**

This made them even more suspicious when
they received new calls to get them out. The fear that
they would be killed too was strong and justified:

That's how it would have been, in all likelihood, if
a gendarme hadn't happened to be there, Vinko was his
name, Sokac, a good man... he grabbed his rifle and threat-
ened that he would be the judge if anything happened to
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Haarpobuu criomeHmnk
A gravestone

Hu CBEOOYAHCTBA HH CJIHKE

MaPra BomrkoBuE (1917-1953)

IMorma Bexa HaKOH 37I09MHA, jyHa 1991. ronmHe, KOCTI
cy u3 jame PaBHu noman nssabheHe u moxpameHe y
HoBomsrpaheny xpunty mokpaj Lipkse Ycmenuja
[IpecBete Boropoxuue y Jusny. Of 218 6aueHnx
Iylia, U3 jaMme, ,uy601<e 46 meTapa, u3BaheHo je Tpu-
HaecT JKMBMX JXXeHa U jelaH MyIIKapall,. JIMBamCcKy
HOBOMYYeHMIIV HY TaMO HMCY Hanuiu mup. Kpunra
je 1992. rogmuue MuHMpameM ourreheHa. JInaum

IIpesMeTy Koju cy HaheHu y jamut v M3/10KeHy 61

Dihoines

any of us. And we heard that one of them asked to be
lowered into a pit to slaughter and finish us....”2°

NoO TESTIMONY, NO PICTURE
Mara Boskovié (1917-1953)
Half a century after the crime in June 1991, the re-
mains were exhumed from the Ravni Dolac pit and
reinterred in a newly constructed crypt next to the
Church of the Assumption of the Blessed Theotokos
in Livno. Out of the 218 souls cast into the pit, which
is 46 meters deep, thirteen living women and one
man were recovered. The New Martyrs of Livno did
not find peace even there, as the crypt was damaged
by an explosion in 1992. Personal belongings dis-
covered in the pit and exhibited were stolen, and
miners used the skulls as makeshift soccer balls.
Condemnations of crimes are invariably accompa-
nied by efforts to erase the existence of a particular
nation. In the aftermath of war, survivors within
families have fiercely preserved the memory of
their suffering against the oblivion propagated by
the perpetrators and their accomplices, who often
occupied significant positions in post-war institu-
tions. Caution and distrust have persisted, and these
sentiments are not unfounded, as the Serbs have
been convinced by the atrocities committed by the
Ustashas successors towards the end of the long and
crime-laden twentieth century.

In the Livno region, during the mid-19th cen-
tury, there were approximately 10,000 Serbs. The
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ITocmprHy ocrauu xprasa u3 JInsHa u okone, dororpaduja y npusarHoM BracHuiutsy Byge Cnumornosuha

Remains of victims from Livno and the surrounding area, photo owned by Buda Simonovi¢

Cy NOKpafieHy, a 10bare Cy MUHEPUMa CIyXXUIIe
Kao JIonTa 3a maptyjy ¢ynbana. [lopmuara 3m09mnHa
MLy YBEK y3 3aTMparbe TParopa I0CTOjama jeTHOT
Hapoga. Y IIOpaTHO BpeMe IIPEXNBENN Cy YHyTap
HIOPOANIIA TPYEBITO Yy Baiy ceharbe Ha CTpajfatbe of
3abopaBa Koju je IporarupaH of, CTpaHe 3/1049/HaLa
VI BbMIXOBMX TIOMarada Koju Cy y IIOCIepaTHMUM WMH-
CTUTYIMjaMa HePeTKO 3ay3VIMaly ¥ HeKa M3y3eTHO

BaykHa MecTa. OIIpes 1 HelloBeperhe HIICY jebaBall, a

1931 census counted only 5,693 Serbs in Livno and
the villages around Livanjsko Polje out of a total of
22,772 inhabitants, representing about 25%. Sixty
years later, in the 1991 census, that percentage fell
below 10%. Of the total population of the Livno
municipality, which stood at 39,516, only 3,780
were identified as Serbs. Today, Livno Field is nearly
deserted in terms of its Serbian population, which

can now be measured in mere per mille.”?!



Ha nny jame, pororpadmja y npusarHom sracuuiutsy Byne CumoHosrha

At the bottom of the pit, photo owned by Buda Simonovi¢
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Iia Hucy 6uim 6espasmosxau Cpbe Cy yBepuim 31049m-
HM YCTAILIKVX HACTaB/bada IOIMELeHN IIpe]] CaM Kpaj
LyTOT VI 3704MHMMA OPEeMEHITOr [BaLECETOr BEKa.

V nuBarsCKOM Kpajy je, cpenmHoM 19. Bexa, 61mo
0K0 10.000 Cpba. Ilommcom us 1931. ronuse nobpoja-
HO je y JIuBHY 1 cenma oKo JIMBaEmCKOT II0/ka CBera
5.693 nmpuIagHMKa CPIICKOT Hapoa Of, YKYIIHO 22.772
CTaHOBHIKA, OFHOCHO HekMx 25%. Hakon mesge-
cer rogyHa, Ha nonucy pahenom 1991. roguse, Taj
IIPOLIEHAT je I1ao MCIof 10%, ma je ox, yKymHor 6poja
CTaHOBHMKA IMBabCKe ONMIITHHE (KOji je M3HOCHO
39.516) 6mio ceera 3.780 Cpba. lanac je JInBamcKo
II0/bE TOTOBO IIYCTO Kaa roBopumo o Cpbuma xoju ce
IIPOIEHTYaIHO MOTYy MEPUTH ¥ IIPOMMIVIMA. !

Og JIpyror CBETCKOT paTa ped ,jama’ He 03HadaBa
IIPBEHCTBEHO TeorpadCK IojaM HUTY IPUPOIHY de-
HoMeH. OHa 0O3Ha4aBa [0 Tafia HesanamheHe cTpaxoTe
VI IaTEbe OOMYHOT YOBEKA M OIIOMMIBE 2 3a60pas He
cme u3bpucaru cehame Ha cTpasame HeLyKHUX
Cpba y XepLeroBadykmm, IMIKMIM, BeIeOUTCKIM U
JVBAaECKMM jaMaMa, ¥ KOjuMa Ce HIIXOB TODOKEM
LIyT y Cpbujy“saspruasao cBupenom cmphy.

JacHy HaMmepy Za ce OBaKBM 3JI0YMHM Opra-
HM3Yjy ¥ CIIPOBeNy y [el0, OCMM Y 3alla/bMBUM
roBOpPMMa M IpoOIaraHAM, BUAMMO Ha OCHOBY
nHboOpManMja fa je IperpaTHa WIIEraaHa yCTall-
Ka OpraHmsanmja Bpumia monuc u ogpehmsana
KaIlallMTeT N0jeAMHNX KPAIIKMX jaMa Y XpBaTCKOj
n XepHeFOBI/IHI/I M IIYyT 00 MICTUX O3Ha4YNMJIa myMa

IIPeNO3HAT/BMBYIM IIyTOKa3MMa. ?

JIusHO 1943, 36er pette y nehmum usHag JIusHa, Apxus JyrocnoseHcke
kunoteke, Jlerar Kopka Ckpurusa

Livno 1943, Children refuge in the cave above Livno, Archives of the
Yugoslav Film Archive, The Legacy of Zorz Skrigin

Since the Second World War, the term "pit" has
transcended its geographical and natural connota-
tions. It now symbolizes the unprecedented horrors

and suffering endured by ordinary individuals,



U cama cede ocjeho cam kpusum,

IlITo ocTaB/baM y Ge3zfHY Te MpTBalle,
Jep 3pax je oBaj XmuB... a ja He XMBUM...
M yekax fia Me OIleT HaTpar bare.

A1 paHa xuBUM 6omoM: XuB cu! pede,

Cabpax ce. Biara! C som ce ciyiura Bege.'?

V nehunu nsuag JlusHa, patHe 1943. roguHe,
Xopx CxpuruH je ycamkao Msana 'opana Kosaunha
KOj¥I je TMX JaHa 3aBpIIABA0 CBOjy HOeMmy ,Jama’.

3BaHMYHE CTAaTUCTUKE TOBOPe Ja Cy JXeHe
IIpesi caM Kpaj paTa YMHMUIe HeLITo Ipeko 12% of,
yKynHuX cHara HapogHoocmobonnuiadke Bojcke. ¥V
IIapTM3aHCKMM jeAMHMIIaMa, Koje cy 1945. rogyHe
6pojane 800.000 paTHuKa, 6mio je oko 100.000
IIapTM3aHKM Of] KOjMX je cBaKa YeTBpTa IIOTMHYIA. '
PaBHOTOpKe Cy, IIaK, y 0BO Hoba 3apobipaBaHe u
HepeTKo MMKBuAupane. O cypoBoCTMMA IIpeMa JKe-
HaMa CUMIIaTu3epKama 1 npunagannama HOII-a
roBOpM HaM jefHa KpMTuKa MiaBcko-cMeZepeBcKe
rpymne Kopmyca of, 18. Maja 1944. romuHe KOMaH/aH-
Ty CMeJepeBCKOT KOPIyca Jja Berose YeTHIMIKE
TpOjKe MaJITPeTHpajy cebaHKe.?® JKeHcKke cexnymje
PpaBHOTOPCKe opraHmsanyje HecTajy ca ciomom JByO
y Cpbuju, mocse HeIyHUX FOAMHY LaHa IOCTOjamba.
[TapTy3aHy OCHMUBAjy OAOOP XKEHCKe OpraHu3ayje
cyodaBajyhu ce cafa y paTH/MM BpeMeHMMa Ca VICTVIM
13a30BMMAa KOjJ Cy ce TPaAMUIMOHAIHO JMCIIpeda-
BaJIM JKeHaMa ¥ Y MMUPHOZOIICKOM IIepMOLY, OBOT

IIyTa CaMoO Y BMIIIECTPYKO OTEXAHMM OKOTHOCTVIMA

Dihoines

serving as a reminder that the memory of the in-
nocent Serbs' suffering in the pits of Herzegovina,
Lika, Velebit, and Livno must not be erased by for-
getfulness. In these locations, their so-called "way
to Serbia" culminated in brutal death.

The clear intention to organize and execute
such crimes, beyond incendiary speeches and prop-
aganda, is evident from information indicating that
the pre-war illegal Ustashas organization conducted
surveys and assessed the capacity of various karst
pits in Croatia and Herzegovina, marking the routes

to these locations with recognizable signposts.!??

For I could not relieve myself of guilt

Were I to leave my dead in that dark hole.

The air's alive — but do I also live?

I half expected they would clutch me to them —
But then my mortal wounds, ,, You live!“ declared.

Be brave! Day's done — the evening damp is here!'*®

In the cave above Livno, during the war in
1943, Zorz Skrigin captured an image of Ivan Goran
Kovaci¢, who was in the process of completing his
poem "Pit" during that time.**

Official statistics indicate that women consti-
tuted slightly over 12% of the total forces in the
National Liberation Army just before the end of
the war. In the partisan units, which numbered
800,000 fighters in 1945, there were approximately

100,000 female partisans, with one in every four
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ITopen orwuinTa, Apxus JyrocioBeHcke KMHOTeke
Jlerar JKopa Ckpurnta

By the fireplace, Archives of the Yugoslav Film Archive, The Legacy of
Zorz Skrigin

cBeTcKor , any u rpabhanckor para.'’” Tu u3asoBu
ce HMCY Y MHOTO UYeMy IIO CafpiKajy M CYIITHHMA
PasIMKOBAIN O ¥ CPIICKOM IPYLITBY YKOPEHEHOT
¥ PacIpOCTPabeHOT TPaAUIVOHATHOT I0MMAarba
MYIIKO-)XEHCKMX OLHOCA, LIITO Ce OfpakaBalo Ha
M3y3eTHO CKy4YeH IIPaBHM II0OJI0X3j JXeHe.”?® Tum
M3a30BMMa Ce HICMO JPACTUIHO OAMAKIN ¥ OTYIIP-

JIV1 HU maHac. HCTPS.)KI/IBB.H)& JKEHCKEe yJI0oTre Kpo3
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losing their lives.” During this period, the Ravna
Gora women were often captured and frequently
executed. A critique by the Mlava-Smederevo group
on May 18, 1944, addressed to the commander of the
Smederevo Corps, highlights the brutal treatment of
women who were sympathizers and members of the
National Liberation Movement, and also indicates
that his Chetnik units were harassing local female
villagers.”* The women's sections of the Ravna Gora
organization disappeared following the collapse
of the Yugoslav Army in the Homeland (*JvuO),
after less than a year of existence. The partisans
established a women's organization, now facing
the same challenges that traditionally confronted
women during peacetime, but this time under the
significantly more difficult circumstances of both
a global and civil war."”” The challenges faced did
not significantly differ in content and essence
from the deeply rooted and widespread tradition-
al understanding of male-female relationships
within Serbian society, which was reflected in the
exceedingly constrained legal status of women.!?
We have not significantly distanced ourselves from
these challenges, nor have we resisted them even
today. The exploration of women's roles throughout
history, particularly during the Second World War,
remains disproportionately underrepresented rel-
ative to the significance and weight of those roles.
Whether they served as resistance fighters, nurses,

or as survivors known as "jamarice" (a term used by



MCTOpHU]y, He caMo Kpo3 ucTopujy Jpyror cBeTCKOT
parta, 1 Jajbe Cy Hecpa3sMepHa TeXXVHY 1 BaXXHOCTHI
Te yzore. Buio na cy ce Hanmasmuie y yaorama mie-
ranky, 60pKMba, 60MHIIapKY 1K jamapua (Kako
cy cebe Ha3MBae IpeXVBele XXeHe HalaHe y jamy
Papuu Jlonan Ha luHapu), CBaka Ha CBOj HaIMH je
IpeAcTaB/bala IPeTHY TPAAUIMOHAIHOj IOAeIN
ponuux yaora. CBaka xepomHa 6opuia ce IpOTUB
OKyIIaTopa, Konabopanyonncra, yerama. OHo ITo je
CBVIM TVIM >XeHaMa 3ajeJHIYKO jecTe 1a cy yuemrhem
y paTy ImomepuJe TpaHMIlE ¥ IPOMEHMNIIe CBECT O
3Ha4ajy xkeHe y npyuITsy. Ca Apyre cTpaHe, HeKa HO-
BUja MCTpaXXMBarba pofHe (He)paBHOIPaBHOCTY HAM
HeJBOCMMCJIEHO II0Ka3yjy KaKo Cy XepojuMa, IIopeZ,
CBera, 1 Ja/be HaMemeHe BaXKHe IOo3MIyje U yaore
VI y MVIPHOZOTICKVIM BpeMEHMMa, HEKaa caMo 360r
TOTa ILIITO Cy POl)eHM Kao Xepoji a He Kao XePOMHE.
XepojcTBO XeHa He Tpaje caMoO y PaTHMM Bpe-
MeHMMa ¥ He 3aBpIIaBa ce IOTICYBamkeM MUPOB-
HIX cIlopasyMa. XepojcTBO XeHa jecTe jefHa, BPIO
BEPOBATHO M jeAyHa KOHCTAaHTa y YMTaBOj MCTO-
puju. Yak 1 y MMPHOLOIICKMM pas3nobisnuma, 6opbe
u nobeze jxeHa cy cBakogHeBHe. Kao AuB-jyHaum
Meby xxeHaMa, cBaKaKo, Ipefiade MajKe jep cy, ¥
cBUM cTosehmMa 11 Ha CBMM NOLHeO/BMMA, lBIXOBe
JKpTBe HajBehe, a jyHAIITBO M XpabpocT y BUXOBUM

IenyMa I0CTajy HeMep/bUBe KaTeropuje.

Dihoines

women thrown into the Ravni Dolac pit on Dinara
who survived), each contributed in their way to the
challenging of the traditional division of gender
roles. Every heroine fought against the occupiers,
collaborators, and Ustashas. What unites all these
women is their participation in the war, which has
shifted boundaries and transformed societal per-
ceptions of the role of women. Conversely, recent
studies on gender (in)equality indicate that, despite
everything, heroes continue to be assigned signif-
icant positions and roles during peacetime, often
simply because they are born as heroes rather than
heroines.

The heroism of women is not confined to
wartime and does not conclude with the signing of
peace treaties. It represents a significant, and likely
the only, constant throughout history. Even during
peacetime, the struggles and triumphs of women
are a daily occurrence. Among women, mothers
undoubtedly stand out as the true heroines, as
their sacrifices across centuries and cultures are
profound, and the bravery and valor demonstrated

in their actions become immeasurable qualities.
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